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Voor Sander 

Zonder jouw schaduw was dit werk er nooit gekomen. 

 

Voor Nadine 

Zonder jouw licht was dit werk er nooit gekomen. 

 

Voor Marion 

Zonder jouw liefde en geduld waren licht en schaduw er nooit geweest. 
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VOORWOORD 

 

Een memorabel moment beleef je in je leven maar een hoogst enkele keer. Een gebeurtenis waarvan je 

pas later beseft dat het uniek is, maar waarvan de gevolgen je hele leven een rol blijven spelen en tot op 

zekere hoogte blijven achtervolgen.  

Rond mijn vijfentwintigste jaar was ik op een zondagmorgen tijdens mijn vakantie in Parijs verzeild 

geraakt langs de Seine, struinend langs de overbekende boekenstalletjes die je als gemiddelde toerist en 

bibliofiel niet kúnt negeren. Tussen de vrijwel volledig Franse koopwaar bevond zich een boek met een 

blauwe omslag en een Nederlandse goudkleurige opdruk, dat mijn aandacht trok. Het ging om een enkel 

deel uit het verzameld werk van de negentiende-eeuwse schrijver Jacob van Lennep. Voor vijfentwintig 

francs kon ik het boekje meenemen, al wist ik niet helemaal precies waarom ik juist dit werkje wilde 

aanschaffen. Misschien omdat het om een oud boek ging, misschien omdat het het enige boek in het 

Nederlands was.  

Terug op mijn hotelkamer raakte ik al spoedig geïntrigeerd door de inhoud die voor een groot deel uit 

verhalen bleek te bestaan. Tijdens het lezen stuitte ik op het verhaal ‘Een wakker man’.1 In dit verhaal 

beschrijft Van Lennep het beleg van het opstandige Amsterdam in 1787 door de troepen van de Hertog 

van Brunswijk in opdracht van een voorvader van de Oranjes, te weten Wilhelmina V. De troepen van 

deze legermacht voeren via de Amstel naar de stad die de macht van de Oranjes in die jaren trotseerde. In 

het beeldende verslag vermeldt Van Lennep een specifieke locatie waar de troepenmacht van de Hertog 

zich bevindt, namelijk de Batterij. Hier ben ik aanbeland bij mijn memorabele moment, want het veldje 

naast mijn ouderlijk huis heette in de volksmond ‘de Batterij’, hetzelfde veldje waar ik jarenlang elke 

middag na schooltijd voetbalde met mijn vriendjes uit de buurt. In een vreemde omgeving (Parijs) koop je 

tussen voor mij vreemde (Franse) boeken het enige Nederlandse exemplaar om er een onbekend (19e-

eeuws) verhaal in aan te treffen over een gebeurtenis die zich lang geleden heeft afgespeeld op en rond 

de vertrouwde omgeving van je jeugd. Is hier sprake van toeval? 

Terugblikkend kun je zeggen dat het mijn interesse voor literatuur en historie zeker heeft aangewakkerd. 

Zo ongeveer rond dezelfde leeftijd, tijdens mijn studie MO-B Nederlands op de VU in Amsterdam, bleek 

mijn fascinatie zich vooral te richten op die onderdelen van het vak met een historisch uitgangspunt. Het 

Middelnederlands, het Gotisch en de taal van onze zeventiende-eeuwse dichters bevonden zich binnen 

mijn interessesfeer. Door de weeks runde ik als onderwijzer een schoolklas, op zaterdag richtte ik me 

onder bezielende leiding van eminente docenten als o.a. de heren Warners en Van de Bosch op het 

vertalen en interpreteren van zeer oude, in eerste instantie voor mij onleesbare teksten. Ik leerde er met 

vallen en opstaan de euforische momenten kennen waarop je grip krijgt op het taalgebruik uit lang 

vervlogen tijden die vanuit de schaduw beginnen op te lichten. In een toen algemeen gangbaar 

leesboekje, waarvan ik me de titel niet meer precies kan herinneren, had ik met mijn basisschoolklas een 

verhaal gelezen over een compromis na het beleg van het stadje Weinsberg in Duitsland. Daarin werd 

bepaald dat de vrouwen ‘zoveel mochten meenemen, als ze zouden kunnen dragen’. Geamuseerd moet 

ik geweest zijn over de slimheid van deze vrouwen: ze besloten hun mannen die de stad tijdens de 

                                                           
1 Zie Mr. J. van Lennep ‘Romantische Werken’, een en twintigste deel ‘Verspreide opstellen 1.’ M. Nyhoff, A.W. Sythoff, 
D.A. Thieme, ’s Gravenhage, Leiden en Arnhem, 1870, blz. 176 t/m 222. (Lennep, 1870) 
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belegering tot het eind hadden verdedigd op hun schouders de stad uit te dragen. Tijdens de afrondende 

fase van mijn studie stuitte ik op het toneelstuk ‘Spiegel der Getrouwicheyt’ uit 1600 van Jacob Duym.2 

Onmiddellijk herkende ik de overeenkomst in motief met het genoemde kinderverhaal. 

Piet Paaltjes verwoordde dit euforische gevoel prachtig in de beroemde regels: 

‘De kennismaking kon niet korter zijn. 

En toch, zij duurde lang genoeg, om mij 

Het eindloos levenspad met fletsen lach 

Te doen vervolgen. Ach! geen enkel blij 

Glimlachje liet ik meer, sinds ik u zag.’   

(Citaat uit ‘Aan Rika’ door François HaverSchmidt)
3 

Dit tweede memorabele moment van herkenning leidde tot een verwoede, uiterst inspirerende zoektocht 

naar de achtergronden van dit ‘Weibertreu’-motief vanaf ongeveer 1240, waarin ik zoveel mogelijk 

bronnen heb weten te achterhalen, die ten grondslag liggen aan het in Jacob Duyms toneelstuk gebruikte 

motief van de trouw der vrouwen.4 

Later in mijn leven toen ik na mijn pensionering over meer vrije tijd begon te beschikken, stelde ik mezelf 

tot doel om het werk van een van onze grote dichters uit de 17e eeuw te lezen en te bestuderen omdat ik 

het gevoel had dat Gerbrandt Adriaensz. Bredero in de literatuur wat weinig aandacht had gekregen.  

Op scholen was de aandacht voor literatuur in het algemeen en de literatuur uit een ver verleden in het 

bijzonder sterk afgenomen als ik het vergelijk met de interesse die er voor literatuur was tijdens mijn 

eigen middelbareschooltijd. Zelf heb ik me als docent Nederlands sterk gekant tegen deze culturele 

vervlakking veroorzaakt door vernieuwingen binnen het onderwijs die het belang van lezen voor een 

juiste interpretatie van taal en tekst binnen de moedertaal niet meer als hoge prioriteit zien. De 

traditionele boekenlijst is gemarginaliseerd tot een leeslijstje van hooguit twaalf ‘werkjes’ bij onze fine 

fleur in vwo-6, waarop in het gunstigste geval nog een of twee historische items zijn terug te vinden. 

Interesse voor het onderdeel poëzie lijkt alleen nog voorbehouden aan vakidioten, terwijl het in mijn 

beleving vroeger een van de pijlers was waarbij goed begrip van je taal tot volle bloei kon komen. Jacob 

van Maerlant, Joost van den Vondel en Bredero lijken rariteiten uit een ver verleden en nog slechts te 

figureren op straatnaambordjes. Ons cultureel erfgoed zinkt weg in de krochten van het internet in 

tegenstelling tot bijvoorbeeld de huidige helden uit de muziekindustrie die onze hyperige media massaal 

tot het infantiele toe bevolken. Hoe kun je nog fatsoenlijk leren lezen als je de literaire schatten uit een 

rijk verleden naast kwalitatief goede voorbeelden uit het heden laat verstoffen in duistere 

achterkamertjes of in kartonnen dozen op antiekmarkten?  

Kortom voor mij reden om me tegen deze verlammende tendens te verzetten. Een eerste initiatief was 

het ontwikkelen van de app ‘Het Amsterdam van Vondel, Hooft en Bredero’ bij izi.travel.com,5 waarbij 

                                                           
2 Zie Iacob Dvym ‘Een Spiegelboeck inhovdende ses Spiegels, vvaer in veel deuchden claer aen te mercken zijn. Seer 
cortvvijlich ende stichtelijck voor alle Menschen om te lesen. Nieu gevonden, ende Speelvvijs in Dicht ghestelt door 
IacobDvym. Tot Leyden. By Ian Bouvvensz. Anno M.DC. Hiervan het deel ‘Den Spieghel Der Ghetrouvvicheyt.’ (Dvym, 
1600) 
3 Zie François HaverSchmidt ‘Snikken en grimlachjes’ het gedicht ‘Aan Rika’. (HaverSchmidt, Snikken en grimlachjes, 
1867) 
4 Zie Gerard Vestering ‘Herkomst van de stof in Jacob Duym’s ‘Den Spieghel der Getrovwicheyt’’. Roelofarendsveen 
1983. (Vestering G. , Herkomst van de stof in Jacob Duym's 'Den Spieghel Der Ghetrouvvicheyt', 1983) 
5 Deze app is te vinden bij https://izi.travel/nl/app onder de naam ‘Het Amsterdam van Vondel, Hooft en Bredero’. 
(Vestering G. , Het Amsterdam van Vondel, Hooft en Bredero, 2015) 

https://izi.travel/nl/app
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het voor geïnteresseerden mogelijk is in hartje Amsterdam in de voetsporen te treden van vooral Vondel, 

Hooft en Bredero met als doel de zeventiende-eeuwse literaire handel en wandel door middel van deze 

audiogids tot leven te brengen.  

Tot mijn eigen verbazing bemerkte ik dat er veel belangstelling bestaat voor deze moderne terugblik in 

een ver verleden van een roemrijke stad aan de Amstel. 

Eenmaal gefascineerd door het werk van Bredero ben ik me intensief gaan toeleggen op het ontraadselen 

van een aantal onopgeloste vraagstukken binnen zijn oeuvre. Een boek is daarvan het concrete resultaat.6 

Als vervolg ierop en aansluitend bij de kwantitatieve aanpak in dit werk ben ik op zoek gegaan naar een 

thematische duiding an Bredero’s werk langs de lijn van zijn (veel te korte) leven. Echo’s uit een lang 

vervlogen tijd weerklinken rond een moment van bezinning in het nu op Bredero’s plotselinge dood. 

Misschien ligt er volgend jaar op 23 augustus 2018 voor mij zo nog een memorabel moment in het 

verschiet. Wat zou het fantastisch zijn om op die dag dit afgeronde boek ten doop te houden in de Nes in 

Amsterdam, de plek waar Bredero 400 jaar geleden zijn laatste adem uitblies. Nu nog een droom, straks 

mogelijk een volgend memorabel moment…. 

Zo lang en zo intensief aan de slag gaan met vaak wisselend succes vraagt ook offers van je naasten. 

Zonder hun inspirerende ondersteuning zou deze publicatie er misschien nooit zijn gekomen. Uiteraard 

gaat mijn dank dan ook in de eerste plaats uit naar mijn vrouw Marion en mijn dochter Nadine, die in de 

jaren van het onderzoek hun rol als luisterend oor met verve hebben vervuld. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
6 Zie Gerard Vestering Al siet men Bredero’s rijmen, men kent zijn werk niet. Lisserbroek 2017. 
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HOOFDSTUK 1 ALGEMENE INLEIDING 

Het verleden is vaak in een mist gehuld, ons geheugen laat ons in de steek als het gaat om wat we ons 

kunnen herinneren bijvoorbeeld van een ooit gevierd schrijver. Hoe verder het verleden van ons af ligt, 

hoe dichter de mist die ons zicht op de betekenis van zo’n auteur aan het oog van de hedendaagse mens 

onttrekt. 

Is dat erg kun je je afvragen want we leven immers in het hier en nu. De essentie van het menszijn is 

gelegen in de mogelijkheid je huidige beoordeling, observaties, beslissingen en gevoelens te verbinden 

met eerder vergelijkbare situaties. Dat kan helpen deze situaties juist te interpreteren of in ieder geval 

te voorkomen dat fouten uit het verleden zich blijven manifesteren. De mens beschikt zo over een 

lerend vermogen. Dat kan handig zijn bij het verbeteren van ons leven en het welbevinden van de 

mensheid. Je zou zeggen dat met deze gedachte niet zo veel mis is en dus wel algemeen wordt 

toegepast. Ons historisch besef is een factor in het bereiken van de ideale voorwaarden voor de mens 

om zich te kunnen ontplooien.  

Merkwaardig genoeg is niet iedereen overtuigd van het nut van aandacht voor het verleden. Hoe is het 

anders te verklaren dat eens algemeen als grote schrijver aangeduide auteurs als onder andere Vestdijk, 

Achterberg, Roland Holst en HaverSchmidt nog nauwelijks aandacht krijgen. In de jaren 60 was het 

ondenkbaar dat een middelbare scholier de hbs verliet zonder kennis te hebben genomen van heen van 

genoemde schrijvers. Is dat erg? Er zullen toch altijd wel specialisten zijn die zich nog wel in het werk en 

het leven van deze schrijvers zullen verdiepen en er over blijven berichten? De interesse voor auteurs 

uit ons literair verleden zal voortdurend aan schommeling onderhevig zijn. Bredero ooit immens 

populair getuige zijn frequente opvoeringen van kluchten, blijspelen en romantische spelen kende ook 

lange perioden waarin er voor zijn werken nauwelijks aandacht was.7 Literaire werken en schrijvers zijn 

aan mode en trends onderhevig. Complicerende factor is vaak het gebrek aan goede gegevens, 

bijvoorbeeld om een schrijversleven zo compleet mogelijk te belichten. Bredero behoort tot de groep 

auteurs waar we wat de biografische kennis betreft niet rijk zijn bedeeld. Garmt Stuiveling heeft in zijn 

Memoriaal van Bredero8 een ‘documentaire van een dichterleven’ geschreven, een verzameling exacte 

gegevens waar we het voor de reconstructie van Bredero’s leven helaas mee zullen moeten doen. In 

ieder geval was de hoeveelheid feiten in het verleden ontoereikend om er een biografie uit samen te 

stellen. Eigenlijk kennen we alleen twee geromantiseerde levensbeschrijvingen van Philip Exel9 en A.M. 

de Jong10.       

In schril contrast hiermee staat de aandacht voor bijvoorbeeld Jan Wolkers, waarbij Onno Blom in een 

gespreid bedje terechtkwam bij het schrijven van de biografie van de ‘man van Texel’. Wolkers had een 

kamer gereserveerd voor alles wat hij interessant vond voor het nageslacht en minutieus zijn daden 

tijdens zijn leven geregistreerd. In de proloog van deze biografie11 schrijft Blom  

‘Wolkers ‘persoonlijk archief in Pomono is een veelkoppig monster. Het grootste gedeelte staat in een 

tuinkamer, waar van vloer tot plafond tekeningenkasten, planken, dozen, en kasten met tientallen 

laatjes tegen de wanden staan. […] In het atelier was de tijd stilgezet. Het leek of Wolkers elk moment 

kon terugkeren.’ 

                                                           
7 Zie J.P. Naeff, De waardering van Gerbrand Adriaenszoon Bredero. J. Noorduijn en zoon, Gorinchem 
1960. 
8 Zie Garmt Stuiveling, Memoriaal van Bredero. Tjeenk Willink-Noorduijn, Culemborg 1970. 
9 Zie Philip Exel Bredero. Roman uit Amsterdams prille bloeitijd. F.G. Kroonder, Bussum 1942. 
10 Zie A.M. de Jong De dolle vaandrig. (twee delen) A.J.G. Strengholt’s Uitgeversmaatschappij, Amsterdam 1947. 
11 Zie Onno Blom, Het litteken van de dood. De biografie van Jan Wolkers. Blz. 30-31. De Bezige Bij, Amsterdam 2017. 



7 
 

Deze biografie lijkt een garantie dat onze kennis over Jan Wolkers in de toekomst zo weinig mogelijk 

blinde vlekken zal bevatten. Van mist zal hier dan ook in het verre verschiet waarschijnlijk nauwelijks 

sprake zijn.  

In de geschiedenis is er toch sprake van wisselende aandacht en waardering voor onze auteurs uit het 

verleden. J.P Naeff heeft zo in 1960 de waarderingsgeschiedenis van Gerbrandt Adriaenszoon Bredero in 

kaart gebracht en hiermee de lotswissel in aandacht voor een vermaard dichter geïllustreerd.12 

Met dit artikel is er een creatieve aanpak geïntroduceerd om een klein beetje zicht te krijgen bij een 

dichte mist. Als zicht ontbreekt is dat precies de juiste methode om onze kennis van het verleden te 

vergroten. Wie niet goed kan zien, ‘moet slim zijn’ om maar eens een oude zegswijze creatief in te 

zetten. Bij slecht zicht is enige inventiviteit bij de zoektocht naar biografische gegevens uit het verleden 

essentieel. Wat is er wel voor handen met betrekking tot het leven en werk van Bredero? De afgelopen 

jaren heb ik me uitvoerig met deze vraag beziggehouden en dat heeft geresulteerd in een publicatie van 

mijn hand onder de naam ‘Al siet met Bredero’s rijmen, men kent sijn werk niet’.13 Een digitaal 

rijmwoorden/rijmparen-onderzoek naar een methode van identificatie binnen het werk van Bredero. Dit 

werk is waarschijnlijk alleen interessant voor echte specialisten van Bredero’s werk. De kwantitatieve 

aanpak die in dit onderzoek is geïntroduceerd richt zich vooral op de rijmwoorden en rijmparen van 

deze zeventiende-eeuwse poëet en had als doelstelling enkele ‘coldcases’ rond Bredero’s auteurschap 

op te lossen en zo aan de mist te onttrekken. De focus lag dus voornamelijk op zijn werk. Al leer je door 

iemands werk natuurlijk indirect ook de persoon beter kennen. 

De methode heeft veel gegevens opgeleverd die mogelijk ook voor liefhebbers van Bredero of op 

literair-historisch gebied geïnteresseerde lezers van belang kunnen zijn. Zeker als je bedenkt dat we de 

laatste decennia wat nieuwe informatie over Bredero betreft niet erg verwend zijn. Elke poging om daar 

een positieve bijdrage aan te leveren moeten we omarmen. 

Om deze reden heb ik dit boekje samengesteld ter gelegenheid van het feit dat Gerbrandt Adriaenszoon 

Bredero 400 jaar geleden op 23 augustus 1618 is overleden. 

Bij deze herdenking is het een mooi moment om twee gebieden nader te exploreren. Allereerst de vraag 

welke woorden en met name rijmwoorden en rijmparen hebben tot het favoriete repertoire van 

Bredero behoord. Mogelijk brengt die kennis ons dichter bij wie deze poëet was en wat hem in zijn korte 

leven bezighield. Een ranglijst in de vorm van een Top-25 geeft een voorkeurslijst van Bredero’s 

onbewuste fascinatie. Vrijwel dagelijks hoor je mensen op radio of televisie de filosofisch geladen 

verzuchting slaken dat ‘’t kan verkeren’ als ze de onvoorspelbaarheid van het leven kernachtig willen 

samenvatten. De mededeling die hier steevast op volgt is ‘zoals Bredero ons voorhield’. Maar wie die 

man was of waarom hij dit als handtekening onder vrijwel al zijn werk gebruikte behoort niet tot ons 

collectief geheugen. Net als ‘volgens Bartjens’ niet uit ons taalgebruik is weg te denken, maar ook hier 

ontbreekt ons elke kennis van de achtergrond. Jammer toch. Bredero en Bartjens verdienen meer dan 

deze onwetendheid.  

Verder willen we een poging doen met behulp van een aantal favoriete thema’s rond Bredero op 

formele grond statistisch een onderbouwing te bieden voor zijn voorkeuren om hem zo na 400 jaar 

enigszins te reanimeren. Het zijn echo’s uit een lang vervlogen verleden en de moeite waard om door 

ons opgepikt te worden. Natuurlijk is de keuze voor de thema’s van onderzoek arbitrair, maar is er wel 

de hoop dat de opbrengst van het onderzoek ons nader bij de dichter brengt. Elk stapje winst aan inzicht 

is welkom. Hoe stads of specifieker hoe Amsterdams is Bredero, is hij wel de minnedichter waar hij altijd 

voor is gehouden, hoe staat het met zijn fascinatie voor de dood, hoe somber of vrolijk komt hij uit zijn 

stukken naar voren, spelen rederijkers, kunst, muziek, schilderkunst of het gilde een significante rol, 

                                                           
12 Zie J.P. Naeff, De waardering van Gerbrand Adriaenszoon Bredero. J. Noorduijn en zoon, Gorinchem 

1960. 
13 Zie Gerard Vestering, Al siet men Bredero’ rijmen, men kent sijn werk niet. Lisserbroek 2016. 
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vanuit welk perspectief (ik, jij/hij/zij, wij, jullie of zij) ofwel vanuit welke blik op de wereld om hem heen 

leren we hem vooral kennen. We moeten vooral creatief en innovatief zijn in onze benadering om hem 

door de echo’s van het verleden vanuit zijn werk nabij te komen. Uiteraard is er het besef dat de dichter 

niet altijd zegt wat hij denkt, maar we moeten ook niet krampachtig vasthouden aan een scheiding van 

werk en leven. Willen we meer te weten komen dan moeten we het risico durven nemen van een 

gekleurde interpretatie aangezien het nu heersende beeld ook niet geheel voldoet.  

De herdenking van zijn sterfdag lijkt hierbij het ideale moment. Misschien kunnen we zo een recent 

hoofdstuk toevoegen (1950 – 2017) aan de al gememoreerde waardevolle bijdrage van J.P Naeff over de 

waarderingsgeschiedenis.14 

Van mist worden we over het algemeen niet vrolijk omdat het ons zicht ernstig belemmerd en we op 

ons zelf worden teruggeworpen met alle gevaren van dien. 

Er is niet alleen sprake van kommer en kwel. Een ontwikkeling van 400 jaar heeft ook veel vooruitgang 

geboekt, bijvoorbeeld op technologisch vlak. Dat voordeel levert ons de mogelijkheid om met 

computers de soms wel degelijk bestaande gegevens uit de 17e eeuw te lijf te gaan. Vandaar dat de 

computer centraal staat bij de analyse van de schaarse sporen uit het verleden. Verwerking van deze 

sporen moet misschien op een CSI-achtige werkwijze plaatsvinden, creatief en onconventioneel. 

Centraal staan de versregels uit het corpus van beschikbare werken, relieken uit het verleden die het 

DNA van Gerbrandt’s taal bevatten. Deze versregels bevatten de bouwstenen in de vorm van woorden, 

rijmwoorden en rijmparen uit Bredero’s wereld. Die stellen ons in staat zo dicht mogelijk bij zijn leven, 

denken, fascinaties en thematiek te komen. Het is op zijn minst interessant te kijken hoe ver we met 

onze huidige technologische mogelijkheden komen om tot een succesvolle reanimatie te komen. 

Normaal zijn we als mensen niet in staat mist op te laten trekken maar misschien kan dit boekje een 

kleine bijdrage leveren om de schim rond Bredero wat van zijn historische mist te ontdoen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
14 Zie J.P. Naeff, De waardering van Gerbrand Adriaenszoon Bredero. J. Noorduijn en zoon, Gorinchem 

1960. 
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HOOFDSTUK 2: BREDERO het opstellen van een ranglijst 

2.1 INLEIDING: Een 17e-eeuws dichter in cijfers 

 

Zoals ik in de inleiding heb aangegeven put ik voor de gegevens van dit boekje voor een belangrijk deel 

uit eerder werk van mijn hand.15 In dit werk heb ik de versregels met alle rijmwoorden en rijmparen 

verzameld binnen een corpus van enkele 17e -eeuwse werken. Hoofdbestanddeel vormen alle 

toneelwerken van Gerbrandt Adriaensz. Bredero naast een deel van zijn poëzie. Ook heb ik in dit corpus 

de versregels opgenomen die deel uitmaken van werk waarbij de betrokkenheid van Bredero 

problematischer ligt onder de noemer BETWIST WERK. Daarnaast heb ik als controlemateriaal gebruik 

gemaakt van een tweetal toneelstukken van twee andere 17e -eeuwse auteurs P.C. Hooft en Samuel 

Coster. Van de drost uit Muiden heb ik het blijspel ‘Warenar’16 uit 1617 en van Coster de klucht ‘Boere-

klucht van Teeuwis de boer, en men juffer van Grevelinckhuysen’17 uit 1612 gebruikt. Het corpus bestond 

derhalve uit een drietal onderdelen: WERK BREDERO, BETWIST WERK en WERK NIET-BREDERO. 

De beide verzamelingen van de rijmwoorden en de rijmparen vormen zo de basis voor verdere 

inventarisatie van het materiaal dat Bredero meer dan 400 jaar geleden voor zijn werk benutte. 

Dit nodigt uit om er meer mee te gaan doen dan ik in bovengenoemde publicatie al heb gedaan. 

Zo is het interessant om na te gaan welke van die rijmwoorden en rijmparen meermaals in zijn 

repertoire voorkomen. Elk mens heeft zijn stokpaardjes, zijn favoriete woorden of zegswijzen en naar 

alle waarschijnlijkheid ook zijn rijmwoorden en rijmparen. 

Zoals Bredero’s handtekening ‘’t Kan Verkeeren’18 het herkenningspunt onder een tekst markeert, en in 

het verleden vaak fungeerde als ultiem bewijsmiddel om een tekst aan hem toe te wijzen, zo zal de 

frequentie van vaak voorkomende rijmwoorden of rijmparen mogelijk een indicatie zijn voor 

identificatie, thematisering of fascinatie. 

                                                           
15 Zie Gerard Vestering, Al siet men Bredero’ rijmen, men kent sijn werk niet. Lisserbroek 2016.  
16 Zie P.C. Hooft en Samuel Coster, Warenar (ed. Jeroen Jansen). Bert Bakker, Amsterdam of P.C. Hooft, Warenar (ed. A. 

Keersmaekers). DNB/Uitgeverij Pelckmans, Kapellen/Uitgeverij Wereldbibliotheek, Amsterdam 1987. Een digitale versie 
van deze tekst is te vinden onder de link: http://www.dbnl.org/tekst/hoof001ware10_01/colofon.php 
17 Zie Samuel Coster, Boere-klucht van Teeuwis de boer, en men juffer van Grevelinckhuysen (ed. N.C.H. Wijngaards). 
W.J. Thieme & Cie, Zutphen z.j. [1967] De editie was een grondige herziening van een editie van F.A. Stoett uit 1935. Het 
origineel dateert uit 1612. Een digitale versie van deze tekst is te vinden onder de link: 
http://www.dbnl.org/tekst/cost001teeu01_01/ 
18 Zie BIJLAGE 1: Par 2.1 VINDPLAATSEN LIJFSPREUK ‘’t KAN VERKEEREN’. 

http://www.dbnl.org/tekst/hoof001ware10_01/colofon.php
http://www.dbnl.org/tekst/cost001teeu01_01/
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Figuur 1: Handtekening en lijfspreuk 't Kan 

Verkeeren. 

‘Waar het hart vol van is, vloeit de mond 

van over’19 toegepast in deze situatie zal 

inhouden dat als een willekeurig woord, 

een rijmwoord of rijmpaar in het 

bijzonder telkens terugkeert bij een 

schrijver, hij kennelijk een hoge 

fascinatie voor dit onderwerp aan de dag 

legt. In een concrete toepassing: zet alle 

gebruikte rijmwoorden in een ranglijst in 

de vorm van een top-25 en je hebt een 

lijst met onderwerpen waar de auteur 

sterk in is geïnteresseerd. Pas je ditzelfde 

procedé toe bij een andere dichter hoe 

groot is dan de kans dat deze twee top-

25’s identiek zijn? Eerlijk gezegd lijkt me 

die kans verwaarloosbaar klein. Zo is het 

interessant om deze methode ook toe te 

passen op twee werken van één 

schrijver. Het lijkt me aannemelijk dat er 

binnen deze twee top-25’s véél dezelfde 

rijmwoorden voorkomen. Meer dan 

binnen twee top-25’s van twee 

verschillende auteurs. Misschien komen we zo bij een favoriet thema van de schrijver en kunnen we iets 

zeggen over verwantschap van toneelstukken binnen een oeuvre. 

 

 

 

 

 

 

2.2 Naar een ranglijst in de vorm van een rijmwoorden top-2520 

 

                                                           
19 Zie F.A. Stoett ‘Nederlandse spreekwoorden, spreekwijzen, uitdrukkingen en gezegden (1923-1925)’, nummer 848 

d.w.z. men spreekt gaarne over datgene, waarvan ons hart vervuld is; ontleend aan Matth. XII, 34: Uyt den overvloet 

des herten spreeckt de mont. Vgl. Ovl. Ged. I, 6: Men heeft gheseit te menegher stont dat es in den moede, dats in den 

mont; Ferguut, 660: Die mont sprect dat int herte leit; Kaetspel, 1: Men segt ghemeenlike, dat in der herten dat in den 

mont; Servilius, 193: Een volle mont seyt shartzen grondt; W. Leevend IV, 290; Zeeman, 266; Ndl. Wdb. VI, 19; XII, 1042; 

Wander II, 615 en 't fri.: dêr 't herte fol fen is dêr rint de mûle fen oer. In Zuid-Nederland: Waar t' hert vol van is, daar 

spreekt de mond af of daar loopt de mond van over, d.i. vuile woorden verraden een bedorven hart (Joos, 194; Antw. 

Idiot. 1757); vgl. fr. la bouche parle de l'abondance du coeur; hd. wes das Herz voll ist, des geht der Mund über; eng. 

what the heart thinketh, the mouth speaketh. 
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In het werk van Bredero komen rijmwoorden niet gelijkmatig voor. Met een digitale aanpak is het 

mogelijk vergelijkingen te maken in de mate van voorkomen van de verschillende rijmwoorden. Dit 

verschaft ons inzicht in de werkwijze van Bredero tijdens het scheppingsproces. Welke rijmwoorden 

mogen we tot zijn repertoire rekenen en is er ook sprake van een favoriet repertoire? Ook zullen er 

rijmwoorden nauwelijks of helemaal niet in zijn werk voorkomen. Is het zelfs mogelijk binnen zijn werk 

aan te geven of er verschillen zijn bij zijn toneelwerken of kluchten en zijn lyriek? 

Het loont de moeite te onderzoeken of deze verschillen aan het licht te brengen zijn en of er tendensen 

zijn aan te wijzen. 

In een Excel werkblad21 zijn alle rijmwoorden verzameld in het corpus onder de naam BREDERO. Dit 

corpus bestaat uit drie categorieën, namelijk WERK BREDERO, BETWIST WERK en WERK NIET-

BREDERO. 

De keuze voor deze drie categorieën is gemaakt om een vergelijking te kunnen maken tussen groepen 

versregels die een verschillende status hebben.22 De eerste groep bestaat uit versregels uit werken 

waarbij in het verleden geen enkele twijfel bestond dat ze waren geschreven door Bredero. 

Tot deze groep rekenen we de romantische spelen 1616 RA, 1612 GR, 1616 LU en 1618 SR, de blijspelen 

1615 MO en 1617 SB, de kluchten 1612 KOE, 1613 MEU, 1612 SY en 1619 HQ en tenslotte een deel van 

de poëzie in 1622 GLB.23  

De tweede groep (van de betwiste werken) bevat werken waar het oordeel in de literatuurgeschiedenis 

niet altijd eensgezind was als het om het auteurschap van Bredero ging.  

In deze categorie horen de romantische spelen 1623 ANG en 1638 OO thuis en de berijming 1624 SCH.  

Tenslotte is een categorie opgenomen van enkele werken die niet door Bredero zijn gedicht om een 

controlemogelijkheid te hebben ten opzichte van de twee vorige categorieën. 

Het gaat hierbij om het blijspel 1617 WAR van P.C. Hooft en de klucht 1612 TEE van Samuel Coster. 

Het gehele corpus bestaat derhalve uit 32936 rijmwoorden uit een gelijk aantal versregels. 

De analyse is kwantitatief en heeft in eerste instantie als doel een TOP-25 van RIJMWOORDEN te 

ontwikkelen.  

De keuze voor een Top-25 is enigszins arbitrair. De grens leggen bij juist 25 is toch verdedigbaar omdat 

deze hoeveelheid in ieder geval de meest frequent voorkomende rijmwoorden bevat en ook een ruime 

keuze omvat. Een keuze om een ranglijst samen te stellen waarin alle voorkomende rijmwoorden waren 

opgenomen, zou de overzichtelijkheid ernstig aantasten door de rijmwoorden die maar een enkele keer 

voorkomen. 

Voor een uitgebreide toelichting op het gehele corpus kan de lezer terecht in een eerdere publicatie.24  

Uit het gehele rijmwoordenassortiment los van de verschillende categorieën hebben we het volgende 

schema samengesteld van de meest frequente rijmwoorden met hun plaats binnen de TOP-25 en het 

aantal malen dat het rijmwoord in het corpus voorkomt.  

TOTAAL 

                                                           
 
21 Zie Excelbestand RIJMWOORDEN TOP-25. 
22 Deze publicatie is een vervolg op een onderzoek van mijn hand naar auteurschap van de hier genoemde betwiste werken. Zie 

Gerard Vestering, Al siet men Bredero’s rijmen, men kent sijn werk niet. Lisserbroek 2016. 
23 In het vervolg van deze publicatie zal ik de afkortingen gebruiken, waarmee de volgende werken zijn aangeduid: 
De WERKEN BREDERO met de romantische spelen 1616 RA – Rodd’rick ende Alphonsus, 1612 GR – Griane, 1616 LU – Lucelle, 1618 
SR – Stommen Ridder, de blijspelen 1615 MO – Moortje en 1617 SB – Spaanschen Brabander, de kluchten 1612 KOE – Klucht van de 
koe, 1613 MEU – Klucht van de meulenaer, 1612 SY – Symen Sonder Soeticheyt en 1619 HQ – Klucht van de Hoochduitschen 
Quacksalver en tenslotte een deel van de poëzie in 1622 GLB – Boertigh, amoreus en aendachtigh Groot Lied-boeck. De BETWISTE 
WERKEN 1623 ANG – Angeniet, 1638 OO – Het daghet uyt den Oosten en  1624 SCH – Schyn-heiligh. De WERKEN NIET-BREDERO 
1612 TEE – Teeuwis de boer en 1617 WAR – Warenar. 
24 Zie Gerard Vestering, Al siet men Bredero’s rijmen, men kent sijn werk niet. Lisserbroek 2016. 
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PLAATS TOP-25 RIJMWOORD AANTAL RW 

1 niet 198 

2 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 187 

3 leven 177 

4 weesen/wesen/wezen/vvesen 133 

5 goed/goedt/goet 129 

6 sinnen/zinnen 114 

7 mijn/Mijn/myn 110 

8 spreecken/spreken 107 

9 gaan/gaen 104 

10 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 103 

11 gemoed/gemoedt/gemoet/Gemoet/ghemoed/ghemoedt/ghemoet 100 

12 geven/gheven 99 

13 houwen 91 

13 siet/ziet 91 

15 an 88 

16 maacken/maaken/maeken/maken 87 

17 bloed/bloedt/bloet/Bloet 84 

18 uyt/wt 83 

18 sien/zien 83 

20 doen 80 

20 seggen/segghen/zeggen/zegghen 80 

22 man/Man 79 

23 doet 78 

24 vrou/Vrou/vrouw/Vrouw/Vrouvv 77 

25 staan/staen 75 

26 100% 26 

Figuur 2: TOP-25 VAN DE RIJMWOORDEN - TOTAAL. 

In dit schema heb ik elke cel met een rijmwoord een eigen kleur gegeven; deze kleur pas ik in de 

vervolgschema’s van de individuele werken ook toe om een zekere herkenbaarheid te creëren. 

Naast dit totaalschema bevat een bijlage25 het totaal van vergelijkbare TOP-25-RIJMWOORDEN-

schema’s van elk los werk binnen het corpus.  

Als voorbeeld hier de TOP-25 van 1617 SB.  

                                                           
25 Zie BIJLAGE 2: Par 2.2 RIJMWOORDEN TOP-25. 
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1617 SB 
PLAATS 
TOP-25 

RIJMWOORD 
AANTAL RW 

IN TOP-25 

1 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 13 

1 gaan/gaen 13 

1 seggen/segghen/zeggen/zegghen 13 

4 niet 12 

4 leven 12 

6 weesen/wesen/wezen/vvesen 11 

6 an 11 

6 maacken/maaken/maeken/maken 11 

6 deur/Deur 11 

10 geven/gheven 10 

11 mijn/Mijn/myn 9 

11 spreecken/spreken 9 

11 houwen 9 

11 koopen/kóópen/kopen 9 

15 leggen/legghen 8 

15 stadt/Stadt/Stadtt 8 

15 geld/geldt/gheld/ghelt/gelt 8 

15 eeten/eten 8 

15 land/landt/Landt/lant 8 

15 broot 8 

21 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 7 

21 doen 7 

21 doet 7 

21 Heer/heer 7 

21 leesen/lesen 7 

25 goed/goedt/goet 6 

25 man/Man 6 

25 staan/staen 6 

25 toe 6 

25 weeten/weten 6 

25 in 6 

25 eeren/Eeren 6 

25 weet/vveet 6 

25 hier/HierRIJ 6 

25 gekomen/ghecomen/ghekomen 6 

25 straat/straet 6 

25 Schout/schout//Schouwt/schouwt 6 

37 46% 17 

Figuur 3: TOP-25 VAN DE RIJMWOORDEN – 1617 SB. 
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De cellen zonder kleur bevatten de rijmwoorden die niet tot de TOP-25 behoren. Zo vallen de gekleurde 

cellen (van de meest frequente rijmwoorden) het meest op. Uitgangspunt is een top 25, maar het zal 

duidelijk zijn dat er rijmwoorden zijn die ex aequo eindigen op een plaats. In zo’n geval heb ik alle 

rijmwoorden die op diezelfde plaats in het schema zijn geëindigd hetzelfde plaatsnummer gegeven. 

Zo kan het voorkomen dat een schema veel langer wordt, en dus ook veel meer plaatsen bevat dan het 

streefgetal 25. Om te vermijden dat de schema’s onderling moeilijk te vergelijken zijn, heb ik het aantal 

voorkomende woorden uit de totaal Top-25 (de gekleurde items) gedeeld door het aantal plekken 

binnen de specifieke Top-25 (bijvoorbeeld die van 1615 MO). 

Dit percentage is onder elke tabel vermeld en staat dus voor de mate van voorkomen van de gekleurde 

rijmwoorden t.o.v. het totaal. In het geval van de TOP-25 van 1617 SB zien we het percentage 46% dat 

aangeeft welk deel van de rijmwoordtop-25 van 1617 SB ook in de rijmwoordtop-25 van alle werken is 

te vinden 

Daarmee is de weg vrij om individuele werken te vergelijken met het totaalbeeld m.b.t. de TOP-25 VAN 

DE RIJMWOORDEN. 

Deze vergelijking heb ik gemaakt in het al genoemde Excel-bestand waarin alle werken zijn 

opgenomen.26 

 

In een grafische voorstelling ziet de TOP-25 TOTAAL er nu als volgt uit: 

 

                                                           
26 Zie BIJLAGE 2: Par 2.2 RIJMWOORDEN TOP-25. 
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Figuur 4: Grafiek van de TOP-25 RIJMWOORDEN – TOTAAL. 
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2.3 Resultaten en conclusies rijmwoorden top-25 

 
In het overzicht27 valt al direct op dat er binnen het WERK BREDERO een duidelijke tweedeling bestaat 

tussen enerzijds de genres blijspel en romantisch spel (tussen 58% en 47%) en anderzijds het genre klucht 

(tussen 24% en 17%). 

De eerste groep bevat dus aanmerkelijk meer rijmwoorden uit de Top-25, terwijl de kluchten aanmerkelijk 

minder rijmwoorden uit deze groep bevatten. 

Het percentage van de rijmwoorden binnen 1622 GLB (poëzie) die binnen de TOP-25 voorkomen (39%) komt 

overeen met de hogere percentages van de eerste groep, dus blijspelen en romantische spelen. De poëzie 

lijkt eerder verwant met deze soort toneelspelen dan met de kluchten. 

 

In de groep van het BETWIST WERK is het percentage rijmwoorden binnen de TOP-25 van 1623 ANG hoog 

(tussen 52%)en daarmee eerder te vergelijken met het werk van Bredero dan met de NIET-BREDERO-groep 

(tussen 35% en 31%). 

1623 ANG (52%) en 1624 ST (24%) verschillen duidelijk als het gaat om vertegenwoordiging van rijmwoorden 

binnen de TOP-25. Dit feit bevestigt mijn conclusie uit een vorige publicatie dat de auteurs verschillend zijn, 

Bredero en Starter.28 

Kijken we naar de delen binnen 1638 OO, dan is het beeld ook heel duidelijk: het Bredero-deel van de 

versregels bevat 30% rijmwoorden uit de TOP-25, het Velden-deel en het Twijfel-deel van de versregels 

bevatten helemaal geen rijmwoorden uit de TOP-25.  

In de groep van WERK NIET-BREDERO komen de rijmwoorden uit TOP-25 minder voor dan in de 

blijspelen/romantische spelen (tussen 35% en 31%), maar meer dan in de kluchten, daarmee zijn ze duidelijk 

onderscheiden van de werken van BREDERO. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
27 Zie BIJLAGE 3: Par 2.3 CONCLUSIE TOP-25 VAN DE RIJMWOORDEN. 
28 Zie Gerard Vestering Al siet men Bredero’s rijmen, men kent zijn werk niet. Lisserbroek 2017. 
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2.4 Resultaten en conclusies rijmparen top-2529 

 
De Top-25 van alle rijmparen is op dezelfde manier samengesteld als de Top-25 van de rijmwoorden. 

Hier kan dus worden volstaan met een verwijzing naar de overzichten in de bijlage30. 

 

Bij de BREDERO-groep valt op dat 1617 SB (26%) anders is gepositioneerd ten opzichte van de andere 

werken dan in de vergelijkbare groep in het rijmwoordenschema. Dit werk lijkt daarmee een 

uitzonderingspositie in te nemen. De tweedeling zoals bij de rijmwoorden geconstateerd is verder 

vergelijkbaar: een tweedeling tussen de romantische werken en blijspelen enerzijds (tussen 74% en 

44%) en de kluchten anderzijds (tussen 41% en 22%). De scheiding tussen beide delen is echter minder 

duidelijk. 

 

Bij de groep BETWISTE WERKEN vallen 1623 ANG (63%) en 1638 OO (44%) binnen vergelijkbare 

percentages in BREDERO-groep. 1624 SCH (37%) lijkt eerder vergelijkbaar met de kluchten dan met de 

groep romantische spelen/blijspelen. 

Onmiskenbaar is het verschil in rijmparen binnen het spel ANGENIET, het BREDERO-deel (1623 ANG) 

verschilt aanmerkelijk van het STARTER-deel (1623 ST), 63% naast 11%.  

Een vergelijking tussen de delen binnen 1638 HET DAGHET UYT DEN OOSTEN laat aan duidelijkheid 

weinig over: BREDERO-deel 33%, VELDEN-deel 0% en TWIJFEL-deel 0%. 

 

De groep WERK NIET-BREDERO is op grond van rijmparen niet echt te onderscheiden van de BREDERO 

WERKEN als we binnen de genres blijspel en klucht kijken, 1617 WAR lijkt met een percentage 

rijmparen van 22% op de klucht 1619 HQ (22%), 1615 TEE (33%) op het blijspel 1617 SB (26%) maar 

helemaal niet op 1615 MO (52%). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
29 Zie BIJLAGE 4: Par 2.4 TOP-25 RIJMPAREN TOTAAL. 
30 Zie BIJLAGE 5: Par 2.4 TOP-25 RIJMPAREN OVERZICHT. 
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2.5 Resultaten en conclusies dubbelrijm top-19 

Dubbelrijmwoorden komen niet vaak meer dan eens voor. In het hele bestand van rijmwoorden zijn er 

eigenlijk maar 19 DUBBELRIJMEN die aan dit criterium voldoen. 

Het lijstje ziet er als volgt uit: 

 

RIJMWOORD AANTAL KEREN 

VOORKOMEN 

WERK WERK WERK 

In is 3 1612 TEE vs 1640 1617 WAR vs 482 1617 WAR vs 1254 

Aers gadt/aersgat 2 1617 SB vs 389 1615 TEE vs 1573  

An is 2 1617 SB vs 251 1612 KOE vs 84  

Bekend is 2 1615 TEE vs 751 1615 MO vs 1053  

Gedachten wildt/wilt 2 1612 GR vs 1621 1612 GR vs 1596  

Goed/goedt/goet is 2 1615 TEE vs 870 1618 SR vs 1933  

kerckhof/Kerck-hof 2 1617 WAR vs 828 1618 SR vs 1453  

Kermis/kermis 2 1612 TEE vs 512 1612 KOE vs 531  

klaar/Klaar/klaer/claer is 2 1617 WAR vs 809 1612 KOE vs 105  

klachten stilt 2 1612 GR vs 1492 1612 GR vs 1598  

klieren/Klieren gaan 2 1612 KOE vs 513 1611 RA vs 1880  

Magestatis/Majestatis 2 1615 MO vs 2239 1617 SB vs 1995  

Raad/raad/Raadt/raadt/Raat/raat/r

aedt/raet/Raet toe 

2 1612 KOE vs 534 1611 RA vs 456  

sech/segh het 2 1615 MO vs 1194 1613 MEU vs 553  

sin/zin is 2 1612 TEE vs 1639 1617 WAR vs 1253  

sodt/sot/zot is 2 1617 SB vs 352 1617 SB vs 842  

stadt/Stadt/Stadtt is 2 1612 KOE vs 120 1612 KOE vs 459  

Vriendt/vriendt/vrient het 2 1611 RA vs 403 1615 MO vs 2346  

wech/wegh het 2 1615 MO vs 554 1615 MO  vs 1195  

Figuur 5: TOP-19 DUBBELRIJM. 

In een bijlage31 is de invloed van de dubbelrijmen in het corpus zichtbaar gemaakt. 

 

 

 

 

 

                                                           
31 Zie BIJLAGE 6: Par 2.6 OVERZICHT DUBBELRIJMEN. 
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2.5.1 Warenar en het dubbelrijm 

 
Verder is er een hele interessante observatie als we naar het blijspel Warenar (1617) kijken: 

 

Werk 
Aanduiding Aantal 

versregels 
Totaal aantal 
versregels 

Percentage 
DUBBELRIJM 

1617 WAR 
TOTAAL 

HOOFT 
156 1486 10,5% 

1617 WAR vs 75-
840 

HOOFT 
72 766 9,4% 

1617 WAR vs 1-74 COSTER1? 2 74 2,7% 

1617 WAR vs 841-
1486 

COSTER2? 
82 646 12,7% 

1617 WAR COSTER 
TOT? 

COSTER TOT 
84 720 11,7% 

1612 TEE COSTER 102 1757 5,8% 

     

GEM BREDERO  490 18389 2,7% 

GEM KLUCHTEN  206 2256 9,1% 

GEM REST TONEEL  284 16133 1,8% 

UITZONDERING: HQ kent geen DR 

Figuur 6: Tabel gebruik dubbelrijm in WARENAR. 

Het auteurschap van alleen P.C. Hooft als de dichter van de Warenar is in de loop der geschiedenis niet 

onomstreden geweest. In de discussie rond het auteurschap van de ‘WARENAR’ is de gangbare mening dat 

niet alleen P.C. Hooft maar mogelijk ook Samuel Coster dit blijspel hebben gedicht. 

Het aandeel Hooft zou dan de verzen 75 – 841 omvatten, terwijl het aandeel Coster uit twee delen zou 

bestaat namelijk de verzen 1 – 75 (COSTER1) en de verzen 841 – 1486 (COSTER2).32 

In het schema hierboven zien we dat Coster in een klucht ‘De boerenklucht van Teeuwis de boer’ (1612 TEE) 

niet zo veel dubbelrijm gebruikt (5,8%).  

In het blijspel ‘Warenar’ gebruikt de dichter echter opvallend veel dubbelrijm (gemiddeld 11,7%, in het 

tweede deel van de ‘Warenar’ zelfs 12,7%). Dit lijkt niet echt bij Coster te passen.  

Van Hooft is bekend dat hij zich in zijn overige dichtwerk eigenlijk helemaal niet zo vaak bedient van 

dubbelrijm. In de ‘Warenar’ doet hij dat duidelijk veel vaker (9,4%).  

Concluderend op grond van het gebruik van dubbelrijm in de Warenar: de getallen lijken het idee dat de 

‘Warenar’ door twee auteurs is geschreven te ondersteunen, de vraag blijft echter of de tweede auteur wel 

Samuel Coster was. 

 

 

 

 

 

                                                           
32 Zie Hooft P.C. en Coster S.: Warenar van…, uitgegeven door P. Leendertz Jr., nrs. IX-XI van Zwolsche Herdrukken, Zwolle, z.j. De 

inleiding is gedagtekend: Groningen, 7 Febr. 1896, blz. 19-20. 
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2.6 Resultaten en conclusies exclamatie33 en emotioneel geladen woorden top-25 

In de teksten komen emotioneel geladen woorden voor die de stem van de dichter bij zijn lezer nabij 

brengen. Het gebruik van die specifieke woorden kenmerkt de dichter. Voorbeelden van deze woorden zijn: 

O, Och, Ach, Lief! Helaas/Helaes/Helas, Laas/Laes, Misschien, Ha, Hay, Lacy, By get, Eylaas/Eylaes, Wat!, 

Foey, Jemeny, God betert!, Wel, enz. 

Bij inventarisatie van deze woorden binnen het corpus34 valt onmiddellijk op dat het gebruik in intensiteit 

enorm verschilt. De groep O-Oh-woorden, aangeduid met de term exclamatie of apostrophe, maakt bijna de 

helft (41,2 %) uit van alle emotioneel geladen woorden. 

Daarnaast zijn de woorden Och, Ach, Ay, Lief! Helaas/Helaes/Helas, en Laas/Laes goed vertegenwoordigd. 

Incidentele woorden van deze groep zijn Foey, Jemeny, God betert, Jeny en Wel! 

In een Excel werkblad35 heb ik in een overzicht de frequentie van deze woorden opgenomen in de vorm van 

een TOP-19.  

Uit de gegevens kunnen we de volgende conclusies trekken: 

Binnen de O-Oh-woorden is de verscheidenheid enorm en is er een grote variatie als het gaat om de erop 

volgende begrippen. Voorbeelden zijn: 

O kaserlaijcke stadt Hantwerpen groot en raijck, O de Brabantsche taal, O eelekaarten, O jy Gods 

gauwedieven! O seker, O bloet, O Joffrou, O lieve neskebol,o lansjen, enz. 

Kijken we in de kolom van TOTAAL EXCLAMATIES naar de gemiddeldes van de BREDERO-groep, de BETWIST-

groep en de NIET-BREDERO-groep dan kunnen we constateren dat de eerste twee groepen nauwelijks 

verschillen (4,1% naast 4,2%), maar het verschil met de laatste groep aanzienlijk is (1,7%). Behalve in de 

kolom van Och (1617 WAR 1,41%) en O-Oh (1617 WAR 0,81%) spelen emotioneel geladen woorden geen 

enkele rol in de werken die niet van Bredero zijn. 

Opvallend is ook dat er in het STARTER-deel van 1623 ANG een relatief hoog percentage Exclamatie 

voorkomt (totaal 4,36% waarvan 3,91% gevormd wordt door de Oo-Oh-variant. Dit is veel hoger dan in het 

deel van de Angeniet dat door Bredero is gedicht (2,84%, en voor O-Oh 1,47%).  

Tussen deze twee uiterste grenzen opereert Bredero tijdens zijn creatieve proces. 

Binnen Bredero’s werk valt op dat 1612 KOE koploper is als het om exclamaties in het algemeen gaat 

(6,20%), sterk vertegenwoordigd is bij de O-Oh-groep, de Lief!-groep en Ay-groep, maar helemaal niet bij 

vrijwel alle andere groepen. 

De andere drie kluchten 1613 MEU, 1619 HQ en 1619 SY domineren naast 1617 SB de Och-groep, terwijl 

twee romantische spelen 1611 R&A en 1616 LU gezamenlijk verantwoordelijk zijn voor de Ach-groep. 

Ook het gebruik van Helaas/Helaes/Helas en Laas/Laes is vooral te vinden bij de romantische spelen als R&A, 

LU, SR of GR. 

 

 

                                                           
33 Zie Gerard Vestering, Al siet men Bredero’ rijmen, men kent sijn werk niet. Lisserbroek 2016 voor een nadere 
explicitering van dit begrip. 
34 Zie BIJLAGE 6: Par 2.6 TOP-19 EXCLAMATIES EN EMOTIONEEL GELADEN WOORDEN. 
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2.7 Naar een eerste thematische duiding? 

2.7.1 BREDERO als dichter van de relativiteit van het bestaan? 

 

Het meest favoriete rijmwoord van Gerbrandt Adriaensz. Bredero is het woord ‘niet’. In 198 gevallen besluit 

de dichter er zijn versregel mee. Dit aantal is met afstand het talrijkst. Daarnaast gebruikt hij dit woord nog 

2868 keer buiten het rijm36.  

 
 

In de rijmpositie lijkt hij een mededeling met het woordje niet ‘om te draaien’, zodat je in zo’n versregel 

beide kanten van een gedachte als het ware volgt.  

As een man in 'tharnas. ist niet waar? // Ick bent alleen niet. 

Sit neer, ick haal Azijn! // Ach neen, neen doet dat niet, 

En soud ick waarelijck verruylen willen niet 

1770 Die teelen alle iaars, en gaan allencx te niet:1770 

Brengt mijn kint dit juweel, secht haar, en latet niet, 

Alleen om datse mint? neen neen, dat denck ick niet, 

Hemel-gewenster saack en macher komen niet.2707 

Het best is de beste koop, wat niet en kost seyd' ick, dat deucht niet.2787 

Wangt alle daegh en hebie die gelegenheyt niet, 

150 Ie meuchter op passen, doet gheen deur open niet, 150 

'tIs mit hem, nou siejeme, nou siejeme niet, 

Figuur 7: Tabel met voorbeelden gebruik NIET in rijmpositie. 

Zomaar een greep uit de versregels waarin het woordje ‘niet’ een rol speelt.  

Onzekerheid of lotswissel lijkt daarbij de drijfveer van de poëtische actie. Daarmee krijgen we iets van twijfel 
of omkering in het optreden te zien.  

                                                           
36 Zie BIJLAGE 7: Par 2.7.1 HET WOORDJE ‘niet’ in en buiten rijmpositie in verschillende werken. 
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‘Sit neer, ick haal Azijn // Ach neen, neen doet dat niet.  
Alleen om datse mint? neen neen, dat denck ick niet, 
‘tIs mit hem, nou siejeme, nou siejeme niet, 
 
Deze ‘twist’ binnen de versregel in de uiting van een van de toneelspelers is misschien wel kenmerkend voor 
de opbouw van veel versregels en een middel om de toehoorders in het onzekere te laten over echte 
bedoelingen en drijfveren van een personage. Alle opties lijken nog open te blijven en dit werkt mogelijk 
aandacht verhogend.  
De lotswissel treffen we natuurlijk al aan in de lijfspreuk van onze dichter ’t kan Verkeeren, het leven kent 

helaas wisselende kanten, niet alles lijkt vanzelfsprekend. Zekerheden bestaan niet suggereert dit motto. 

Zeer opvallend is het feit dat het woordje ‘niet’ ook in de NIET-BREDERO-werken veel voorkomt, zelfs nog 

vaker dan in Bredero’s werk. Toch is er een wezenlijk verschil: bij Bredero komt het woordje ‘niet’ veel 

frequenter voor in rijmpositie (BR 0,70% tegen NBR O,40%), terwijl het in de rest van de versregel minder 

frequent voorkomt (BR 8,57% tegen NBR 13,00%). 

In het volgende hoofdstuk zullen we nog nader op het gebruik van het woord ‘niet’ ingaan. 

 

 
Figuur 8: Grafiek van het woordje ‘niet’ in rijmpositie. 

 
 
Figuur 9: Grafiek van het woordje ‘niet’ buiten rijmpositie. 
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Zijn, leven en wezen zijn de drie volgende rijmwoorden op de lijst van meest gebruikte rijmwoorden. Ze 

lijken het bestaan te definiëren. Deze begrippen hebben gemeen dat ze een zekere abstractie bezitten. Uit 

de grafieken blijkt dat ze meer passen in de genres van de romantische spelen, blijspelen en poëzie dan in de 

kluchten. Samen met het favoriete niet lijkt Bredero zijn eigen bestaan (zijn, leven en wezen) te relativeren 

en mogen we hem mogelijk voorzichtig karakteriseren als de dichter van de relativiteit van het bestaan. 

Daarmee herinneren we ons een spreuk van Multatuli ‘Misschien is niets geheel waar, en zelfs dat niet’.37 

Als mens zullen we moeten leren omgaan met onzekerheid. 

 

 
Figuur 10, 11 en 12: Grafieken van de woordjes ‘sijn’, ‘leven’ en ‘weesen’ in rijmpositie. 

 

Het patroon van de drie rijmwoorden zijn, leven en wezen vertoont wel overeenkomsten: in de romantische 

spelen en de blijspelen komen deze woorden procentueel behoorlijk voor, terwijl ze in de kluchten een veel 

bescheidener rol spelen. Misschien zijn ze voor dat genre te abstract. 

                                                           
37 Zie Multatuli ‘Ideeën’, Idee 1. (Multatuli, 1879) (Ernst van Alphen, 1996) 
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Verder is het interessant welke rijmwoorden we niet of nauwelijks terugvinden bij Bredero. Te denken valt 

aan het rijmwoord ‘gemoed’.  In de kluchten is dit woord totaal afwezig, en ook in de blijspelen speelt dit 

woord geen rol van betekenis. In het WERK NIET-BREDERO komt het ook niet voor in TEE en zeer beperkt in 

WAR. Dit woord lijkt meer thuis in de wat deftiger sfeer van romantische spelen/poëzie dan de laag-bij-de-

grondse mentaliteit van de kluchten. 

Hier kun je constateren dat dit woord kennelijk genre-gebonden is (wel in romantische spelen en poëzie, niet 

in klucht, beperkt in blijspelen).  

Zo blijkt de kwantitatieve aanwezigheid van rijmwoorden duidelijk aan genres gebonden te zijn. 

 
Figuur 13: Grafiek van het woord ‘gemoed’ in rijmpositie. 

Een volledig overzicht van de TOP-25 per individueel werk vinden we in de bijlagen.38 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
38 Zie BIJLAGE 8: Par 2.7 TOP-25 per individueel werk. 
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HOOFDSTUK 3 BREDERO van top-25 naar een thematische duiding 

3.1 Inleiding 

In dit hoofdstuk gaan we op zoek naar echo’s uit het werk van Gerbrandt Adriaensz. Bredero in de vorm van 

een aantal kenmerkende woorden die we in thema’s samenbrengen. De thema’s worden in de volgende 

paragrafen nader besproken. Een overzicht van de inhoud van deze paragrafen en de woorden die daarin 

centraal staan is te vinden in een bijlage.39  

In het complete corpus met de drie categorieën WERK BREDERO, BETWIST WERK en WERK NIET-BREDERO 

gaan we op zoek naar hoe frequent een kenmerkend woord in dit corpus voorkomt. Als voorbeeld het woord 

stad: hoe vaak vinden we dit woord of een in de 17e eeuw anders gespeld maar verwant begrip terug in het 

volledige corpus. Vervolgens kunnen we bij elk werk uit dit corpus het percentage berekenen dat het woord 

stad in dit werk voorkomt (gerelateerd aan het aantal versregels van het betreffende werk). Zo ontstaat een 

lijstje dat er als volgt uitziet: 

stad 0,16% 

l 1612 
KOE 

0,74% 

1617 SB 0,36% 

1615 MO 0,18% 

1619 SY 0,17% 

1613 
MEU 

0,17% 

GEM 
BR 

0,16% 

1622 GLB 0,15% 

1617 
WAR 

0,13% 

1612 TEE 0,06% 

1618 SR 0,04% 

1616 
R&A 

0,00% 

1616 GR 0,00% 

1616 LU 0,00% 

1619 HQ 0,00% 

1623 SCH 0,00% 

1638 OO 0,00% 

1623 
ANG 

0,00% 

Het gemiddelde is berekend op basis van de (gele) werken uit de categorie WERK BREDERO.  

                                                           
39 Zie BIJLAGE 10: Par 3.1 BIJLAGE OVERZICHT THEMATISCHE PARAGRAFEN. 



26 
 

De volgende stap is dat er een rangorde wordt bepaald vanuit het gemiddelde. De twee werken die boven en 

onder het dichtst bij dit gemiddelde (rang 0) liggen krijgen ieder rangnummer 1, vervolgens rangnummer 2, 

enz. 

Gesorteerd van klein naar groot levert dit het volgende beeld op: 

 RANG 

stad 0,16% 

GEM BR 0 

1613 MEU 1 

1622 GLB 1 

1619 SY 2 

1617 WAR 2 

1615 MO 3 

1612 TEE 3 

1617 SB 4 

1618 SR 4 

1612 KOE 5 

1616 R&A 5 

1616 GR 5 

1616 LU 5 

1619 HQ 5 

1623 SCH 5 

1638 OO 5 

1623 ANG 5 

In dit schema staan de werken die het dichtst bij het gemiddelde van de werken van Bredero staan het 

hoogst, in dit geval 1613 MEU en 1622 GLB. Het laagst in de rangorde staan de werken die het verst 

verwijderd zijn van het gemiddelde van de werken van Bredero, in dit geval alle werken die rangnummer 5 

hebben o.a. 1638 OO en 1623 ANG. 

Tenslotte tellen we de rangordenummers van de individuele werken op en komen tot een lijst van werken 

(DEFINITIEVE RANGORDELIJST), waarbij we kunnen vaststellen dat het werk dat in totaal het laagste aantal 

punten scoort bij alle thematische woorden samen het dichtst bij de kern van het werk van Bredero staat en 

het werk dat in totaal het laagst aantal punten scoort het verst weg ligt van het gemiddelde werk van 

Bredero. 

Zo zijn we in staat de werken binnen het corpus tegen het licht te houden door middel van een aantal 

thematisch geselecteerde woorden om de vraag te beantwoorden welk werk we tot de kern van Bredero’s 

werk mogen rekenen en welk werk thematisch het verst van deze kern afstaat. De thema’s zijn overigens 

niet willekeurig gerangschikt. Er is geprobeerd deze thema’s te groeperen in een levenslijn. Allereerst is er 

sprake van een clustering in thematisch verwante begrippen, die daarna gesorteerd is in een ‘lijn des levens’. 

In een slotparagraaf zullen we terugkomen op de resultaten van deze thematische duiding naar het werk van 

onze 17e-eeuwse dichter. 
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3.2 Bredero: eerste stadsdichter van Amsterdam? 

Naar analogie van het begrip ‘dichter des Vaderlands’ werd in 2001 de eretitel ‘stadsdichter’ geïntroduceerd. 

In een scriptie onder de titel ‘De dorpsomroeper is terug’ heeft Coen Borgman onderzoek gedaan naar het 

stadsdichterschap. Naast de procedurele kant concentreerde hij zich op de historie van het 

stadsdichterschap. Van dit onderzoek bestaat alleen het origineel en een bespreking ervan in het artikel 

‘Twintig jaar modern Nederlands stadsdichterschap 1993-2013’ van de hand van Ruben Hofma uit 2013. 

Deze zoektocht naar de oorsprong van het stadsdichterschap leidt hem vanaf 1200 achtereenvolgens langs 

voor hun werk betaalde straatdichters of spookdichters in Brugge, de Gentse dichter Everaert Taybaert, alias 

‘der stat spreker van Gent’ rond 1394 die voor zijn werk jaarlijks een dure tabbaard ontving en ‘een 

voorafschaduwing van het stadsdichterschap [van Gent, GAV] genoemd mag worden’ tot personen na 1466 

die in opdracht van de stad in hun gedichten de stad bejubelden. Anthonis de Roovere was de eerste 

stadsdichter van Brugge met een vast jaargeld ‘omdat zijn literaire werk de eer van Brugge zou vergroten en 

de inwoners had vermaakt.’ 

Vervolgens staat Borgman stil bij een ontwikkeling naar individualisering en professionalisering in de 

renaissance rond met name Vondel al noemt hij daarbij Bredero en Hooft ook. Vondel begon poëzie te 

schrijven over zijn woonplaats, Amsterdam. ‘Zij werden zich langzaam bewust van een lokale identiteit.’ Jan 

Vos kreeg in 1648 zijn eerste officiële opdracht van het stadsbestuur en wordt door onderzoeker Nina 

Geerdink ‘een stadsdichter avant la lettre’ genoemd.40 In de achttiende en negentiende eeuw 

institutionaliseerde het stadsdichterschap, genoemd voorbeeld is Theodoor van Rijswijck in Antwerpen.  

Tenslotte vindt er in onze tijd een wedergeboorte plaats van een zeer oud fenomeen. 

Speelt Bredero in dit geheel een rol en kunnen we deze rol op formele gronden concretiseren?  

Strikt genomen is onze dichter geen stadsdichter van Amsterdam geweest dat moge duidelijk zijn. De titel 

van dit hoofdstuk is dan ook vooral als een knipoog bedoeld. Het toenmalige stadsbestuur onder invloed van 

de nogal behoudende, conservatieve predikanten zullen deze uiterst populaire auteur met zijn soms pikante 

en direct weergegeven impressies van het aan de zelfkant levende stadse volk niet altijd hebben kunnen 

waarderen. En zij maakten de dienst uit in een stad die wat het uitgaansleven betreft door rederijkerskamers 

werd gedomineerd. Dus van officiële zijde van het stadsbestuur werd hem deze titel nooit toegekend en 

misschien ook wel niet gegund, maar bij het gewone volk gold Bredero gezien de interesse voor de 

toneeluitvoeringen en met name voor de kluchten tijdens zijn korte leven weldegelijk als de vertolker van 

hun stem. Dit in tegenstelling tot de afstandelijke Hooft, die net als Bredero van geboorte Amsterdammer 

was en de te roomse Vondel, die afkomstig was uit Keulen. Bredero noemt zichzelf meermaals nadrukkelijk 

Amsterdammer en je kunt zijn oeuvre zien als één lange lofzang op zijn geboortestad. 

Van stadswege ondersteunde promotieactiviteiten voor de stad Amsterdam zullen we, zo is duidelijk, bij 

Bredero geen voorbeelden vinden. Toch is hij mogelijk de eerste dichter die de liefde voor zijn geboortestad 

in alle facetten etaleerde. Een voorbeeld van deze liefde voor Amsterdam in een tijd dat er nog maar sprake 

was van een betrekkelijk kleine stad aan het IJ van rond de 30.000 inwoners en het dus nog niet 

vanzelfsprekend was om over haar glorie te spreken treffen we in een fragment van ‘Der mussen welkom’ 

met als titel ‘Sonnet’ in de volgende versregels aan: 

‘Tot sulcken grootheyt sal A m s t e l r e d a m noch komen, 
Dat sij in trejfflijckheyt sal overwinnen R o m e n, 
In deftigheyt van Raedt, in Mannelijck Gewelt, 
In Oorelooghs Beleydt en machtigheydt van Geldt. 

                                                           

40 Zie Nina Geerdink ‘Stadsdichterschap in de zeventiende eeuw. Jan Vos (1610-1667) en Amsterdam.’ 

 



28 
 

Haer uytgeblaese Faem sol snorren door de wolcken 
En dreyghen met ontsagh de wijdt gelegen Volcken, 
De Geel en Swarte Moor, de Jurck en Parsiaen, 
Die sal haer Mogentheydt om hulpe smeecken aen….’41 

Een vooruitziende blik kun je de schrijver van deze dichtregels niet ontzeggen, als je bedenkt dat ruim vijftig 

jaar later bij de ingebruikname van het nieuwe stadhuis op de dam (ook wel het achtste wereldwonder 

genoemd) vergelijkingen met de stad Rome niet echt ongewoon meer waren. Kortom: Bredero heeft wel 

degelijk promotionele invloed gehad toen dat eigenlijk nog niet zo voor de hand lag. 

Pas veel later, om precies te zijn in 1968, erkende het stadsbestuur van Amsterdam ter gelegenheid van de 

viering van het feit dat Bredero 350 jaar geleden was 

gestorven de unieke rol die deze auteur voor 

Amsterdam heeft gespeeld door het plaatsen van een 

kunstwerk op de Nieuwmarkt. Het gaat om het 

Brederomonument van een scene uit de ‘Spaanschen 

Brabander’ van Piet Esser.  

Kunnen we dit nu ook via de in dit boek gevolgde 

methode van statistische analyse aantonen? Allereerst 

werpt zich de vraag op hoe de invloed van het dorp zich 

binnen de versregels van het werk van Bredero 

verhoudt tot de invloed van de stad. Vervolgens 

onderzoeken we de invloed van Amsterdam ten 

opzichte van een aantal andere steden in de toenmalige 

republiek. Deze eerste vraag is niet moeilijk te 

beantwoorden. Als we in het totale corpus op zoek gaan 

naar aanduidingen voor de stad, zoals stad, stede(n) en 

stee dan vinden we zowel in als buiten rijmpositie in 

totaal 132 versregels waar dat het geval is; 

daarentegen tellen we welgeteld 6 versregels die een 

aanduiding  

Figuur 14: Brederomonument van Piet Esser in Amsterdam. 

bevatten waar het woord dorp centraal staat. In de Excel werkbladen OVERZICHT stad-stede-stee42 en 

OVERZICHT dorp43 zijn de gegevens in detail bijeengebracht.  

De conclusies met betrekking tot de stadse omgeving luiden: 

                                                           
41 Zie het gedicht I Sonnet in ‘Boertigh Liedt-boeck van G.A. Brederode, Amsterdammer. t’ Amstelredam, voor Cornelis 
Lodowijcksz: Vander Plasse, Boeck-verkooper, wonende op den hoeck vande Beurs, in d’Italiaensche Bybel. Anno 1622. 
Met Privilege voor ses Iaren. Dit sonnet is ondertekend met de lijfspreuk van Bredero ’t Kan Verkeren.  
42 Zie het Excel bestand onder de naam GEGEVENS DOOD LEVEN EN ANDERE THEMA’S. In dit bestand bevinden zich de 
werkbladen versregels STAD (met de versregels die de aanduiding stad/stede/stee bevatten) en overzicht STAD (met 
het totaaloverzicht van de aanduidingen stad/stede/stee). 
43 Zie het Excel bestand onder de naam GEGEVENS DOOD LEVEN EN ANDERE THEMA’S. In dit bestand bevinden zich de 
werkbladen versregels DORP (met de versregels die de aanduiding dorp bevatten) en overzicht DORP (met het 
totaaloverzicht van de aanduidingen dorp). 
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1. Invloed stad/stede/stee in WERK BREDERO en WERK NIET-BREDERO, weinig invloed in BETWIST WERK. 

Dus grote invloed stadse omgeving binnen KOE, SB, MEU en MO bij Bredero naast die van TEE bij Coster en 

WAR bij Hooft. 

2. Binnen werk van Bredero significante invloed in KOE, SB, MEU en MO enerzijds en weinig van belang in 

SR, R&A en SY. 

3. Niet echt onderscheid te maken in genres. 

4. Grootste verschil tussen in en buiten rijmpositie bij MEU en TEE; geen verschil bij KOE, LU, SY, ANG-BR, 

OO en GLB. 

De conclusies met betrekking tot een dorpse omgeving luiden: 

1. Invloed dorp wel in WERK BREDERO en BETWIST WERK, niet in WERK NIET-BREDERO. 

2. Binnen werk van Bredero alleen invloed in KOE, LU, SCH en GLB. 

3. Niet echt onderscheid te maken in genres. 

4. Het woord dorp komt alleen buiten rijmpositie voor. 

Vergelijken we het voorkomen van stadsomgeving met het voorkomen van dorpsomgeving dan ziet een 

grafiek er als volgt uit: 

 

Dat er in het werk van Bredero voorliefde is voor een stadse omgeving lijkt me hiermee wel aangetoond. 

Maar hoe zit het met de voorliefde voor juist Amsterdam? Kunnen we die ook op formele gronden 

aannemelijk maken? 

Het corpus laat zien dat de naam Amsterdam in 31 versregels aanwezig is, waarbij ik aanduidingen in de 

ondertekening met deze naam niet betrek in deze analyse.  

Daarnaast komen de namen van de volgende steden in versregels van het corpus voor: 

stad versregels 

Amsterdam 31 
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Den Haag (Den Haach/Den Haagh/Den Haegh 18 

Delft (Delf) 10 

Haarlem 9 

Leiden (Leyden/Leyen) 6 

Antwerpen 4 

Dordrecht (Dort) 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pikken we Amsterdam eruit om te zien in welke werken deze stad voorkomt dan ziet een grafiek er als volgt 

uit: 

 

In deze grafiek gaat het om absolute percentages van het totaalaantal versregels van het corpus, bestaande 

uit drie delen WERK BREDERO, BETWIST WERK en WERK NIET-BREDERO. 
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In de categorie BETWIST WERK komt de aanduiding Amsterdam niet voor, net als in de romantische spelen 

van BREDERO (m.u.v. het werk Stommen Ridder). Deze stad floreert in met name Klucht van de koe en 

Spaanschen Brabander van Bredero en vind je daarnaast in vergelijkbare mate in Moortje, Klucht van Symen 

Sonder Soeticheydt, Klucht van de meulenaer van Bredero en Boerenklucht van Teeuwis de boer van 

Samuel Coster en Warenar van P.C. Hooft.  

Richten we ons wat meer op de specifieke dorpsomgeving in het corpus dan zijn de volgende dorpen met 

name vertegenwoordigd: 

dorp versregels 

Amsterveen 3 

Diemen 2 

Duyvendrecht 1 

Kuylenburch 1 

Overtoom*44 3 

Ouwerkerk 3 

Sloten 2 

Sloterdijck 2 

Vinckeveen 2 

Vyanen 2 

 

Hiermee lijkt de topografische achtergrond van de werken van Bredero wel voldoende in beeld gebracht. 

Concluderend kunnen we zeggen dat Bredero sterk gefocust was op een stadse omgeving, waarbij vooral 

Amsterdam zijn interesse had. Hij was overigens niet de enige want ook bij Samuel Coster en P.C. Hooft 

speelt Amsterdam een zij het bescheidener rol. Het dorp is wel in zijn werk te vinden al moeten we wel goed 

zoeken. Daarnaast ligt het voor de hand dat in de romantische werken de stad en zeker Amsterdam geen rol 

van enige betekenis speelt. Het gaat hier om toneelbewerkingen van Spaanse bronnen die door Bredero niet 

in een Amsterdamse setting zijn omgezet. Van een aemulatie van zijn bronnenmateriaal in topografische zin 

was bij Bredero blijkbaar nog niet echt sprake. Daarvoor moeten we bij Vondel en Hooft zijn.  

 

                                                           
44 In de tijd van Bredero nog een dorpsgehucht buiten de stadsmuren. 
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3.3 In de voetsporen van Bredero’s versregels 

Nu het duidelijk is dat we Bredero’s werk vooral in een stadse omgeving moeten plaatsen en meer in het 

bijzonder in Amsterdam loont het mogelijk de moeite nog verder in te zoomen op de topografische 

informatie die we uit de versregels kunnen destilleren. 

Begrippen als dijk, poort, steeg, straat, dam, sluis, toren, markt, wal en kolk kunnen dienen als 

referentiepunten waarmee we via een kwantitatieve analyse van de versregels Bredero’s interessesfeer 

hopen te reconstrueren.  Uiteraard gaat het in Bredero’s regels om de 17e-eeuwse spellingsvarianten (in het 

vervolg gebruik ik de hedendaagse schrijfwijze) en gaat het om allerlei samenstelling waarin deze 

basiswoorden zijn opgenomen, zoals bijvoorbeeld nuwedijck, den Dam, heylighe wechs poort, 

’tgravestraetje, etc. 

werk 
totaal 

dijck/dyck 
totaal 
poort 

totaal 
steech 

totaal 
straat 

totaal 
rest 

totaal 
dijck/poort/steech/straat/rest 

TOT BR 16 26 6 46 19 113 

TOT BETWIST 1 8 1 3 0 13 

TOT NIET-BR 2 13 1 0 1 17 

 

Dit schema laat zien hoe de verdeling van genoemde begrippen is over de drie categorieën van het corpus, 

namelijk WERK BREDERO, BETWIST WERK en WERK NIET-BREDERO. Het totaalaantal malen dat zo’n begrip wordt 

genoemd bedraagt 143. Het leidt geen twijfel dat de versregels van Bredero aanzienlijk meer keren een 

topografische aanduiding bevatten al dient hierbij wel te worden aangetekend dat het totaalaantal 

onderzochte versregels van de categorie BREDERO ook aanzienlijk groter was dan dat van de twee andere 

categorieën. 

 

Als we ons vervolgens concentreren op de onderlinge verdeling binnen de groep BREDERO dan wordt 

duidelijk dat de lijst van volgorde in voorkomen wordt aangevoerd door het begrip straat, gevolgd door 

poort, vervolgens achtereenvolgens rest, dijk en steeg. De groep rest bevat de begrippen toren, dam, markt, 

sluis, wal en kolk. Bredero gebruikt (in de restgroep) in zijn versregels vooral de woorden dam en sluis. 
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werk *tooren* *Dam* *marckt* *sluys* *wal* *kolck*  totaal rest 

TOT BR 1 13 0 5 0 0 19 

Een eerste conclusie is dat de vooral de woorden straat, poort, Dam en dijk het werk van Bredero 

topografisch domineren. 

Een volgende stap is te kijken naar welke werken van Bredero van een topografische duiding zijn voorzien en 

bij welke werking de topografische achtergrond er niet toe lijkt te doen of minder dominant aanwezig is. 

 

Hier wordt al snel duidelijk dat het vooral de blijspelen MO en SB zijn die van een gevarieerde topografische 

achtergrond zijn voorzien, waarbij alleen het woord poort in de kluchten nog een rol speelt. 

 

Dat het woord poort binnen Bredero’s oeuvre vaak voorkomt is te verklaren uit het feit dat het dan gaat om 

een algemeen begrip, dus niet alleen toegepast op een stadspoort, maar ook de poort die onderdeel 

uitmaakt van een kasteel of burcht. 

Daarmee zijn we aanbeland bij het inzoomen op de specifieke topografische aanduidingen in het 17e-eeuwse 

Amsterdam. Vanuit de versregels kunnen we ons nu richten op de werkelijkheid van Bredero’s leefomgeving. 
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Inventarisatie van de voorkomende topografische aanduidingen vinden we terug in het schema in de 

bijlage.45 

Even een voorbeeld ter verduidelijking. 

Figuur 15: Voorbeeld schema inventarisatie topografische aanduidingen. 

Door binnen dit schema te sorteren op voorkomen in een bepaald werk van Bredero kunnen we de gangen 

van onze dichter binnen zijn werk nagaan. 

 

Door de weg te bewandelen van vrij nietszeggend topografisch begrip via een kwantitatieve analyse binnen 

het corpus waarin een groot deel van Bredero’s versregels zijn opgenomen naast regels uit betwist werk en 

versregels die zeker niet van Bredero stammen naar een herkenbare topografische aanduiding kunnen we nu 

een kaartje van Amsterdam samenstellen waarop deze punten zijn gemarkeerd. Dit kaartje is in een bijlage 

opgenomen.46 Met behulp van dit kaartje zijn we zelfs in staat een wandelroute te vervaardigen langs de 

plekken waarover Bredero in zijn werk heeft gerept. Zo treden we na 400 jaar letterlijk toch weer in de 

voetstappen van de dichter en komen we heel dicht in de buurt van Bredero’s wereld. Zo wekken we hem al 

wandelend enigszins tot leven. 

                                                           
45 Zie BIJLAGE 11: Par 3.2 TOPOGRAFIE IN WERK BREDERO. 
46 Zie kaartje AMSTERDAM met topografische aanduidingen in Bredero’s werk. 
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30 
1622 GROOT LIED-
BOECK - Lied 54 30 s' Heeren straat wert geschent. Heerenstraat Heerenstraat 

0780 
1617 Spaanschen 
Brabander 

780 Ick diende inden Nes in een huys wel 
vijf jaar, Nes Nes 

1306 
1617 Spaanschen 
Brabander 

Waar haalje de steentjes, op de 
Nieuwendijck of in de [Halsteegh? Nieuwendijck en Halsteeg 

Nieuwendijk en Sint 
Pietershalsteeg 

0689 1615 Moortje 
Doe tegen wy op de bien, duer de Hal-
steech, en onderwegen689 Halsteeg Sint Pietershalsteeg 

0680 1615 Moortje 
680 En iuyst most ick bloemen, en ick liep 
onger de Varcke-sluys:680 Varkenssluis Varkenssluis 

3216 1615 Moortje 
Hier of op de Bre-straat, ick sal u onsaft 
groeten:3216 Breestraat 

Sint Anthoniesbreestraat 
en Jodenbreestraat 

1888 
1617 Spaanschen 
Brabander 

Want sint Teunis-dijck die is by 
Diemerdam gheborsten uyt; Diemerdam Sint Anthoniesbreestraat 

1717 
1617 Spaanschen 
Brabander 

Ick mien nou ande vesten, en dan in 't 
Dolhuys-steech te gaan, Dolhuyssteeg Dolhuyssteeg 
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Figuur 16: Wandelroute plaatsen in werk Bredero. 

 
Aansluitend treffen we in het corpus ook een grote hoeveelheid gegevens aan met betrekking tot de 
topografische positiebepaling in het blijspel Warenar.  
 
Dr. P. Leendertz jr. wijst in de inleiding47 op zijn uitgave van de Warenar van 7 februari 1896 al de 
‘nauwkeurige plaatsbeschrijving’ binnen dit stuk: 
‘De belofte in de Voor-reden gedaan, dat ‘bekende plaetsen en straetjens’48 genomen zouden worden, is uitstekend 
vervuld. 
Overal treft ons de nauwkeurige plaatsbeschrijving, hetzij Warnar van de Vismarct naar het huis van den Schout gaat of 
dat hij vertelt, hoe de barbier met zijne vrouw om de Nieuwe Kerk naar het Water wandelt, wanneer Lecker uit de Libry 
komende Warnar op het Ellendige Kerkhof verrast en wanneer verteld wordt, waar de vrek zijn pot zocht te verbergen 
onder een steiger. Het Princen-hof was niet minder aan ieder bekend als de gewone verzamelplaats der schutterijen ter 
behandeling van ernstige zaken dan de Doelen als plaats voor de feestelijke bijeenkomsten. Als Lecker vertelt, waar hij 
Ritsert gezocht heeft, wist ieder Amsterdammer, in welk gezelschap deze gewoonlijk zijn vermaak zocht.’ 

Met behulp van de plaatsen uit Bijlage 1 is het ook hier niet moeilijk een wandelingetje samen te stellen, 
waarbij we de tekst van de Warenar op de voet volgen.49 

                                                           
47 Zie Dr. P. Leenderz jr. Warenar van P.C. Hooft en S. Coster, Tjeenk Willink en Zoon, Haarlem 1898. 
48 In de voor-reden zegt Miltheyt:  
‘Plautus stelt] de gheschienis al hadmense t' Athenen  

Maer wat isser oock dat t' Amzsterdanz niet en beurt. 

Dus nemen wy best bekende plaetsen en straetjens 

Niemant treck hem yet aen , 't sijn maer hoofdelose 

praetjens’ 
49 Zie BIJLAGE 12: Par 3.2 TOPOGRAFIE IN WARENAR. 
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Wandelen bij Bredero vooral in de oude zijde, bij Warenar (Hooft) lopen we voornamelijk aan de nieuwe 
zijde van de Amstel.  
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3.4 Bredero’s focus op de buitenwereld 

Kan een schrijver in zijn werk met een objectieve blik naar de buitenwereld kijken of is elk woord gekleurd 

door zijn eigen subjectieve kijk? Bij elke auteur speelt de eigen ik een rol bij de focus op zijn omgeving; de 

lezer krijgt de wereld gepresenteerd door de ogen van de schrijver en dat kan ook niet anders. Natuurlijk kan 

hij de wereld zo weergeven alsof er sprake is van een objectieve waarneming of kan hij besluiten dat hij het 

niet erg vindt dat we door zijn ogen naar de werkelijkheid kijken. Met andere woorden als lezer kun je niet 

om het perspectief heen waarmee de gebeurtenissen uit de omgeving worden ervaren. In het geval van 

poëzie gaan we er vrijwel altijd van uit dat de lyrische ik zich tot ons richt en dat de dichter zijn 

zielenroerselen via een ik-perspectief aan ons presenteert. We kijken door de bril van de dichter en laten ons 

door zijn emoties leiden. In een toneelstuk hebben we te maken met de optredende personen waarin de 

schrijver zijn gedachten en gevoelens concentreert. Deze personen kan hij vanuit een verschillend 

perspectief laten opereren door diens uitspraken te laten leiden door een ik-gerichte visie, een jij-gerichte 

visie, een hij-, zij- of gij-gerichte visie te hanteren. We krijgen dan de kijk van een eenling voorgeschoteld. 

Natuurlijk kan de schrijver ook de keuze maken om namens een groep te spreken, te denken of op te treden. 

Dan worden we geconfronteerd met een wij-visie, een jullie-visie of een zij-visie. Uiteraard is elke schrijver 

vrij regelmatig tussen de verschillende perspectieven te wisselen. De lezer wordt dan door de auteur 

gedwongen mee te gaan in diens blik of focus op het gepresenteerde om te blijven begrijpen wat er op het 

toneel gebeurt. Dit hele proces gaat instinctief omdat een gemiddelde toeschouwer in het dagelijkse leven 

voortdurend in aanraking komt met deze wisselende perspectieven en ervan jongsafaan dus al enorm 

vertrouwd mee is geraakt. We staan eigenlijk niet meer stil bij dit proces. 

Om wat dichter bij de verbeeldingswereld van een schrijver in dit geval Bredero te komen ligt hier een kans. 

In elke versregel van zijn werk zit onontkoombaar een heel klein beetje Bredero opgesloten. Door zijn 

woorden treedt hij naar buiten om zijn ideeën, gevoelens, gedachten enz. aan ons, de lezer, prijs te geven. Bij 

elke zin die hij gebruikt confronteert hij de lezer of de toeschouwer van een toneelstuk met zijn 

ideeënwereld, soms bewust maar ook vaak onbewust. Hij kan daarbij niet om het feit heen dat hij als elk 

mens gebruik maakt van het puur individuele medium taal, doordrenkt met zijn individueel-gekleurde 

taalpatronen. Om deze taalpatronen gaat het me nu. Met behulp van de computer, de versregels van 

Bredero van het al meermaals aangehaalde corpus, ga ik op zoek naar taalpatronen die de focus van de 

dichter en daarmee de persoon Bredero aan ons openbaren. Favoriete, frequent voorkomende woorden 

kunnen ons mogelijk op het spoor zetten van hoe Bredero zichzelf in zijn hele oeuvre, in een bepaald genre 

of in een individueel werk aan ons toont. 

Met welk perspectivisch beeld of focus hebben we te maken? Hoe vaak klinkt de ik, de jij, de hij, de zij, de 

gij, de wij, de jullie of de zij door in zijn versregel? Natuurlijk moeten we alle mogelijke verschijningsvormen 

van deze begrippen in de vergelijking betrekken. Van plat (ou voor u) tot verkort (‘k voor ik), van formeel of 

deftig tot familiair (ghy naast je), waarbij we ook nog onderscheid moeten maken tussen woorden die voor 

verschillende betekenissen worden aangewend (sy of se voor de 3e persoon enkelvoud vrouwelijk naast 3e 

persoon meervoud).  

In een tijd waarin we volgens velen gevangen zitten in een wij-zij-denkpatroon is het verfrissend historisch 

terug te blikken welk patroon we aan het begin van de 17e eeuw in de tijd dat Bredero leefde in diens werk 

aantreffen. 

Zomaar een willekeurige greep uit het grote aantal versregels waarin we een woordje aantreffen door 

Bredero bij het schrijven gekozen om ons zijn blik te tonen op zijn dichterlijke wereld, ter verduidelijking 

welke woorden hier worden bedoeld. 

Want sonder die Joffrouw kan ick niet blyven leven (Rodd’rick ende Alphonsus vs. 599) 

Maar hy dunckt my zo heus, zo aardich en zo abel (Stommen ridder vs. 1285) 



38 
 

Nu sy de Ryck-stadt van KONSTANTINOPLE siet (Griane vs. 2043) 

Wy saghen van 't Gheberght het blaack'ren inde Dallen (Rodd’rick ende Alphonsus vs. 1061) 

En ghy Heer Olymaal, ghy zult de Rechters zijn (Stommen ridder vs. 2374) 

In het Excel bestand GEGEVENS DOOD LEVEN EN ANDERE THEMA’S zijn alle werkbladen opgenomen die de gegevens 

en grafieken bevatten waarop deze analyse is gebaseerd.50 

Al onmiddellijk valt ons op hoe massaal deze focus-woorden in zijn versregels voorkomen, soms meerdere 

keren binnen een enkele versregel. 

Het volgende overzicht biedt een eerste idee van de omvang van het gebruik van deze woorden. 

 

In het gehele corpus van 32935 versregels komen 26243 van deze focuswoorden voor en is de ik-mij-variant 

veruit favoriet, terwijl de jij-jou-optie in zeer geringe mate voorkomt. Opvallende afwezige is de jullie-jullie-

variant. Verder blijkt de enkelvouds-variant (89,58 %) sterk wordt geprefereerd boven de meervouds-optie 

(10,42 %). 

                                                           
50 Zie Excel bestand GEGEVENS DOOD LEVEN EN ANDERE THEMA’S. 
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Kijken we naar de gegevens op het niveau van de individuele werken binnen het corpus dan kunnen we 

concluderen dat de ik-focus over de gehele linie duidelijk de boventoon voert, waarbij het opvallend genoeg 

de poëzie binnen het GLB is waar deze focus het minst manifest is. Ook de aparte status van de klucht HQ is 

opmerkelijk: ik-focus volledig dominant en de overige perspectieven zijn vrijwel afwezig. 
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Verschilt Bredero in zijn oeuvre op dit punt significant van de categorieën van BETWIST WERK of WERK NIET-

BREDERO? Merkwaardig genoeg is de ik-focus bij Coster en Hooft in de controlegroep percentueel sterker 

aanwezig dan in de twee andere categorieën en valt op dat de gij-focus bij Bredero en BETWIST WERK veel 

nadrukkelijker is vertegenwoordigd dan bij de werken die niet van Bredero zijn. 

Bij Bredero is de ik vooral in de kluchten aanwezig, naast een sterke voorkeur voor jij; de gij komt veel 

minder voor bij de kluchten in tegenstelling tot de andere categorieën en dat verbaast ons natuurlijk niet 

echt. In zijn poëzie is Gerbrandt niet zo gecharmeerd van de jij-optie, mogelijk vindt hij dit te familiair. 

Samengevat lijkt het niet overdreven te stellen dat we in het 17e-eeuwse werk van Bredero de egocentrische 

blik van de dichter op de wereld om hem heen zelfs na meer dan 400 jaar nog kunnen herkennen. 
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3.5 Familieverhoudingen in het werk van BREDERO. 

In hoeverre spreekt Bredero zich uit over familierelaties. Het gaat dan om de woorden in zijn versregels die 

een familieband aangeven. Te denken valt aan begrippen als vader-vaer, moeder-moer, kind-kindt-kint, 

zoon-soon, dochter, ouders-ouwers-ouwer en kinderen-kyeren-kind’ren-kinders. 

Procentueel moeten we vooral in de romantische spelen zijn en niet in de poëzie om familie-uitingen bij 

Bredero te vinden leert ons de volgende grafiek. De kluchten zijn een goede tweede, gevolgd door de 

blijspelen. 

Interessanter is het te zien welke woordkeuze favoriet is bij onze dichter. Vader, dochter en kind domineren 

het beeld in de romantische spelen, terwijl moeder meer te vinden is in de blijspelen en kluchten. Opvallend 

is het hoge percentage bij het begrip kinderen in de kluchten. 

Thematisch lijkt de vader-dochter-relatie vooral sterk in de romantische spelen en de moeder-dochter-

relatie in de blijspelen. De kluchten lijken daarmee met een wat algemenere moeder-kinderen-relatie het 

meest verwant met de blijspelen. In de poëzie zijn de familie-aanduidingen redelijk gelijk verdeeld (met 

uitzondering van zoon en het algemenere ouders dat nauwelijks tot de gedichten doordringt). Als er al een 

voorkeur is aan te wijzen dan is dochter hier favoriet. 

Het woord zoon vinden we thematisch over de gehele linie zeer beperkt terug.  

 

0,00%

0,05%

0,10%

0,15%

0,20%

0,25%

0,30%

0,35%

1

Vergelijking familie bij gemiddelde genres BREDERO

TOT ROMANTISCHE SPELEN TOT BLIJSPELEN TOT KLUCHTEN TOT POËZIE

0,00%

0,20%

0,40%

0,60%

0,80%

1,00%

TOT
ROMANTISCHE

SPELEN

TOT BLIJSPELEN TOT KLUCHTEN TOT POËZIE

Percentage versregels familie per genre bij BREDERO

vader-vaer moeder-moer kind-kindt-kint

zoon-soon-seun dochter ouders-ouwers-ouwer

kinderen-kyeren-kind'ren-kinders



42 
 

 

Overzien we alle werken binnen het corpus dan kunnen we de volgende tendensen signaleren. 

Allereerst valt de geïsoleerde positie van HQ op. In dit familiegeweld doet deze klucht niet mee. Ook in SY 

komen weinig familiewoorden voor met uitzondering van moeder. 

Verder blijkt RA het minst familiaire romantisch spel in tegenstelling tot GR (vooral het hoge percentage van 

het woord kind valt op). 

Tenslotte missen we bij de NIET-BREDERO-WERKEN de woorden ouders (WAR en TEE) en dochter en ouders 

(TEE), terwijl bij WAR de aanduiding dochter favoriet is. 
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Een grafiek met focus op de genres binnen Bredero levert het volgende beeld: 

 

‘Platte’ pendanten als vaer, moer, seun en kyeren treffen we vrijwel alleen aan in de kluchten, in 

tegenstelling tot ‘nette’ woordvormen als vader, moeder, zoon en kinderen. 

Bij de poëzie valt de prominente rol op van dochter. 

Het begrip zwager is bij Bredero zeker niet prominent aanwezig, zoals blijkt uit de volgende grafiek. 
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De romantische spelen kennen het begrip helemaal niet evenals alle kluchten op SY na. Daarentegen vinden 

we in de categorieën BETWIST WERK en WERK NIET-BREDERO het begrip ruimschoots terug, met 

uitzondering van TEE en OO. 

Vooral SCH en WAR domineren het gebruik van dit woord.  

In zijn directe omgeving had Gerbrandt na 1609 daadwerkelijk te maken met een zwager, namelijk Jansz. 

GOOSSEN die rond die tijd met zijn jongere zuster Stijn Adriaens BREDERO trouwde. Dit huwelijk ging niet 

van een leien dakje, want deze man bleek nogal een verkwister, niet bepaald het beeld van een ideale 

zwager, zoals we uit een akte kunnen opmaken.51 

Deze zus van de dichter was niet van onbesproken gedrag, want ze had al een dochter Jannitgen Pietersz.52 

uit een relatie met een gehuwd man, waarschijnlijk een neef van Bredero. 

 

 

 

 

 

                                                           
51 Zie Stuiveling, G. Memoriaal. Onder het lemma 29 april 1614 Adriaen Cornelisz laat de boedel van zijn schoonzoon 

Goossen Jansz door de notarissen J. en N. Jacobs inventariseren en taxeren, en legt er beslag op vanwege een huurschuld 
van ƒ150,- (Notariële Archieven 377A, protocol nr. 153. Gemeente-Archief van Amsterdam). 
Men mag aannemen dat Adriaen Cornelisz dit niet heeft gedaan om door de verkoop van deze schamele inventaris 
betaling te krijgen voor zijn vordering, maar wel om de inboedel te redden voor zijn dochter Stijn door de zaken te 
onttrekken aan de macht van haar verkwistende echtgenoot. (Zie Mejuffrouw Dr. I.H. van Eeghen, Amstelodamum, jrg. 
55, blz. 153). 
 
52 Zie Stuiveling, G. Memoriaal. Onder het lemma Waarschijnlijk 1607 Geboorte van Jannitge Pieters, onwettige dochter 

van Bredero's zuster Stijn en van een gehuwd man, mogelijk Bredero's neef Pieter Cornelisz Conijn. (Vgl. Amstelodamum 
jrg. 55, blz. 156-157). 
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Stijn Adriaens 

BREDERO                  
(1590-1619) 

  

Pieter Cornelisz                      
CONIJN                       

[relatie met gehuwd man - een 
volle neef van Bredero] 

   

Jansz. GOOSSEN 
(ondertrouw 16-10-1609) 

  

| 
   |   

|     |   

   |   | 

Jannitgen Pietersz.                      
CONIJN (??)                           

(geboren 1607/1608)              
[vermeld in de testamenten 

van Adriaen Cornelisz van 9-
1-1646 en 5-3-1646] 

  

Heinric GOOSSENSZN         
(16-9-1610 [Bredero getuige] 
tot begraven 5-11-1612 of 30-

9-1615) 

  

Pieter GOOSSENSZN. (gedoopt 

24-6-1612 [Bredero getuige] tot 
begraven 6-11-1612 of 30-9-1615) 

Figuur 17 Het genealogisch schema van zus STIJN met links de ‘bastaarddochter’ JANNITGEN. 

Een tweede zwager was Hans Arentsz. van TONGERLO die met zijn oudste zus Hillegont was getrouwd in 

1615. Ook deze zus was voor dit huwelijk bij een schandaal in relationele sfeer betrokken. In Wikipedia53 

treffen we de mededeling aan bij de leermeester van Rembrandt: ‘Pieter Lastman bleef ongehuwd, alhoewel 

hij de zuster van Bredero had beloofd met haar te trouwen’. Wat zich precies heeft afgespeeld kan niet meer 

na worden gegaan, maar het handelde waarschijnlijk om een verbroken trouwbelofte (de vraag is alleen van 

wie, Hillegond of Pieter)54. 

Bredero had in zijn eigen leven niet bepaald goede voorbeelden van een ideale zwager. Misschien was dat 

een reden voor het spaarzame gebruik van dit begrip in zijn werk. Al kun je uit het voorgaande misschien 

beter concluderen dat de zussen van Bredero in hun liefdesleven niet doorsnee waren. 

 

 

                                                           
53 Zie Wikipedia onder het lemma PIETER LASTMAN. 
54 Zie Stuiveling, G. Memoriaal. Onder het lemma 6 februari 1615 

Adriaen Cornelisz machtigt ten kantore van notaris Palm Mathijs de procureur Adriaen Molenyser om ten behoeve van 
zijn dochter Hillegont in rechte op te treden tegen Pieter Lasman, d.w.z. de schilder Pieter Lastman. Van het proces dat 
wel een trouwbelofte zal hebben betroffen, is verder niets bekend. (Notariële archieven no. 457, folio 56 recto. 
Gemeente-Archief van Amsterdam).  
Voor de gehele akte zie BIJLAGE 16 Par 3.5 AKTE PIETER LASTMAN. 

https://nl.wikipedia.org/wiki/Gerbrand_Adriaensz._Bredero
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Figuur 18: Het genealogisch schema van zus HILLEGONT.   

  
Hillegont Adriaensz. 

BREDERO                      
(1587-1647) 

    

  

Hans Arentsz. van 
TONGERLO                   

(ca 1590 - overleed tussen 
1632 en 1639)                              

[getrouwd in 1615]                       
hij was eerst kuiper, later 

met weinig succes 
wijnverlater 

   i 

  |     

  |     

|  |  |  | 

Judith of Judick Hans 

van TONGERLO                 
(gedoopt 23-10-1616 in 

Amsterdam; was in 1647 nog 
ongehuwd) 

 

Marritjen Hans van 
TONGERLO                 

(gedoopt op 6-2-1618 in 
Amsterdam);                     

[trouwde in 1639 met 
Herman Teunissen van 
Zwolle; hertrouwde als 

weduwe in 1647 met 27-
jarige varensgezel Hinrich 

ARSEN uit Hamburg] 

 

Arent Hansz. van 
TONGERLO                

(gedoopt op 25-2-1621 in 
Amsterdam en overleden vóór 

of in 1639) 

 

Hester Hans van 
TONGERLO                         

(gedoopt op 15-5-1625 in 
Amsterdam)                        

[getrouwd in 1647 met de 
wieldraaier Huybert Joerysz. 

BRANDENBURCH uit Enkhuizen]                                 
Zij tekende de akte van 21-9-1647 

met kruisje 

      

Huybert Joerysz. 

BRANDENBURG                             
    (1625-1700)                              

[getrouwd in 1647] 
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3.6 BREDERO nog jong van hart.  

De jeugdjaren van Bredero: wat zouden we er graag meer over weten. Gezien het sterfjaar van hem in 1618, 

waarbij hij normaal gesproken nog aan het begin van zijn carrière stond, zal het ons niet verbazen dat hij 

eerder geneigd was in termen als jong en jeugdig te denken dan in termen als oud en bejaard. 

 

In de bovenstaande grafiek bevestigen de percentages uit het gehele corpus deze vooronderstelling. 

 

De meeste aandacht voor de jong-optie treffen we aan in SB, HQ en TEE, opvallend genoeg alle drie 

kluchten. SY opteert het meest voor oud en bejaard. In zowel het betwiste werk als het werk dat niet van 

Bredero is komt de tegenstelling jeugdig/jong tegenover oud/bejaard iets vaker. 

 

In 65 versregels van het totale corpus komen we een echo van het begrip geboren tegen. In een grafiek zien 

we een visuele verdeling binnen de werken en categorieën. 
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Vooral in de groep BETWIST WERK komt het woord wel voor. Binnen het werk van Bredero gedijt het begrip 

vooral in het genre van de romantische spelen en wel met name in GR en LU. Voornamelijk in de kluchten 

(MEU, SY en HQ) en in het blijspel MO laat het begrip zich niet zien. 

 

Over zijn schoolcarrière wilde Bredero het liever niet hebben. In het hele corpus komen we maar 12 

versregels tegen die het woord school in een of andere vorm bevatten.  

 

Zowel in WARENAR als in SCHYN-HEILIGH en SPAANSCHEN BRABANDER wordt gesproken over groot school. 

In het geval van het werk van HOOFT geeft hij een nadere situering: ‘'tKerckhofjen om, tot datset an't groot-

school schier brochten’. 
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Figuur 19: kaartje centrum Amsterdam met groot school Nieuwe zy. 

Op dit kaartje is de plaats waar deze groot school was gevestigd duidelijk te zien. We hebben het hier over de 

grootschool van de ‘Nieuwe zy’, want ook de ‘Oude zy’ had toentertijd een groot school. Het ligt in de lijn om 

de grootschool van de ‘nieuwe zij’ als de lagere school van Pieter Cornelis te beschouwen, omdat hij was 

geboren in het Haringpakkerskwartier, dus aan de kant van de Nieuwezijds Voorburgwal. Vergelijk de route 

die in het deel over de Warenar is uitgewerkt. 

Gerbrand’s lagere school vinden we dan aan de Oudezijds Voorburgwal, al is een precieze locatie daarvan 

minder bekend.  
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Figuur 20: Jan Steen De schoolmeester met plak. 

Bredero roept met behulp van de toneelfiguur Floris een van de oude mannetjes, een zekere Mieuwes tot 

leven die keuvelend spreekt over het feit dat hij tachtig jaar geleden als meester een zekere Heer Floris heeft 

gehad, die zijn opleiding in Amersfoort had genoten. 

‘Ick weetet an mijn selfs, ghy en ick wy ginghen 't school tot [Heer Floris  

Lycenciaat van Amersvoort. Maer wat een malle kay is Meester [Kackedoris.  

Die vent die was gec, en hy mienden goet schick, dat hy wijs ,,was.’  

(Spaanschen Brabander, vers 422-424) 

 In de paragraaf Gerbrand op school heeft Jeroen Janse ons met de beperkte middelen die de 21e-eeuwse 

mens ter beschikking staan geschetst hoe het schoolleven van een 17e-eeuws scholier er moet hebben 

uitgezien. Zijn uiteindelijke conclusie: ‘Frans kende hij wél, maar met mate, zoals eerder betoogd. Daarom 

mag wel worden aangenomen dat hij, vanaf ongeveer z’n zesde jaar, een Franse school heeft bezocht, en wel 

een ‘Franse-en-Nederduitse school’, waar de voertaal Nederlands was en de leerlingen naast reguliere vakken 

als rekenen en boekhouden tegen extra schoolgeld Franse les konden krijgen.’ 55 Eerder heeft hij al een 

nadere keuze gemaakt om welke school het dan zou zijn gegaan ‘Mogelijk kreeg hij les van genoemde Willem 

Bartjens, die vanaf 1591, misschien met assistentie van een aantal hulpmeesters, een Franse school leidde in 

de Pijlsteeg bij de Warmoesstraat.’ 

Ter aanvulling hierop het volgende. Casparus Commelin geeft in zijn Beschryvinge van Amsterdam, zynde 

een Naukeurige verhandelinge van desselfs eerste Oorspronk uit den Huyse der Heeren van Amstel, en 

                                                           
55 Zie Jeroen Janse G.A. Bredero Proza, Hilversum 2011, blz. 27. 
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Amstellant, haar Vergrooting, Rykdom, en Wyze van Regeeringe, tot den Jare 169156 een reglement 

waaraan een schoolmeester zich van overheidswege (stadsbestuur Amsterdam) diende te houden bij het 

lesgeven aan de jeugd. Gemakshalve kunnen we ervan uit gaan dat er in voorgaande tijd niet al te veel 

anders is geweest dan uit dit reglement blijkt. 

Allereerst wordt er onderscheid gemaakt tussen kinderen die nog geen ambacht leren en zij die dat wel doen 

en ook al iets ouder zijn.  

Ook worden de schooltijden nadrukkelijk aangegeven. Het begint met de schooltijden (’s morgens in de 

zomer van half acht tot 11 uur, ’s winters van half negen tot 11 uur; ’s middags in de zomer van 1 uur tot 5 

uur, ’s winters van 1 uur tot 4 uur), waarbij zowel ’s woensdags als zaterdags er na de middag 3 uur speeltijd 

moet worden gegeven. 

Het voert te ver binnen het bestek van deze publicatie nader in te gaan op de inrichting van het onderwijs in 

die tijd. 

In zijn jeugdjaren ronddwalend in de Nes rond de werkplaats van zijn vader zal Gerbrandt zijn mening 

hebben gevormd over het vak van schoenmaker en of hij daar zijn toekomst zag. Het lijkt erop dat zijn vader 

en hij hogere ambities hadden dan een bijdrage in de zaak van zijn vader. Vinden we in het corpus 

kwantitatieve echo’s van deze vooronderstelling? In hoeverre treffen we begrippen als schoen, kous of laars 

aan en in welke werken dan en in welke mate? 

 

In het corpus vinden we in totaal 34 maal een van de drie begrippen terug.  

                                                           
56 Zie Casparus Commelin Beschryvinge van Amsterdam, zynde een Naukeurige verhandelinge van desselfs eerste 
Oorspronk uit den Huyse der Heeren van Amstel, en Amstellant, haar Vergrooting, Rykdom, en Wyze van Regeeringe, 
tot den Jare 1691. Tweede druk. Eerste deel. Tot Amsterdam, by Andries Van Damme, Johannes Ratelband, De 
Weduwe A. van Aaltwyk, En Hermanus Uytwerp, 1726. Blz. 730-733.  
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Alleen in Warenar treffen we het woord schoenmaecker aan (vers 712); in Spaanschen Brabander komen we 

het woord schoenlappers tegen (vers 1677). 

1675 Maer wat doe ick? ick leeset en soecket inde vulleschuyt, 

En vynt ick daar snipperlinghen van spaans vet of drooch leer, 

Dat verkoop ick de schoenlappers op 't alderduurste weer. 

        (Spaanschen Brabander (vers 1675-1677) 

Natuurlijk gaat het om een toneelpersonage, maar kan Bredero bij het neerschrijven van deze regel om zijn 

kennis en ervaringen in de werkplaats van zijn vader heen? Kan hij zich volledig afsluiten van zijn voorkennis 

en ervaring? 

De grafiek laat zien dat het begrip laars vrijwel geen invloed heeft en dat schoen en kous eigenlijk een 

grotere rol spelen in de sectie NIET-BREDERO dan in het deel BREDERO. 

 

In het werk van Bredero vinden we beide laatste begrippen vooral in het genre kluchten terug en nauwelijks 

in de overige genres van de dichter, waarbij de kous prevaleert boven de schoen. 
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Al met al lijkt Bredero nauwelijks interesse te tonen voor de wereld van het schoenmakersvak. 

De maatschappij nog volledig gedomineerd door de gilden; wat kunnen we daar nu nog van terugvinden? 

De patroonheiligen van het schoenmakers- en schoenlappersgilde zijn Sint Chrispinus en Sint Chrispinianus. 

Het Schoenmakersgilde is in 1468 uit het Smidsgilde ontstaan. Beide gilden waren in een felle 

concurrentiestrijd gewikkeld. De schoenlappers verrichten kruidiensten voor de schoenmakers, maar konden 

het uiteindelijk niet bolwerken en werden opgeheven. In De Waag in Amsterdam hield het gildekantoor. Op 

bewaard gebleven schilderingen in de Noorderkerk in Amsterdam vinden we herinnering terug in de vorm 

van muurschilderingen.57 

 

Fig 21: Heiligen Crispinus en Crispinianus. 
 

 

Figuur 22: Op een plattegrond van de Noorderkerk in Amsterdam vinden we de plaats van het altaar terug van de 

patroonheiligen van het schoenmakers en schoenlappersgilde. Zie vak 14, H.H. Crispinus en Crispinianus. 

De Noorderkerk lag overigens niet in de naaste omgeving van Bredero’s huis, maar was zeker lopend goed te 

bereiken. 

                                                           
57 De gegevens zijn ontleend aan een artikel in het Maandblad Amstelodamum 1950, nr. 3. 
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Welke sporen vinden we terug van het begrip gilde? Totaal tellen we maar 17 versregels die het woord gilde 

bevatten. Daarvan wijst er geen een specifiek terug naar het schoenmakersgilde. De kluchten MEU en KOE 

bevatten nog het hoogste percentage. Invloed van dit begrip in Bredero’s werk is nihil. 
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3.7 BREDERO: talige echo’s of artistiek kunstzinnige ontplooiing? 

Was Gerbrandt dan wel gefascineerd door de taal en met name het literaire of de poëtische kant ervan of 

lag zijn toekomst bij een vak als kunstschilder? 

Welke echo’s die herinneren aan het omgaan met de taal kunnen we traceren en in welke verhouding vinden 

we deze taalvormen terug. 

 Allereerst blijken begrippen die in enigerlei betekenis iets met ons taalgebruik te maken te hebben frequent 

voor te komen in het hele corpus zoals te lezen valt in de volgende grafiek. 

 

 

 

Met name in het onderdeel WERK BREDERO zijn deze signalen (1239) ruim voorradig, veel vaker dan in de 

andere onderdelen. Terugblikkend op het schamele aantal echo’s (34) rond het vak van schoenmaker is het 

niet gewaagd te vooronderstellen dat Bredero meer fascinatie kende voor de taal dan voor het fabriceren of 

repareren van schoenen. 

Hij stond overigens niet alleen in dit opzicht. Procentueel vinden we in de WERKEN NIET-BREDERO een nog 

hogere interesse voor talige onderdelen.  
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Ook binnen Bredero’s werk zijn de verschillen aanzienlijk: de kluchten blijken een véél grotere inspiratiebron 

te zijn voor talige echo’s dan bijvoorbeeld de poëzie. 

 

 

 

Hoeveel belang werd er gehecht aan de verschillende onderdelen van de taal. Een overzicht van het belang 

van de onderdelen binnen het gehele corpus laat een helder beeld zien. Opgemerkt moet worden dat boek 

en brief natuurlijk geen echte taalonderdelen zijn maar meer voorbeelden van taal in geschreven en 

gedrukte vorm (dus opgenomen als indicatie). 
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Reminiscenties verwijzend naar het onderdeel spreken zoals bijvoorbeeld spraack/spraak/sprak/spraeck, 

spreken/spreecken/sprecken/enz., praaten/praten/praeten/enz., seyen/sey/seyt/seyd/seydt/seggen/enz, 

vraachen/vraagen/vraegen/vraagt/vraegt/enz, 

antwoorden/antwoerden/antwoord/antwoordt/antwoord/antwoort/enz. en vertellen/enz. komen veruit het 

meest voor. Ditzelfde geldt in iets mindere mate voor het onderdeel luisteren. Niet verwonderlijk als men 

bedenkt dat de 17e-eeuwse toneelpraktijk toen nog vooral mondelinge communicatie was en de werken pas 

later werden geschreven of gedrukt.  

 

Verlaten we het algemene terrein van de taal en richten we ons op echo’s die we kunnen terugvinden met 

betrekking tot poëzie en toneel dan ziet het beeld er als volgt uit. 
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We vinden er in ieder geval 87 rechtstreekse verwijzingen naar in de vorm van de begrippen 

dichten/dichter, poësy/poëet/poets, rymen/rymer/rijmen en boerten; veel minder vertegenwoordigd in de 

categorie WERKEN NIET-BREDEO dan in de beide andere categorieën. 

 

Vooral de poëzie is de plaats waar we die uitingen kunnen terugvinden en nauwelijks in de kluchten. 
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Bij de individuele werken springen LU, SR en GLB eruit naast de betwiste werken ANG en OO, terwijl er ook 

verscheidene werken zijn die hier nauwelijks door beïnvloed zijn. 

Naast deze rechtstreekse verwijzingen naar de wereld van het dichten en rijmen in zijn werk is het feit dat hij 

in de korte tijd van zijn leven een behoorlijk literair oeuvre heeft achtergelaten natuurlijk al een duidelijk 

bewijs voor zijn interesse in de wereld der letteren, zeker niet een standaard interessesfeer binnen het 

milieu van de betere burgerij waarin we het gezin van Bredero moeten plaatsen. 

Er is dan ook genoeg reden voor de conclusie dat Bredero meer geraakt lijkt te zijn door het poëtische dan 

door de impulsen uit het beroep van zijn vader. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figuur 23: De kleine Vleeshal in de Nes met het geboortehuis van Bredero. 
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Behalve de echo’s van de poëzie zijn er ook sporen te vinden van bekendheid met de Redenrijkerskamers. 

In de 17e eeuw was het vrijwel ondenkbaar om je te ontwikkelen in een poëtische richting zonder de invloed 

te ondergaan van deze instituties. Bredero zal dan ook al jong in aanraking zijn geweest met de invloed van 

deze kamers. Zeker als je bedenkt dat in zijn directe omgeving in de Nes, namelijk op de tweede verdieping 

van de Kleine Vleeshal, de twee belangrijkste rederijkerskamers hun thuisbasis hadden. Hij moet er als het 

ware mee opgegroeid zijn. Jeroen Jansen’s Inleiding van het boek ‘Proza’58 biedt een heldere inkijk in 

Bredero’s betrokkenheid bij de rederijkerskamer in zijn directe omgeving.  

Vinden we sporen terug in het werk waarin Bredero deze rederijkerskamers ook daadwerkelijk aanduidt? 

In De klucht van de koe bekent de Gauwdief al in het begin van het stuk: 

‘En al even wel so schuylter een Gaeuwe-dief in myn huyt. 

Ick kreegh lestent een buydt op de Reden-rijckers Camer, 

Daer brack ick een kist op, met een breeck-beytel, en met een hamer 

15 Die ick daer vond leggen, en ick lichte de kas 

Van al de swaricheyd, daer sy me beladen was, 

Ick stack het in myn Tas // ick raakten daer me op 't hollen, 

(Klucht van de koe, vers 12-17) 

 

Het hele corpus telt 26 van deze sporen die verhoudingsgewijs het talrijkst voorkomen in de NIET-BREDERO 

werken. In het werk van Bredero vinden we ze overwegend in de kluchten en bij de individuele werken is het 

vooral KOE en in mindere mate LU en SY in toneelstukken van Bredero en TEE bij de werken waarbij 

Gerbrandt geen bemoeienis heeft gehad. 

Toch zijn er ook werken waarbij te denken valt aan SR, HQ en ANG die deze sporen helemaal niet bevatten. 

 

                                                           
58 Zie Jeroen Jansen Proza, blz. 16-19. 
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Op enkele plaatsen in het corpus (in totaal 5 maal) treffen we een verwijzing aan naar de lijfspreuk van de 

rederijkerskamer De Eglantier In Liefde Bloeyende waarvan Bredero een lange tijd in zijn jeugd lid is 

geweest. 

Het gaat om een plaats in Griane in vers 2344 en een plaats in Het daghet uyt den Oosten in vers 206. 

Verder zijn het drie plaatsen in verschillende Bruylofsliederen in het GLB, namelijk lied 19, lied 37 en lied 49. 

Gezien het karakter van deze gedichten als gelegenheidsgedichten is dat niet zo verwonderlijk. 

versregel werk versregel 

2344 1612 Griane In wijsheyt, in voorspoet, in vree, IN LIEFDE BLOEYEN. 

0206 1638 Het daghet uyt den Oosten ‘Liefde, die ons hert doet bloeyen. 

31 1622 GROOT LIED-BOECK - 1612 - 
BRUYLOFS-LIEDT - Lied 19 

PRINS laet In Liefde bloeijen 

26 1622 GROOT LIED-BOECK - 1615 - 
BRUYD-LOFS-GEDICHT - Lied 37 

Soo sal de goedheyt Gods, u doen In liefden bloeyen. 

30 1622 GROOT LIED-BOECK - 1613 - 
BRVYLOFTS-LIEDT - Lied 49 

Maackt dat de Liefde stadich bloeyt, 

Figuur 24: Schema met enkele verwijzingen naar de rederijkerskamer In liefde bloeijende. 

In een bijlage is een gedicht (GLB lied 80) opgenomen dat Bredero schreef aan Jan Jacobsz Visscher waarin 

hij zijn zorgen etaleert over de teloorgang van de rederijkerskamer In Liefde bloeijende.59 In deze brief 

vinden we kernwoorden als vriend (5x), gunst/jonst (3x), kunst (3x), Eglantier (3x), bloeijen (3x), kamer (1x) 

en redenrijk (2x) frequent terug. 

 

 

                                                           
59 Zie BIJLAGE 16: Par 3.6 GEDICHT BREDERO AAN JAN JACOBSZ VISSCHER. 
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Hoe keek Bredero aan tegen zijn opleiding als schilder?  Zag hij daar een toekomst voor zich? Wat valt er nog 

te achterhalen rond deze interesse? Wat kunnen we nog toevoegen aan het bestaande beeld? Wat is dan het 

heersende beeld? 

Meer vragen dan antwoorden. Wikipedia weet slechts te melden […volgde een schildersopleiding bij de 

kunstschilder François Badens, maar door Bredero gesigneerde schilderijen zijn niet overgeleverd.60]. 

Wat is er dan wel? De Engelstalige Wikipedia-pagina helpt ons rond Bredero’s leermeester in de kunst wat 

verder dan de Nederlandstalige61. Behalve Gerbrand waren ook Adriaen van Nieulandt, Jeremias van 

Winghe en Hendrick Hondius leerlingen van deze schilder. Van Nieulandt en Van Winghe blijken als schilder 

een succesvolle loopbaan te hebben gehad, terwijl Hondius een vermaard cartograaf werd.  

De opleiding bij Frans Badens was voor deze schilders blijkbaar een prima leerschool. Waarom was dat bij 

Bredero met betrekking tot het schildersvak niet het geval? Was hij niet gemotiveerd genoeg om schilder te 

worden, kreeg al in vroeg stadium de poëzie en het toneel de voorkeur, had hij niet het benodigde talent, 

hoe lang heeft hij het überhaupt uitgehouden bij zijn leermeester? We zullen het helaas niet weten. 

Er bestaat overigens wel een schilderij onder de naam Elegant gezelschap in een tuin waarvan de huidige 
documentatie62 aangeeft dat het mogelijk door onze dichter is geschilderd in de trant van David Vinckboons.  
 
 
 
 

 
 
 

                                                           
60 Zie Wikipedia bij het lemma Gerbrand Adriaensz Bredero onder het kopje Leven. 
61 Zie BIJLAGE 13: Par 3.6 ENGELSTALIGE WIKIPEDIAPAGINA OVER FRANS BADENS. 
62 Zie BIJLAGE 14: Par 3.6 DOCUMENTATIE MOGELIJK werk VAN G.A. BREDERO. 
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Figuur 25: [Signatuur/opschrift opschrift middenonder: GB op liedboek (volgens M.L. Wurfbain signatuur van Bredero), 
op foto niet zichtbaar]. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In het Groot Liedt-boeck van 1622 is een prent opgenomen waar Bredero mogelijk is afgebeeld omringd 

door een aantal doeken. Zouden dit creaties van zijn hand kunnen zijn? 

Een zeer uitvoerige bespreking van deze gravure en de mogelijke betekenis van de hier toegepaste symboliek 

is te vinden in de uitgave van het Groot Liedboeck door Garmt Stuiveling63. Voor het begrip hier een kort 

citaat uit deze bespreking: ‘De gravure toont, naar men mag aannemen, Bredero in zijn schildersatelier, met 

onder zijn rechterknie het schuttersvaandel en in zijn linkerhand de schrijfpen; de plaat is natuurlijk het 

spiegelbeeld van de oorspronkelijke tekening. Op de tafel ziet men een doodshoofd als zinnebeeld van de 

vergankelijkheid, en een opengeslagen bijbel, rondom de tafel drie vrouwen met een anker, een kruis en een 

paar kinderen: symbolen van hoop, geloof en liefde. Venus en Cupido, zinnebeelden van de erotiek, verlaten 

links het vertrek. 

 

                                                           
63 Zie G.A. Bredero Groot lied-boeck, 3 delen, editie G. Stuiveling e.a. blz. 108 e.v. Tjeenk 

Willink-Noorduijn, Culemborg 1975 (deel I) / Martinus Nijhoff, Leiden 1983 (deel II) / Tjeenk 
Willink-Noorduijn, Den Haag 1979 (deel III). 
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Figuur 26: Schilderij Bredero in zijn schildersatelier (?). 

De auteur van het vierregelige bijschrift, stellig niet Bredero zelf, is onbekend. Dit bijschrift kan ook, en 

misschien beter, gelezen worden met eerst de twee bovenste, daarna de twee onderste regels van de gravure; 

maar bij de tweede prent (zie blz: 295) is zoiets onmogelijk.’ 

Brengen echo’s uit een ver verleden ons misschien verder. Het corpus omvat in totaal 29 vermeldingen van 

het begrip schilder/schilderij.  

De grafiek wijst uit dat er in de categorie WERK NIET-BREDERO geen aanduidingen zijn aangaande de 

schilderkunst, de twee andere categorieën zijn gelijkelijk vertegenwoordigd. Mogelijk houdt dit verband met 

de achtergrond van zowel P.C. Hooft als Samuel Coster in vergelijking met Bredero. 
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Kijkend naar het werk van Bredero zijn het de blijspelen die de meeste uitingen hebben. 

 

Op het vlak van de individuele werken springt het blijspel SB eruit en vinden we geen echo’s terug in twee 

kluchten SY en HQ. 
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Al met al blijft het onbevredigend en zullen we het moeten blijven doen met de weinige werken uit Badens’ 

atelier waaraan Bredero misschien een bijdrage heeft kunnen leveren en de losse snippers als stille getuigen 

die ik hierboven heb proberen te laten spreken. Tenslotte nog de vermelding van een codicil bij een 

testament van zijn vader Adriaen Cornelisz. Bredero64 waarin een viertal schilderijen in een erfenis worden 

beschreven. 

Het betreft mythologische en bijbelse voorstellingen: afbeeldingen van David en Bathseba, David en 

Abigaël, Pyramus en Thisbe en Fortuna. De tekst in het testament luidt: ‘mette vier volgende schilderyen, 

Namentlick een stuck van David ende ......... een stuck van David ende abigael een stuck van Piramis ende 

tisbe, met een stuck synde een Fortuijn, gemaeckt by Garbrant adriaensz bredenrode syn overleden soon’. 

Een zoektocht op internet aan de hand van deze namen van schilderijen levert het beeld op dat deze 

voorstellingen vrij algemeen als onderwerp werden gebruikt door Europese schilders. Er zijn dan ook veel 

afbeelding te vinden rond de tijd dat Bredero leefde, ook Nederlandse.  Voorbeelden hiervan laat ik hier de 

revue passeren.  

In Rodd’rick vs. 251 gaat het om een afbeelding van Cupido (‘dat kleyn guytje blint, ghelijckmen't 

uytgheschildert vint’) 

In Klucht van de koe vs. 444: (‘De Nicker is oock so lelijck niet asse hem wel schilderen.’) Elmer Kolfin schetst 

de historie van het afbeelden van zwarte mensen vanaf de Middeleeuwen in het artikel ‘Mode van een 

negerpage’65 Een voorbeeld van zulke afbeeldingen is het schilderij van Titiaan uit 1520 van een adelijke 

dame met een negerslaaf. 

                                                           
64 Zie Garmt Stuiveling Memoriaal van Bredero. Documentaire van een dichterleven. Tjeenk Willink-
Noorduijn, Culemborg 1970. Bij 13 januari 1646 is het codicil (Notariële archieven no. 1182.) uit het 
Gemeente-Archief van Amsterdam vermeld. 
65 Zie Elmer Kolfin Mode van een negerpage in De Volkskrant 23 oktober 2013. 
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Figuur 27: Titiaan 1520 Laura Dianti, vrouw van de hertog. 

In Spaanschen Brabander vs. 2050-2062 een inkijkje via een toneelpersonage in Bredero’s kennis en 

interesse in de schilders en hun werken die hij uit zijn opleidingspraktijk kende, zoals Lucas van Leiden, 

Albrecht Dürer, Maerten van Heemskerck, Hans Holbein en Baccio Bandinelli. 

2050 En ick gaa hier een Brabander, een Monseur versoecken, 
Die ic heb gebrocht eenige stucken wercx, so wel panneel als [doecken, 
Fray gheschildert, wel vast ghestelt, en wel uytghemaackt, 
Schoone historytjes, so wel ghekleedt als naackt; 
Indiense mijn Heer so wel anstaan als sy mijn behaghen, 
2055 En maken wy de koop, het sal al veel bedraghen, 
Want daar is vry wat goets. Ten eersten, een figuur 
Van Luyckes van Leyen, en een van Albert-duur, 
Van Heemskerck, van Hol-been, van Bacio Bandenel, 
Die strijdt van Herkules met den Wacht-hondt vande Hel, 
2060 En ander dingen meer, so moderen als antijck. 
Ick hadse hem niet ghedaan, en waar de man niet rijck, 
Want daar isser soo veel om een saal te stoffeeren 
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Figuur 28: Peter Paul Rubens Hercules strijdt met Cerberus. 

Moortje vs. 1657-1659: [‘In een ghecierde Zaal behanghen met gouwdt Leer: 

Hier stondt een Ledekant, en daar veel naakte Beelden, 

Gints hingh een Schildery van 'tvrolijck hof van weelden.’] 
Moeilijk na te gaan wat er met dit hof van weelden wordt bedoeld. 

En enkele regels verder: 

[Of 'tMeysjen heeft 'tghesicht dickwils om hóógh gheslaghen1666 

Op een Taef'reel, waer in dat MARS en VENUS laghen 

Gevanghen van VULCAAN. Besijen van de Schouw 

Hing de verkrachting van de schóón Romeynsche Vrouw.’] 

 

Figuur 29: Hendrik Goltzius Mars en Venus gevangen door 

Vulcanus 
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Figuur 30: Rafaël De verkrachting van Lucretia. 

Lucelle vs. 131: [120 Die wert van yeder een CUPIDO meest ghenaamt,] […] 

[‘Hy wert geschildert vaack kints, moedernaackt en blint,’]. 

Lucelle vs. 19-20: [‘Het Eylandt KOSSEN roem, en Prins der Schilders eel’ 

20 APELLES diergelijck noyt maalden met pinceel.20] 
Bedoeld is hier mogelijk een schilderij van Aphrodite door Apelles, nog bekend van een fresco in het huis van 
Venus in Pompeï. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figuur 31: Schilderij Aphrodite door Apelles (fresco in het huis van Venus in Pompeï). 
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In het Schilderboec van Carel van Mander wordt deze schilder uitvoerig geportretteerd. ‘maer om weder te 

keeren tot Appellem, hy hadde begonnen een ander Venus uyt de Zee comende in het Eylandt Cos, welcke soo 

gheruchtich werdt, datmen dit Cos zijn gheboort-plaets daerom vermoedde te wesen. Dese Venus soude in 

uytnemende Const noch de eerste overtroffen hebben: maer dit was zijn uyterste macht, die hy met den Pinceel heeft 

geoeffent: dan de Doot liet niet toe dat hy't voleynden mocht:’ 

 

Figuur 32: Joachim Wtewael (1566-1638) David en Abigail (1597). 

Interessant is het schilderij van Abraham Hondius onder de titel Pyramus en Thisbe in het Boymans museum 

in Rotterdam. Zoals al beschreven heette een van de medeleerlingen bij Frans Badens namelijk Hondius. Is 

het mogelijk dat het om hetzelfde schilderij gaat (genoemd in de erfenis) of heeft Gerbrand mogelijk ook een 

versie van dit bijbels verhaal gemaakt? We lijken hier toch wel dicht bij onze dichter te komen. 

Al met al komt uit al deze zoektocht naar aanknopingspunten eenzelfde beeld naar voren: er zijn ongelooflijk 

veel schilderijen bekend met voorstellingen zoals die hiervoor zijn beschreven. Ook heel veel in de tijd 

vóórdat Gerbrandt als leerling bij Frans Badens in de leer was. Hij moet dus genoeg voorbeelden gekend 

hebben. Rechtstreekse verwijzingen naar het werk van Bredero zijn behalve de genoemde aanduidingen niet 

concreet aan te wijzen in de schilderkunst. Een schrale oogst helaas. 
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Figuur 33: Abraham Hondius: Pyramus en Thisbe te vinden in het Boymans museum in Rotterdam. 

Tenslotte het schilderij dat in het testament wordt aangeduid als [‘een stuck synde een Fortuijn’] en zal zijn 

opgedragen aan de mythologische god Fortuna.  

Volgens Wikipedia66 was Fortuna, of Fanum Fortunae, de Romeinse godin van het toeval of van het lot, 

zowel van het geluk als van het ongeluk. Over haar attributen wordt vermeld: 

‘Ze werd vaak afgebeeld met vleugels, zoals haar Griekse tegenhangster Tyche. Ze draagt gewoonlijk in haar 

rechterhand een roer (want zij geeft een richting aan het menselijk bestaan), aan haar voeten ligt een wereldbol en een 

zonnerad (vandaar "het rad van fortuin (of Fortuna)"), terwijl zij met de linkerarm de cornucopia (hoorn des overvloeds) 

vasthoudt, symbolen die haar grote macht, haar grote mildheid en haar grote onstandvastigheid moeten aanduiden. 

Ook het spreekwoord: 'Vrouwe Fortuna lacht u toe' is van haar afgeleid.’ 

In totaal is er in het corpus 32 keer sprake van het begrip Fortuijn, waarbij de betekenis aardig overeenkomt met de 

definitie hierboven over het lot van de mens. 

                                                           
66 Zie Wikipedia onder het begrip fortuna. 

https://nl.wikipedia.org/wiki/Romeinse_Rijk
https://nl.wikipedia.org/wiki/Geluk_(kans)
https://nl.wikipedia.org/wiki/Zonnewiel
https://nl.wikipedia.org/wiki/Samsara
https://nl.wikipedia.org/wiki/Cornucopia
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De betwiste werken spannen de kroon als het gaat om het grootste aandeel, terwijl het in de werken van Bredero 

vrijwel evenveel voorkomt als in de werken die niet van onze dichter zijn. Opvallend is wel dat het woord fortuijn in het 

romanisch spel OO verstek laat gaan. 

De kluchten moeten het doen zonder het begrip fortuijn, terwijl het vooral de romantische spelen en de blijspelen zijn 

die de lotswissel vertolken. 
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Dat we de invloed van de godin FORTUNA veel aantreffen in de poëzie ligt wel in de lijn der verwachting. 

 

Figuur 34: Een allegorie van de god FORTUNA. Andrea Previtali (1480 – 1528). Allégorie de la Fortune ailée (ca. 1490).67 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
67 Zie Wikimedia http://christian-jougla.over-blog.com/article-33167387.html. 

http://christian-jougla.over-blog.com/article-33167387.html
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3.8 BREDERO: voorliefde voor bruiloften en partijen. 

 

Het is niet gewaagd om Bredero een meer dan doorsnee fascinatie toe te schrijven voor bruiloften. 

Zeker in het Groot Lied-boek treffen we een aanzienlijke verzameling gelegenheidsgedichten aan speciaal 

gemaakt voor bruiloften, in totaal gaat het om 9 bruiloftspartijen in de periode van 1612 tot en met 1618.  

Laten we ons eerst richten op de gegevens binnen dit specialistische genre en later een vergelijking maken 

binnen het corpus tussen de verschillende onderdelen. 

Om welke bruiloften gaat het dan. Een lijstje kan dit toelichten: 

BRUILOFT DATUM BRUIDSPAAR GEDICHT
NR. 

TITEL MELODIE SOORT 

1 26 februari 
1612 

Dirck Pietersz. 
Voskuyl en Aafgen 
Willems Dr. 

17 Laest als ick gants 
alleen 

 gedicht 

   18 Com hellipt vrolyck 
singen 

Vrou Venus 
Borgery 

lied 

2 25 maart 
1612 

Gvillebert de Flines 
en Anna Cornelia van 
Grootewal 

61 Corts als de vaack 
en slaep mijn 
ooghen sacht 
bestreden 

 gedicht 

   62 De reden door de 
Tijd bevijnd 

 lied 

3 november 
1613 

Wynant Bartelszoon 
en Tryntjen Stanssen 

47   gedicht 

   48 Ghy wack’re 
Nimphens en 
Dryaden 

Sal ick noch lang 
met heete 
tranen 

lied 

4 mei 1615 Cornelis Ianzoon 
Schooneman en 
Marya Arents de 
Lange 

36 Wilt ghy den 
Echten-staet in 
vrede staende 
houwen 

 gedicht 

   37 O Bruydegom en 
Heere 

Ick hebber een 
uytverkoren 

lied 

5 20 september 
1616 

Nicolaas van Sitteren 
en Hendrickje Pieters 
Dr. 

167 Siet hier gesegent 
paar! 

 gedicht 

   168 Gheluckigh, 
overluckigh 

O schoonste 
Personagie! 

lied 

6 17 april 1618 Daniel Vorstens en 
Cornelia Michiels 

95 T’is Musen u 
bekendt, datmen 
sich niet kan geven. 

 gedicht 

   96 G’luckige Jonge 
L’ien, wy wenschen 
u met vreught 

Onder een Linde 
groen 

lied 

7 mei 1618 Pieter Benoyt en 
Anna de Marees 

190 De God de 
Bruylofts-God niet 
de Poëtsche Hymen 

 gedicht 
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8 mei 1618 Adriaen vanden 
Heeden en Christyne 
Gerrits Westerhofs 

178 O ongheboren God!  gedicht 

   179 Ghy moet de feest 
met vreught ver-
eeren 

Sal ick langher 
met heete 
tranen  

lied 

9 3 oktober 
161968 

Dieryck Greaerts 
Doots-Hooft en 
Harminia Pietersdr. 
Vinckx 

136 Doen laestmael alle 
sorgh en angst my 
vvas ontoghen 

 gedicht 

   111 Gheluck vereende 
Menschen 

O schoonste 
Personagie!  

lied 

Figuur 35: Schema van de bruiloftsgedichten en – liederen. 

 

De gedetailleerde, historische gegevens uit dit schema zijn vooral terug te vinden in een artikel van I.H. van 

Eeghen onder de titel 69 ‘De bruiloftszangen van Bredero’. Bij elke bruiloft was er sprake van een langer 

gedicht (gemiddeld 136 versregels) en een lied (gemiddeld 48 versregels). Het is niet helemaal duidelijk wat 

de functie van beide onderdelen op de huwelijksdag eigenlijk was. Het lijkt erop dat het gedicht vooral door 

de dichter werd voorgedragen of iemand die het gedicht bij de dichter had ‘besteld’, terwijl het lied mogelijk 

door de verzamelde bruiloftsgasten werd gezongen, maar over deze praktijk zijn geen echte gegevens 

bekend. Veel van de betrokken bruidsparen kwamen uit de omgeving waar Bredero woonde en mogelijk 

kende hij ook een aantal van deze bruidsparen. Er is ook wel aangegeven dat deze gedichten/liederen op 

bestelling tot stand kwamen. Daarbij dienen we te bedenken dat Bredero voor zijn overige werk, zoals de 

toneelstukken eigenlijk geen betaling kreeg en zijn inkomsten dus op een andere manier moest vergaren, 

mogelijk door het aannemen van een opdracht om zo’n huwelijksvers te schrijven. Helaas zijn hier geen 

concrete gegevens over bekend. 

Het genre van de bruiloftszang of Epithalamium is al een zeer oude dichtvorm. Al bekend vanuit de Oudheid, 

in Middeleeuwen in verval geraakt, is het bruiloftsgedicht weer opgebloeid in de Renaissance als een genre 

met vaste onderdelen en tenslotte in de 18e eeuw getransformeerd tot een zeer persoonlijk gedicht. In het 

artikel ‘Bruiloftsgedichten van Poot’ somt Jacques Moerman 70een aantal eisen op, ontleend aan de Poetica 

(1561) van J.C. Scaliger71, waaraan een bruiloftsgedicht moest voldoen. 

1. de beschrijving van de lusten van bruid en bruidegom; 

2. de vrees van de bruid voor de komende “strijd”, die door de bruidegom gewonnen zal worden; de 
aansporing de liefde te gaan bedrijven 

3. de wens voor een spoedig nageslacht; 
4. ten slotte maar een zegenbede of een lofbetuiging aan God, dus een welterusten voor de 

gasten, maar niet voor het bruidspaar; 
5. de lof voor bruid en bruidegom (hun standvastigheid in de vrijerij, haar schoonheid, hun 

voorname afkomst); 

6. woordspelingen op hun namen; 
7. het gebruik van chronogrammen; 

                                                           
68 Het jaartal 1619 van het laatste bruiloftsgedicht/lied zal mogelijk verbazing wekken omdat de dichter al in 1618 was 
overleden, maar Bredero had dit gedicht/lied blijkbaar al lang voor de eigenlijke bruiloft vervaardigd. 
69 Zie I.H. van Eeghen: De bruiloftszangen van Bredero. Amstelrodamum, jaargang 55, 1968, nummer 7, blz. 
163 t/m 164. 
70 Zie Jacques Moerman: Bruiloftsgedichten van Poot. Te vinden op de http://historischeverenigingoud-
schipluiden.nl/publicaties/bruiloftsgedichten/.  
71 Zie J.C. Scaliger: Poetica (1561). 

http://historischeverenigingoud-schipluiden.nl/publicaties/bruiloftsgedichten/
http://historischeverenigingoud-schipluiden.nl/publicaties/bruiloftsgedichten/
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8. de huwelijksplaats; 

9. de plaats van herkomst van bruid en bruidegom (meestal poëtisch aangegeven met namen als ’t Y, 
de Maas, de Merwe).  

10. Veel voorkomende verwijzingen zijn die naar de god van het huwelijk Hymen, naar de goden 

van de liefde Venus en Cupido en – voor de inspiratie bij het dichten – naar de muzen. 

In de Engelstalige Wikipedia treffen we de historische achtergronden aan van dit genre in de oudheid. 

‘It was originally among the Greeks a song in praise of bride and bridegroom, sung by a number of boys and girls at the 

door of the nuptial chamber. According to the scholiast on Theocritus, one form was employed at night, and another, to 

rouse the bride and bridegroom on the following morning. In either case, as was natural, the main burden of the song 

consisted of invocations of blessing and predictions of happiness, interrupted from time to time by the ancient chorus of 

Hymen o Hymenaee. Among the Romans a similar custom was in vogue, but the song was sung by girls only, after the 

marriage guests had gone, and it contained much more of what modern attitudes would identify as obscene.’72 

De Nederlandstalige wikipedia geeft aan: ‘De Griekse Hymen is de Griekse god van het huwelijk. De ook wel hymen 

genoemde hymenaeus is een gezang, waarbij Hymen werd aangeroepen. Dit gezang was verbonden aan de 

huwelijksceremonie: het was het lied wat de begeleiders van de bruid haar toezongen bij haar tocht naar het huis van de 

bruidegom. Van oudsher ging het om een koor begeleid door fluiten en kithara met dans. De gezangen bevatten 

heilwensen en lofzangen op de gehuwden. Er zijn voorbeelden bekend uit de 6e eeuw v.Chr. De hymen was vooral 

populair in de hellenistische tijd. Daarna verloor het zijn karakteristieken (refrein en koorzang)’.73 

In de tijd van Bredero wordt het decor van de bruiloftsgedicht en bruiloftslied nog nadrukkelijk bevolkt door 

goden uit de Griekse mythologie. 

Wat zijn de kenmerkende begrippen uit dit genre en is het mogelijk via de echo’s uit Bredero’s 

bruiloftsgedichten en bruiloftsliederen het belangrijkste thema van deze verschillende gedichten aan te 

wijzen met kwantitatieve gegevens? 

Een kwantitatief onderzoek naar het voorkomen van woorden als bruiloft/bruid/bruidegom, 

god/goden/goon, min/minnen, sin/sinnen, zoet/soet, liefde/lief, mens/mensen, goed en wens laat ons in 

de 21e eeuw iets zien van de belangrijkste accenten bij een bruiloft in de 17e eeuw. 

Allereerst zijn de Bruiloftsgedichten in chronologische volgorde geplaatst, vervolgens ook de 

Bruiloftsliederen (zie voorgaand schema). 

Verder is per gedicht of lied het aantal malen dat een kernwoord voorkomt vastgesteld.  

Daarnaast zijn er wat begrippen in clusters samengevoegd.  

Vervolgens heeft dat geleid tot de onderstaande overzichtelijke grafiekjes, waarbij de y-as van de gedichten 

zijn voorzien van eenzelfde verdeling, evenals de y-as van de liedjes, waardoor de grafiekjes van de gedichten 

onderling zijn te vergelijken, naast de grafiekjes van de liederen. 

Tenslotte geven de kleuren geel (hoogste score) en rood (op een na hoogste score) aan wat in het 

onderhavige gedicht of lied de bovenliggende thema’s zijn. 

                                                           
72 Zie Engelstalige Wikipedia onder het lemma Epithalamium. 
73 Zie Wikipedia onder het lemma Hymenaeus 

https://en.wikipedia.org/wiki/Greeks
https://en.wikipedia.org/wiki/Scholiast
https://en.wikipedia.org/wiki/Theocritus
https://en.wikipedia.org/wiki/Hymenaios
https://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Rome
https://nl.wikipedia.org/wiki/Fluiten
https://nl.wikipedia.org/wiki/Kithara
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Onmiddellijk valt al op dat de scores van de bruiloftsgedichten nadrukkelijk hoger liggen dan de scores bij de 

liederen (ook logisch gezien het feit dat deze gedichten ook veel meer versregels bevatten dan de gedichten, 

maar ook verhoudingsgewijs blijft er tussen beide dichtvormen een duidelijk verschil in karakter bestaan). 

De thematische aanduidingen die eruit springen zijn liefdesspel (soet/sin/lief/min/soen/kus/lust/vrij/vry),  

bruiloft/bruid/bruidegom en  god/goden/goon/cupido/venus en soms ick/ik/’k bij de gedichten; liefdesspel 

bruiloft/bruid/bruidegom,  god/goden/goon, liet/lied/sing/sang, goed  en maach/maag spelen een 

grotere rol bij de liederen*74). 

                                                           
74 De datum van dit bruiloftsgedicht/lied (1619) zal misschien verbazing wekken omdat de dichter al in 1618 was 
overleden, maar mogelijk had Bredero dit gedicht/lied al voor die tijd vervaardigd. 
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Na een analyse van de gegevens binnen het genre van de bruiloftsgedichten en – liederen kijken we nu 

weer naar het algemene beeld uit het corpus van geselecteerde teksten. 

Om dit beeld binnen het werk van Bredero te duiden ten opzichte van de overige categorieën binnen het 

corpus de volgende nuanceringen. In het corpus is binnen de categorie WERK BREDERO slechts een deel van 

de gedichten (en dus ook een deel van bovenstaande bruiloftsgedichten en -liederen opgenomen. In een 

grafiek zien we dan het volgende beeld: 

Hierbij wordt duidelijk dat aanduidingen rond de bruiloft ook populair waren in het WERK NIET-BREDERO. 

Binnen Bredero’s werk verbaast het niet dat we de aandacht voor het huwelijk zeer nadrukkelijk moeten 

zoeken in de poëzie.  

Op het niveau van de individuele werken springen het GLB en de WAR eruit. Ook valt het op dat behalve RA 

er in alle werken van Bredero procentueel aandacht is voor de bruiloft al is het soms minimaal, zoals bij MO. 
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Het volgende begrip is het begrip feest. 

Allereerst de bijdrage van de verschillende categorieën binnen het corpus. In 28 versregels komen we dit 

begrip tegen, waarbij Bredero het woord het meest frequent gebruikt. 

  

Binnen het oeuvre van Bredero vinden we aanduidingen voor feest voornamelijk in de poëzie en niet in de 

blijspelen. 

Op het niveau van de werken is het echter het blijspel SY dat de volledige score van de kluchten voor zijn 

rekening neemt, want de andere kluchten bevatten het woord niet; ook MO kent het begrip niet. 
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Het begrip muziek verwacht je bij Bredero veel tegen te komen. In De Nederlandse Liederenbank75 van het 

Meertens Instituut zijn in totaal 170.000 Nederlandse liederen opgenomen, waarvan er 416 aanduidingen 

van liederen van onze dichter zijn. 

Merkwaardig genoeg vinden we het begrip muziek in al zijn verschijningsvormen maar in zegge en schrijven 

5 (!) versregels terug, een uiterst laag aantal. 

 

 

Met de begrippencluster liet/lied/sing/sang is het beter gesteld. Met 107 versregels present in het corpus 

kunnen we ons een beter beeld vormen. 

 

                                                           
75 Zie http://www.liederenbank.nl/ 
 

0,00%

0,05%

0,10%

0,15%

0,20%

0,25%

0,30%

0,35%

0,40%

RA GR LU SR SB MO KOE MEU SY HQ GLB ANG SCH OO TEE WAR

Percentage feest bij individuele werken

0,00%

0,02%

0,04%

0,06%

0,08%

0,10%

RA GR LU SR MO SB KOE MEU SY HQ GLB ANG OO SCH WAR TEE

Percentage muziek bij individuele werken

http://www.liederenbank.nl/


82 
 

Vooral favoriet in de poëzie en de kluchten en als geheel populairder in het WERK NIET-BREDERO. Over het 

geheel genomen rijst hier niet het beeld uit op van Gerbrandt Adriaensz. Bredero als musicus.  

Misschien nog even naar de muziekinstrumenten kijken (37 versregels).  

 

De luit blijkt het meest 

populaire 

muziekinstrument, vooral 

te vinden in SY en LU. 

Bespeelde Gerbrandt zelf 

eigenlijk een 

muziekinstrument? 

Maakte hij alleen de 

teksten bij al bestaande 

melodieën? Vooral het 

laatste lijkt het geval. Maar 

wat zouden we er graag 

meer over willen weten. 
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Bij een bruiloft hoort natuurlijk ook drank. Wat vinden we daarvan terug in het werk van Bredero? 

Bekend is het verhaal dat hij de impost voor het bier verzorgde voor de stad Amsterdam. 

In een notariële akte van 15 april 161076 komen we de naam van Gerbrandt Adriaensz. Bredero tegen.  

Compareerde voor mij Frederick van Banchem Notaris Publicq 
byden houe van hollant geadmitteert, residerende binnen 
Amsterdamme, […] d'eersame Adriaen Pietersz Meun out ontrent xlviijch Iaeren 
ende Garbrant Adriaensz ontrent XXV. Iaeren […] Dat aenden Impost vande bieren vande 
Sesendertich stuiuers, op yder ton, waer van Pachter Is geweest dese producent, 
Verclarende voor Redenen van Wetenschap, Dat zij getuygen als collecteurs d'selue Impost hebben gecollecteert ende 
de Boecken daeraff nerstelyck doorsien, 

Bredero legt als collecteur van de impost van bieren deze verklaring onder ede af. 

Wat houdt dit nu in?  

Ruud Beeldsnijder bespreekt in een artikel 77hoe de praktijk van deze belastingen op onder meer bier en wijn 

eigenlijk was. 

‘De impostmeesters waren verantwoordelijk voor het afdragen van de imposten. Uit notariële acten blijkt 

dat er voor één impost vaak twee of drie impostmeesters waren die soms voor een aantal jaren 

verschillende imposten tegelijk in handen hadden. Zij hadden vérdragende bevoegdheden en genoten de 

steun van de overheid. […] Wilden de impostmeesters geen verlies lijden, moesten ze geslepen zijn om de 

vele fraudes te ontdekken. Daarvoor hadden zij opzichters en collecteurs aangesteld aan wie zij tegen 

betaling een deel van de pacht overdroegen. […] Het blijkt dus dat de impostmeesters een grote macht 

hadden.  

[…] Door middel van keuren (of ordonnanties), werd voorgeschreven wat moest worden betaald. Voor 

Amsterdam was de impost op de wijn van groot belang, vanwege de accijns die zij in de stadskas bracht en 

dat gold ook voor bier. Voor de verschillende soorten wijn werd de accijns die de pachter moest ontvangen, 

vastgesteld, maar desondanks viel niet te controleren of de pachter soms met minder dan de 

voorgeschreven bedragen genoegen nam, en zoals men dat noemde, 'accordeerde'.  

 

Voor het bier golden zowat dezelfde voorschriften als voor de wijn. Het bier werd immers niet uit het 

buitenland geïmporteerd, maar in Amsterdam of andere steden gebrouwen. De hoeveelheid keuren en 

bepalingen met betrekking tot de bierimpost maakt het niet gemakkelijk een duidelijk overzicht te krijgen. 

De belangrijkste keur van de Amsterdamse vroedschap (1586) werd vele malen vernieuwd en uitgebreid. 

[…] De willekeur van de pachters was eveneens een reden die de bevolking tot ontduiking van en in verzet 

tegen de impost bracht. Ontduiking op grote schaal werd mogelijk door slechte administratie en te weinig 

toezicht. De bevolking zag overigens het sluiken of ontduiken niet als een misdrijf, maar slechts als het 

benadelen van de pachter, die men als een afperser beschouwde. Elk verzet was dus geoorloofd. Maar ook 

de bedragen die aankomende impostmeesters moesten betalen waren sterk onderhevig aan willekeur. Men 

                                                           
76 Zie Garmt Stuiveling Memoriaal van Bredero Tjeenk Willink-Noorduijn, Culemborg 1970, blz. 100 (Not. archieven 267, 

folio 292 recto en verso. Gemeente-Archief van Amsterdam). 
77 Zie Beeldsnijder, R., 'Ik schijt en lag eens met de justitie'. De imposten op wijn, bier, het gemaal, boter en turf in 
Amsterdam en het verzet daartegen, (1700-1710), Den Haag 1999. 
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kon van de impostmeesters dus niet verwachten dat zij zich bij het incasseren van de impost niet door 

willekeur zouden laten leiden. 

[…] De cedullen78 voor het scharbier (het goedkope bier voor de kleine man) zouden gratis worden gegeven, 

maar van alle nabieren of andere kleine bieren, die duurder dan twaalf stuivers waren, moest de accijns 

worden betaald. Alleen tappers mochten in huis of kelder bier en scharbier tegelijk hebben. De prijs voor het 

scharbier werd door de overheid bepaald, maar wie bier tapte mocht geen scharbier tappen.’ 

Uit het voorgaande wordt wel duidelijk dat degene die verantwoordelijk was voor het innen van deze 

belastingen niet populair was bij het gewone volk. Ook Bredero zal hiermee te maken hebben gehad.  

Welke verwijzingen naar het gebruik van drank komen we in het corpus tegen. We concentreren ons op een 

drietal dranken: bier, wijn en water. 

In 172 versregels treffen we een aanduiding aan van een van deze drie dranken. 

In verhouding wordt duidelijk dat Bredero niet eens het ‘dorstigst’ is en dat het BETWISTE GEDEELTE drank 

niet als een belangrijk item ziet. 

 

                                                           
78 Een cedul is een geleidebiljet van de impost. 
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In dit totaaloverzicht is te zien dat het vooral de kluchten zijn waar met name het bier de favoriete drank is 

met een uitschieter bij KOE, terwijl ook SB en MEU hoog scoren. 

Water vertolkt een koppositie in de klucht SY, maar speelt verder nauwelijks een rol. 

Welke precieze aanduidingen van bier en wijn kunnen ons nog iets meer leren over het 17e-eeuwse 

drankgebruik? 

plaats bier 
Aantal 

aanduidingen 
plaats wijn 

Aantal 
aanduidingen 

1 
Scharrebier/schar-

bier/scharbier op den 
tap scharrebier 

4 1 

rijnsche wijn/Rynsche 
Wijn/nuwe Rijnsche 
wijn/nieuwe rijnsche 

wijn/licht offen starck Rijnse 
wijntje 

8 

2 
goed excellent Engels 
bier/ Lonsbier79/Longs 

Engels 
4 2 Brandewijn/Brandewijn 2 

3 
Delfs bier/vermaerde 
Delfs bier/Delbs bier 

3 3 
Spaensche Wijn/spaense 

wijn 
2 

4 Antwerps bier 1 4 
brande moris of spaense 

wijn 
 1 

5 Dantsicker smockuel80 1 5 manne-wijns 1 

6 
mannelijck Rosticker81 

bier 
1 6 Bruyts wijn 1 

7 uytheemsch bier 1 7 excelente Dele-wijn 1 

8 duyts bier 1 8 Betouw82 1 

                                                           
79 Lons bier is Engels bier (uit Londen). 
80 Dantsicker smockuel is smokkelbier uit Dantzig (later ook Gdansk genoemd) 
81 Rosticker betekent ‘uit Rostock’. 
82 Betouw is wijn uit Poitou (Frankrijk). 

0,00%

0,50%

1,00%

1,50%

2,00%

2,50%

3,00%

3,50%

Percentage bier/wijn/water per individueel werk

bier wijn water



86 
 

9 Bruyt scharre-bier 1 9 Rotterdams 1 

10 seven-Duys Bier 1 10 Frans wynen 1 

11 het beste smockelbier 1    

13 packe-bier 1     

Figuur 36: Schema van aanduidingen van bier en wijn. 

In het schema treffen we op plaats drie bij het bier het Delfts bier aan. Sybrand de Jong onderstreepte in een 

artikel83 de faam van Delft als ‘belangrijkste bierproducent van Holland […] niet alleen de grootste 

leverancier, maar [Delft) leverde ook de beste kwaliteit bier. […] De oudst bekende brouwerij stond naast de 

Oude Kerk op het Heilige Geest Kerkhof en wordt gedateerd op 1210. Het was een houten gebouw van acht 

bij acht meter.’ 

Water werd overigens weinig gedronken, omdat het grachtwater niet bepaald zuiver was en ook regenwater 

was nauwelijks een optie vanwege het grote aantal rieten daken in die tijd waarbij water voordat het een 

regenton had bereikt al behoorlijk vervuild was geraakt door stof. Wijn drinken was veel te kostbaar, vandaar 

dat bier hét consumptiemiddel was in die dagen. Ook kinderen dronken bier al werd dat sterk aangelengd, 

vandaar de naam scharrebier. De Delftse bierindustrie had overigens erg veel last van het uitbreken van de 

80-jarige oorlog (een groot deel van de export naar het Zuiden viel daardoor weg). ‘In 1600 waren er nog 110 

brouwerijen en tegen het einde van de Tachtigjarige oorlog in 1647 nog maar 27.’84 

Ter vergelijking: dr. Joh. C. Breen geeft in het tijdschrift Nederlandsch Fabrikant een overzicht van de 

geschiedenis van verschillende bedrijven te Amsterdam. Hij behandelt onder andere de bierbrouwerijen. In 

dit artikel treffen we de volgende zin aan ’Uit den jare 1505 zijn ons de namen van negen Amsterdamse 

brouwers overgeleverd; ruim een eeuw later, in 1620, waren er een twintigtal.’85 

In Spaanschen Brabander vers 2037 treffen we een opmerking over de bierkaai aan;  

‘Waarom niet? op de bier-kay, inde nieuwe stadt, op de waal en over al’ 

Deze bierkaai was de losplaats voor schepen die het bier aanvoerden dat niet in Amsterdamse brouwerijen 

werd geproduceerd. Deze losplaats bevond zich op de Oudezijds Voorburgwal even ten zuiden van de Oude 

Kerk, dus maar een paar honderd meter van de plaats af waar Bredero woonde op de Varkenssluis. Gezien 

zijn werk als ‘belastinginspecteur’ vertoefde hij dus zeer dicht bij de plaats waar eventueel misbruik 

dagelijkse praktijk was. 

Bij de wijnen valt de prominente rol op van de Rijnse wijnen, wijnen dus die uit het gebied langs de Rijn 

kwamen. Dit waren voornamelijk witte wijnen. 

                                                           
83 Zie Sybrand de Jong De beroemde Delftse bierindustrie van weleer. Maart 2004. 
84 Zie Sybrand de Jong De beroemde Delftse bierindustrie van weleer. Maart 2004. 
85 Zie dr. Joh. C. Breen Geschiedenis der Amsterdamsche Nijverheid. Amstelodamum jrg 8, 1921, blz. 71. (Breen, 1921) 



87 
 

 

Figuur 37: Een der zeldzame prenten waarop het bierbedrijf aan de O.Z Voorbrugwal afgebeeld wordt. 
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3.9 BREDERO en de hogere machten. 

In de vorige paragraaf zijn we bij de bruiloftsgedichten al tegengekomen dat het begrip god in zijn vele 

verschijningsvormen bij Bredero een aanzienlijke rol speelde. 

Welke echo’s kunnen we terugvinden in het gehele corpus. In een zeer bewogen periode tijdens het 

Twaalfjarig Bestand (1609 – 1621), een periode waarin de theologische tegenstelling tussen de aanhangers 

van Gomarus ook wel contraremonstranten genoemd en Arminianus (remonstranten) een kookpunt 

bereikte.  Een periode waarbij de tegenstelling bij de bevolking leidde tot bevolkingsgroepen die elkaar naar 

leven stonden rond de controverse tussen Maurits en Oldenbarnevelt, waarbij de laatste op 13 mei 1619 op 

het schavot het leven liet. 

In deze roerige periode waren alle referenties aan het hogere beladen en de woordkeus rond begrippen als 

god en het heilige niet vrijblijvend. In de omgeving van Bredero rond de Nes waren na de Alteratie van 

Amsterdam (26 mei 1578) vrijwel alle kloosters in die omgeving (en dat waren er heel veel) van de Rooms-

Katholieken afgepakt en overgegaan naar de Calvinistische machtshebbers. 

Juist in deze turbulente tijd schreef Bredero zijn werk. 

Zo komen we in de Spaanschen Brabander (in de verzen 2026-2030) de volgende spottende passage tegen in 

een vergelijking van kerk en kroeg: 

Hoe heylich binje nou? wil ickje wat segghen Balich? 

Ghy bint een fyne Priester, seecker jy bint wel half salich, 
Ghy bint van 't ninne-nijptsche geLoof, gy hoeftet niet te roepen [kijnt, 
Ghy gaat me wel inde kerc, daarmen de heyligen met hoepen [bijnt. 
2030 De Spaansche seckt die hangtje somwijls geweldich anje gat; 

(ninne-nijptsche geloof: dronkemansgeloof (ninnen, nijpen: drinken), variërende woordspeling 

met Mennonitische (Mennonietsche);86  

daarmen de heyligen met hoepen bijnt: waar men de biertonnen met hoepels bindt.) 

 

In 677 versregels in het corpus komen we het begrip god (god/got/goon/majesteyt/rooms/kathuyser) 

tegen, waarbij de regels als volgt zijn verdeeld over de drie categorieën. 

WERK BREDERO is favoriet, BETWIST WERK en WERK NIET-BREDERO veel minder, kortom het hield Bredero 

onbewust meer bezig dan bijvoorbeeld Coster of Hooft. 

  

                                                           
86 Zie G.A. Bredero Spaanschen Brabander (editie C.F.P. Stutterheim). Culemborg, Tjeenk Willink-Noorduijn, 1974). 
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Binnen het werk van Bredero zijn het bij uitstek de romantische spelen die de echo’s bevatten en in de 

poëzie eigenlijk niet. Toch is een kanttekening hier wel op zijn plaats. In het corpus zijn zoals eerder vermeld 

niet alle gedichten uit GLB opgenomen maar is er sprake van een selectie. Dit houdt in dat er relatief weinig 

aandachtige liederen zijn opgenomen. Juist hierin zijn verwijzingen naar het hogere meer te verwachten dan 

in de overige gedichten. Daarmee is het percentage van voorkomen van het begrip god in GLB ongetwijfeld 

aan de te lage kant. 

 

OO kan wedijveren met SR  als we het over dit begrippenpaar hebben; toch wel opvallend dat MO, GLB (zie 

voorgaande opmerking over de hoogte van dit percentage), ANG en SCH de begrippen niet bevatten. 
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In 115 versregels treffen we verwijzingen aan naar het begrip heilig/heil, aanzienlijk minder dan het woord 

god. 

 

De onderlinge verhouding binnen de drie categorieën laat zien dat het vooral de BETWISTE WERKEN zijn die 

dit begrip omarmen en WERK NIET-BREDERO juist niet. 
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Binnen Bredero’s werk zijn het vooral de romantische spelen waar dit begrip een hoofdrol vervult en speelt 

het een bescheiden rol in de blijspelen. In de breedte zien we dat dit begrip in alle Brederowerken een rol 

speelt. 

 

 

Bij de individuele werken zijn het SR en SY die de boventoon voeren, terwijl MO het begrip heilig slechts in 

geringe mate bevat. 
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3.10 BREDERO: sympathie voor arm of rijk en sociale diversiteit? 

Een man van het volk, die de volksaard door en door kende en ook wist te verbeelden. Daarmee lijkt het voor  

de hand te liggen dat in een discussie rond arm en rijk Bredero’s fascinatie meer zou liggen bij het gewone 

volk dan bij het rijke deel van de bevolking. Daarnaast lijken vader en zoon een zekere fascinatie te hebben 

voor het rijkere, invloedrijker deel van de bevolking door hun streven tot aansluiting bij deze sociale klasse. 

Te denken valt hierbij aan de liefdesaffaires van de zoon en de culturele interesse van de vader. Klopt dit 

beeld ook als we een vergelijking maken in het voorkomen van de begrippen arm en rijk in zijn werk? 

 

Nee is het korte antwoord. Het woord rijk komt in het gehele corpus veel vaker voor dan het woord arm. 

Kijken we alleen naar het werk van Bredero dan voert rijk de boventoon en delft arm het onderspit. 

Beide begrippen komen overigens procentueel minder voor in WERK BREDERO dan in BETWIST WERK of 

WERK NIET-BREDERO; een groot verschil is dat in WERK BREDERO arm/rijk redelijk gelijk is verdeeld, terwijl 

zowel in BETWIST WERK als in WERK NIET-BREDERO de begrippen sterk uiteenlopen. 

Op het niveau van de werken wint rijk het overigens niet altijd van arm; in met name RA, MO, SB en de 

kluchten MEU en HQ overheerst het woord arm. 

Hoge percentages rijk vinden we in KOE, ANG en WAR; hoge percentages arm in SB en HQ. 
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Hoe keek men toen aan tegen de sociale ongelijkheid of diversiteit binnen de maatschappij? Hoe ligt de 

verhouding tussen begrippen als jonker, maagd, knecht, meisje, meid en het woord jongen? 

Eerst in absolute getallen van het aantal versregels waarin een verwijzing voorkomt: 

1. Jonker 121        

2. Maagd 114 

3. Knecht 105 

4. Meisje 88 

5. Meid 76 

6. Jongen 51 

 

 

 

 

 

 

Allereerst komt het woord jonker (joncker/jonker) bij Bredero niet echt veel voor in vergelijking met de 

beide andere categorieën. We moeten het woord dan vooral zoeken bij het onderdeel blijspelen en wel 

specifiek alleen in SB. Wel komt het begrip veel voor in TEE (van Samuel Coster). 
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De woorden knecht, meid (meyt/meyd) en meisje (meysje/meysie/meyske/meysge) vinden we verder terug 

op de volgende grafieken. 

Tussen WERK BREDERO en BETWIST WERK  is niet veel verschil. In het WERK NIET-BREDERO wel, met name 

het begrippenpaar knecht/meid scoort zeer hoog. 

In de onderdelen van Bredero zijn het vooral de kluchten waar we de knecht en de meid aantreffen, en dat is 

niet geheel onverwacht. 

In individuele werken blijkt de meid of het meisje spaarzaam voor te komen in de romantische werken, 

alleen een klein beetje in SR, terwijl de knecht er wel behoorlijk aanwezig is. 

In MEU en valt op dat de drie woorden knecht, meid en meisje goed vertegenwoordigd zijn; ook in TEE komt 

de combinatie meid en meisje nadrukkelijk voor, al blijft knecht daar wel bij achter. 

Zeer opvallend is de rol van MO in dit opzicht: genoemde drie begrippen komen in deze klucht niet voor. 

Tenslotte vinden we het woord maagd (maeghd/maacht/maachd/maaght/maeght) niet terug in het WERK 

NIET-BREDERO, maar wel nadrukkelijk in de categorie BETWIST WERK. 
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Kijken we naar de onderdelen in WERK BREDERO dan valt te concluderen dat het in verhouding vooral de 

poëzie is waar we dit woord moeten zoeken. 

Bij de individuele werken komt het begrip maagd zeer uitgebreid voor in het betwiste werk OO, terwijl we 

het niet aantreffen in WAR en TEE en in GR, SB, KOE en MEU. 

Op het niveau van de spellingsvarianten kunnen we concluderen dat de varianten met e (maeghd en 

maeght) vaak voorkomen in OO en de varianten zonder e (maacht, maachd en maaght) volledig afwezig 

zijn. In geen enkel werk van Bredero is datzelfde het geval. 

 

0,00%

0,05%

0,10%

0,15%

0,20%

0,25%

0,30%

0,35%

0,40%

TOT BRE TOT
BETWIST

TOT NIET-
BR

Percentage 
maeghd/maacht/maachd/maaght/

maeght in categorieën

0,00%
0,02%
0,04%
0,06%
0,08%
0,10%
0,12%
0,14%
0,16%

Percentage 
maeghd/maacht/maachd/maaght/

maeght in onderdelen BREDERO

0,00%

0,20%

0,40%

0,60%

0,80%

1,00%

1,20%

RA GR LU SR MO SB KOE MEU SY HQ GLB ANG OO SCH WAR TEE

Percentage maagd in individuele werken



97 
 

 

Tenslotte bekijken we de tegenstelling bij de begrippen jongen en meisje. 

Het begrippenpaar vinden we vooral in het WERK NIET-BREDERO. 

De beide andere categorieën ontlopen elkaar niet zo veel. 

Binnen het WERK BREDERO moeten we de combinatie zoeken in de kluchten en de poëzie. 

In een totaaloverzicht van de individuele werken valt op dat er slecht één werk is waar het begrippenpaar 

helemaal afwezig is, namelijk MO. 

In een paar gevallen komt slechts één van beide begrippen in het werk voor: een keer in de romantische 

spelen (GR), en drie keer in de kluchten MEU, SY en HQ. Bij GR en HQ gaat het dan om het woord jongen, bij 

MEU en SY het woord meisje. 

Bij MEU kunnen we nog vaststellen dat het percentage meisje zeer hoog is. 

Bij SB zien we de grote tegenstelling tussen beide delen van de tegenstelling. 
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3.11 Een blik op het Amsterdamse volksleven door een personage van BREDERO 

Helemaal aan het eind van de Spaanschen Brabander voert Bredero de blijspelfiguur Jut sprekend in. Deze 

richt zich tot het publiek met het voorstel om eventueel veranderingen in de tekst van dit stuk aan te 

brengen als men niet geheel tevreden is of te zeer geraakt is door de tekst 

jut  
  
Maar die 't de arme luy so diefs ghewijs strijckt deur,  2226  
  
Die wensch ick oock een bast na Keyser Karels keur .         2227  
  
Indien hier yemant is die meent dat wy hem raken,    2228  
  
Wy sullent na sijn sin veranderen en vermaken,   2229  
 
By so ver dat zijn jonst ons maar die vrientschap doet,  2230  
  
Dat hy ons seyt en schrijft hoe dat men 't stellen moet. 

Waarom gebruikt Bredero hier het woord jonst terwijl je het woord gunst zou verwachten?  

Deze varianten van eenzelfde woord komen in totaal 188 voor. Maar wanneer gebruikt hij het ene en 

wanneer het andere woord? 

Een ding is duidelijk: in het WERK NIET-BREDERO vinden we geen van beide varianten terug. 

Opvallend is dat de variant jonst niet voorkomt in de kluchten, terwijl beide varianten wel gezamenlijk 

voorkomen in de andere werken van Bredero. Opmerkelijk is ook het hoge percentage van het woord gunst 

in HQ. 

 

In de aantekeningen van de uitgave van Spaanschen Brabander 87 merkt de heer Stutterheim over het woord 

jonst in versregel 2230 op: ‘in het Amsterdams van Jut valt dit niet-Amsterdamse woord bijzonder op. Prinsen 

(blz. 209) vermoedt een toespeling op het devies van de Brabantse rederijkerskamer Het wit Lavendel: ‘ut 

levender jonste’. ‘De vss 2228-2231 worden dan vooral gericht tot de leden van de konkurrerende Kamer 

                                                           
87 Zie G.A. Bredero Spaanschen Brabander (Editie C.F.P. Stutterheim), Tjeenk Willink-Noorduijn, Culemborg 1974, blz 

362. 
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waarvan men mocht verwachten, dat zij als Zuiderlingen vooral nú zeer scherp zouden reageren. De hetze 

tegen Bredero, die blijkens de inleiding en sommige lofdichten, werd gevoerd, was er het antwoord op.’  

Dat deze hetze van die Kamer is uitgegaan, is niet te bewijzen en m.i. ook onwaarschijnlijk. Ik zou de 

verklaring in een andere richting willen zoeken. Jut - die op dit moment in zekere zin Jut niet meer is, maar 

een toneelspeelster is geworden, die onder deze naam in het toneelstuk is opgetreden - gebruikt hier (uit 

beleefdheid) een woord, dat als min of meer plechtig en verheven werd aangevoeld t.o.v. het Hollandse 

‘gunst’. 

In het licht van deze opmerking is het goed eens naar het voorkomen van het begrip kunst in het gehele 

corpus te kijken. 

Het moge duidelijk zijn dat de figuur van de Hoochduytschen Quacksalver in HQ erg geobsedeerd is door het 

woord kunst. In de grafiek treffen we een enorme uitschieter aan bij dit item. 

In de categorie NIET-BREDERO speelt het woord vrijwel geen rol in tegenstelling tot in de beide andere 

categorieën. Het gebruik bij Bredero ligt wat boven het gemiddelde, grotendeels veroorzaakt door HQ.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0,00%

0,50%

1,00%

1,50%

2,00%

2,50%

3,00%

3,50%

4,00%

4,50%

Percentage kunst



101 
 

3.12 BREDERO: een vriend voor het leven 

Op 23 maart 1611 schrijft Bredero een brief aan zijn vriend Carel Quina88. ‘onse vrientschap en is van heeden 

noch van gisteren, maer van onse kintsche dagen tot onse mannelijcke oude, onderhouwen, en met alle Eerbaarheyt 

gehanthaaft, en versterckt.’  

Voor biografische gegevens over onze dichter is deze persoonlijke ontboezeming dus van groot belang. 

Voor zover wij nu kunnen nagaan bleek deze vriendschap al in 1610 toen Gerbrand onder de titel 

‘Liefhebbers vande liefd’ een lofdichtje schreef voor een werk van C.Kina.89 

Janse constateert dat Quina voor veel van Bredero’s werk lofdichten schreef. Hij noemt hier Rodd’rick ende 

Alphonsus (1616), Griane (1616), Lucelle (1616), Moortje (1617) en ten onrechte (!) Stommen ridder (1619). 90 

In dit laatste werk is geen sprake van een lofdicht van Carel Quina. Terecht is de opmerking ‘Voorwaar, een 

hechte literaire vriendschap!’ en de constatering ‘Na lezing overheerst een gevoel van geleerderigheid en vertoon van 

bijeengezochte kennis […] Waarom hij zich juist tegenover zijn oude vriend van deze opvallend ‘geleerde’ kant liet zien, 

blijft duister.’ 

Los van deze uitbarsting van ‘geleerderigheid’, met het doel om zijn vriend te laten zien wat hij allemaal in 

huis had, is het mogelijk verhelderend deze brief kwantitatief nader te analyseren op het voorkomen van 

kenmerkende begrippen.91  

 
Allereerst de drie begrippen die centraal staan in deze brief: vriend, hart en (wel)daad. 

Met respectievelijk 23, 28 en 8 maal voorkomen vormen ze (in allerlei verschijningsvormen) nadrukkelijk de 

betekenisvolle inhoud van deze brief.  

Ook in deze brief ontkomen we niet aan de ik-gerichtheid bij Bredero die in een vorige paragraaf aan bod is 

gekomen.  

Verder valt te constateren dat Bredero de exclamatie ook in deze context niet schuwt, ô (6x) en charle (13x). 

Een overzicht: Vriendelijcke Charle , ô ghy dwaase, en traaghe van harten, ô alderliefste Charle, mijn beminde 

Charle, mijn alderbeste Charle, ô vroome Charle, mijn Broederlijcke Charle, ô Neen, Mijn lieve Charle, ô wel 

geliefde Charle, ô mijn's hertsen Charle, ô waarde Charle, Verkooren Charle, Vroede Charle!, ô deuchdelijcke 

Charle.  

                                                           
88 Zie Jeroen Janse G.A. Bredero Proza 2010, blz. 102. 
89 Zie De Beschrijvinghe Heliodori vande Moorenlandtsche gheschiedenissen: Vervat in thien Boecken. Inhoudende de 
Eerbare, Cuysche, ende ghetrouwe Liefde van Theagenes van Thessalien, ende Chariclea van Ethiopien. Eerst in Griecx 
beschreven: Ende nu wt het Francoysche int Nederlandts vertaelt. Door C.K t’Amstelredam. By Hendrick Barentsz. 
Boecvercooper inde Warmoes-straet int vergulde Schrijff-boeck. 1610. 
90 Zie Jeroen Janse G.A. Bredero Proza 2010, blz. 110. 
91 Zie BIJLAGE 17 Par 3.11 BRIEF BREDERO AAN CAREL QUINA. 

0

10

20

30

40

50

60

70

80

vr
ie

n
/v

ru
n

lie
f/

lie
ve

m
in

h
ar

t/
h

er
t

n
ie

t

en

d
e

/d
en h
e

t

ee
n

ic
k/

ic
/m

ijn
/m

y

vr
eu

ch
t

w
o

o
rd

le
ve

n

w
il

ch
ar

le ô

jo
n

st
/g

u
n

st

go
d

go
et

w
ill

ig

so
/s

o

sc
h

ri
jf

zy
n

/s
ijn gh

y u

d
e

u
ch ee

r

d
o

o
d

go
ed

d
aa

t/
d

ad
en

o
u

d

n
ie

u
w

ku
n

st

re
d

en

ge
es

t

Aantal specifieke woorden in brief Karel Quina



102 
 

Deze opsomming maakt duidelijk dat Bredero in deze brief moeite heeft om maat te houden. 

Hoe verhoudt deze overdaad aan vriendelijkheid zich in de brief tot het voorkomen van het begrip vriend in 

het overige werk van Bredero? 

 
Bovenstaande grafiek maakt in ieder geval duidelijk dat de brief verhoudingsgewijs veel uitgesprokener is 

dan we bij de andere werken in het corpus zien. Om het correct te kunnen vergelijken ben ik in de brief 

(proza) uitgegaan van het percentage van het gebruik van het woord vriend ten opzichte van het totaalaantal 

woorden van de brief; in het overige werk (toneel en lyriek) ben ik in de grafiek ook uitgegaan van het aantal 

woorden van het werk (en niet zoals in alle andere grafieken van het aantal versregels van het werk). 

 
  

In het werk van Bredero komt het begrip vriend veel vaker voor dan in het betwiste werk of het werk dat niet van 

Bredero is. 

Binnen het werk van Bredero is het vooral de categorie van de Romantische spelen die het begrip herbergt. 
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 3.13 BREDERO: tussen liefde en lust. 

De dichter Bredero en de liefde zijn vaak met elkaar in verband gebracht. Dikwijls zocht men in zijn werk 

uitgangspunten om zijn leven en meer specifiek in dit opzicht zijn liefdesleven te kunnen duiden. Zo ontstond 

Gerbrandt’s imago als minnedichter. Zelfs de titel van zijn gedichtenbundel ‘Boertigh, Amoreus en 

Aendachtigh Groot Liedboeck’ van 1622 kreeg een eigen onderdeel met verwijzing naar het begrip liefde. 

Maar is het wel terecht om de liefde zo’n grote plaats toe te kennen in het oeuvre van Bredero? 

Een onderzoekje laat de volgende kwantitatieve objectieve gegevens binnen het corpus zien: 

TOTAAL 
AANTAL 

VERSREGELS 
liefde min/minne/minnen lust wellust totaal 

TOTAAL 895 568 169 17 1649 

TOTAAL 54,3% 34,4% 10,2% 1,0% 100,0% 

 

Wat hier duidelijk naar voren komt is dat het begrippenpaar liefde en min/minne/minnen over de gehele 

linie veel meer voorkomt dan het begrippenpaar lust/wellust. 
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Beschouwen we deze tegenstelling in het licht van de drie categorieën dan is er een duidelijk verschil tussen 

WERK BREDERO en BETWIST WERK enerzijds en WERK NIET-BREDERO anderzijds. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Afgaande op de individuele werken onderscheidt de schrijver van WAR zich door als enige werk het paar 

lust/wellust niet in zijn versregels te hebben opgenomen. HQ valt te kenmerken als meest pikante werk 

binnen de onderzochte werken en RA en OO als de werken met de hoogste minneliefdesgraad. 

Tenslotte de grafiekjes met de totalen van het begrip liefde/min/lust/wellust. 

De slotconclusie kan zijn dat het deel van het corpus dat niet van Bredero is weinig regels bevat op 

liefdesgebied en het betwiste werk veel regels, zelfs meer dan in het werk van Bredero. 

Binnen het werk van Bredero moeten we de liefdespoëet vooral zoeken in de romantische spelen en de 

poëzie. 

 

Op het niveau van de werken missen RA, SB, KOE, MEU, SY, HQ en WAR versregels waarin het woord wellust 

voorkomt. 

KOE is het enige werk waarin er van minne in enigerlei vorm geen sprake is. 

RA en OO zijn koplopers als het gaat om de liefdesvariant en ANG is het enige werk waarbij de min-variant 

meer voorkomt dan de liefdesvariant. 
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Een laatste observatie is dat de romantische spelen hun naam eer aandoen, al geldt dat niet voor deze groep 

alleen. 

Een begrip dat nauw verbonden is aan de hiervoor besproken begrippen tussen liefde en lust is vrijer (met 

spellingvarianten vryer/vrijer). 

Vergeleken met beide andere categorieën binnen het corpus gebruikt Bredero het begrip vrijer duidelijk 

minder frequent. Alleen in de kluchten en poëzie vinden we dit begrip terug, in de romantische spelen en 

blijspelen eigenlijk niet echt. 

In het blijspel vinden we de vrijer helemaal niet terug en ook in de romantische spelen is er maar 

mondjesmaat sprake van dit begrip. In lijn hiermee zien we dat het woord ook nauwelijks aanwezig is in het 

betwist werk ANG, terwijl de beide andere werken in deze categorie het woord wel vaak in de versregels zien 

opduiken. 
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Predikanten in Amsterdam volgden het werk van Bredero met argusogen. Maar al te graag wilden ze dit werk 

dat verdorven zeden bevatte verbieden. Maar er was één probleem: de enorme populariteit onder de 

Amsterdamse bevolking van de opvoeringen van zijn werk. Eigenlijk komen we deze spanning de gehele 

waarderingsgeschiedenis van het werk van Bredero tegen92. We zullen niet ver van de waarheid zitten als het 

vrije taalgebruik rond prostitutie en het open en bloot registreren van de activiteiten in het Wallengebied 

daar debet aan zijn geweest. Bredero kon als geen ander dit volkse leven in gewone volkstaal van de gewone 

man van de straat registreren en op de planken brengen. Eigenlijk was zijn werk ook niet bedoeld om op 

schrift te verschijnen. Misschien moet je zelfs zo ver gaan de praktijk van die tijd te vergelijken met de 

cabaretpraktijk van nu, waarin de grens van het (on)toelaatbare wordt opgezocht en soms wordt 

overschreden.  

Laten we dan eens kijken of deze begrippen uit de wereld van de prostitutie ook werkelijk vaak voorkomen 

en in welke werken dan en hoe werken in dat opzicht verschillen. 

In 474 versregels komen we begrippen tegen als hoer/slet/snol/lichtekooi/courtisane/pol/bordeel/ 

kufje. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
92 Zie J.P. Naeff De waardering van Gerbrand Adriaenszoon Bredero. J. Noorduijn en zoon, Gorinchem 1960. 
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De hoer en de snol winnen het ten koste van de slet en een gecombineerde restlijst van woorden. 

In de volgende grafiek waarin procentueel is nagegaan hoe de verhouding van het totaalaantal versregels 

met 

genoemde woorden is verdeeld in het corpus, valt direct op dat het niet eens Bredero is die hier de lijst 

aanvoert maar de werken uit de categorie NIET-BREDERO (Hooft en Coster). 

In het werk van Bredero zijn het vooral de romantische spelen en blijspelen die het begrip hoer of een van 

zijn varianten bevat. 

De woorden slet en hoer domineren de romantische spelen en het woord slet is voornamelijk in de 

blijspelen en kluchten populair. 

Wat valt op als we naar de individuele werken kijken? 

Allereerst dat HQ als enige werk helemaal geen aanduiding van het hoer-begrip bevat. 

Verder dat GR met het woord snol de hoogste score bevat. 

Een afwijkend profiel zien we ook bij RA, alle begrippen (behalve snol) komen voor in lage percentages. 
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3.14 BREDERO: Hoe blij is een blijspel en hoe treurig is een treurspel? 

Na de inventarisatie op liefdesgebied zetten we onze thematische zoektocht voort met de tegenstelling 

tussen lach en traan, ofwel in hoeverre treffen we begrippen aan die de vreugde, de blijdschap of de 

vrolijkheid, dus de lach vertegenwoordigen tegenover de begrippen die het verdriet, de droefheid en de 

klacht representeren, kortom de traan.  

In 464 versregels komen we een representant van de traan tegen, terwijl er in 283 versregels een vorm van 

de lach voorkomt. Daarnaast vinden we in 10 regels beide begrippen terug in één versregel samengebracht. 

 

 

De dood/leven-optie (61%)93 neemt in het corpus een belangrijker plaats in dan de traan/lach-optie (39%) 

zoals we kunnen zien in grafieken hierboven. 

Als we iets gedetailleerder kijken 

binnen het corpus naar de percentages 

van voorkomen van de droevige variant 

naast de vrolijke variant dan zien we 

dat de droefheid vrijwel over de hele 

linie komt bovendrijven, uitgezonderd 

bij MO, MEU, SCH en KOE waar de 

vrolijkheid de boventoon voert, terwijl 

SB de emotie gelijk verdeelt. Ook in 

Bredero’s poëzie in GLB is er sprake van 

evenwichtige emotionele 

betrokkenheid. Opvallend is het hoge 

percentage verdriet in de klucht HQ 

                                                           
93 Zie paragraaf 3.16 BREDERO: meer dood dan levend? 
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naast dat van de romantische spelen en vooral RA, GR en LU. Daarmee werpen ze zich op dit formele aspect 

eerder op als een treurspel dan als een blijspel. 
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3.15 BREDERO en het niet. 

In hoofdstuk 2 is de invloed van het woord niet in het werk van Bredero al aan de orde geweest.94 Daar is 

geconcludeerd dat dit begrip zowel in als buiten de rijmpositie een belangrijke positie inneemt. 

Als we afgaan op het percentage per werk waarin het woord niet bij Bredero voorkomt (8,56 %) en we 

vergelijken dat met de percentages van de begrippen, themawoorden of echo’s die we in dit hoofdstuk zijn 

tegengekomen, dan is dit begrip het belangrijkste woord als we de woorden die de focus weergeven even 

buiten beschouwing laten.  

In 4 werken van het corpus staat het begrip niet in de kolom van de belangrijkste thematiek, namelijk in 

1617 SB en 1613 MEU in de categorie WERK BREDERO en 1612 TEE en 1617 WAR in de categorie WERK 

NIET-BREDERO. 

Het begrip niet kunnen we dus niet exclusief aanmerken als het woord dat de beide categorieën van elkaar 

onderscheidt. 

De grafieken laten zien dat het begrip niet bij Bredero het minst manifest aanwezig is en vooral bij de 

kluchten en blijspelen is te vinden, al valt 1619 HQ wat uit de toon. In lijn hiermee zijn de klucht 1612 TEE en 

het blijspel 1617 WAR.   

 

 

                                                           
94 Zie Par 2.7.1 
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3.16 BREDERO: meer dood dan levend?  

Bij de herdenking van de sterfdag van een dichter is het interessant stil te staan bij de verwijzingen in diens 

werk naar beide tegengestelde begrippen uit de titel van dit hoofdstukje. Had hij meer affiniteit met de 

mortaliteit van de mens dan met de vitaliteit of andersom of fascineerde hem juist de tegenstelling tussen 

beiden?  Misschien brengen ‘signalen’ uit het werk ons iets dichter bij hoe Gerbrandt Adriaensz. Bredero in 

het leven stond of tegen de dood aankeek. Helaas zullen we niet dichter dan de uitingen in zijn werk bij zijn 

gevoelens over deze beide begrippen komen. Maar dat geldt toch voor vrijwel alle schrijvers en misschien 

wel voor bijna ieder mens. 

Over welke gegevens kunnen we in dit kader beschikken? Laten we de inventaris opmaken vanuit het al 

eerder besproken corpus met gegevens.  

Naast 604 versregels waarin de woorden dood, sterven of overleden voorkomen in verschillende gedaanten 

(spellingvarianten), treffen we het woord leven in 543 versregels aan. Je kan zeggen dat deze aantallen 

redelijk in evenwicht zijn. 

Zoomen we in op de verdeling van beide begrippen in de drie segmenten van het corpus, namelijk WERK 

BREDERO, BETWIST WERK en WERK NIET-BREDERO en kijken we naar de absolute aantallen versregels dan 

ligt het beeld genuanceerder. Het is duidelijk dat in het werk van Bredero de twee begrippen aanzienlijk 

vaker voorkomen dan in beide andere segmenten en dat er sprake is van een lichte voorkeur voor het begrip 

dood.  

 

Zowel in het betwiste werk als in de versregels die niet het werk van Bredero zijn is er juist een lichte 

voorkeur voor het begrip leven, terwijl beide categorieën overduidelijk een minder dominante rol spelen in 

die segmenten. 

Een blik op de verspreiding van voorkomen in de verschillende genres leert dat de thematiek van leven en 

dood vooral te vinden is in de romantische spelen, de berijming en de poëzie en minder in de blijspelen en 

kluchten. 
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Bekijken we de gegevens van het corpus per onderzocht werk (procentueel) dan kunnen we concluderen dat 

het vooral de romantische spelen RA, SR, GR en LU van Bredero zijn (met een voorliefde voor de dood) naast 

de romantische spelen uit het betwiste gebied OO (voorliefde dood), ANG (voorliefde leven). 

In de kluchten KOE, MEU en SY is de tegenstelling tussen dood en leven zeer groot terwijl HQ de aandacht 

voor beide begrippen gelijk is verdeeld. De blijspelen van Bredero SB en MO hebben gek genoeg meer 

aandacht voor de dood, terwijl de niet-Bredero spelen WAR (miniem verschil) en TEE (duidelijke voorkeur) 

het leven meer omarmen. De poëzie van GLB kenmerkt zich door een evenwicht in thematische voorkeur. 
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Tot slot bevatten 27 versregels beide uitersten dood en leven in één versregel bijeengebracht. 

 

Het hierboven geschetste beeld dat het thema leven/dood vooral in de romantische spelen een rol speelt, 

waarbij de betwiste werken en de Bredero-werken een vergelijkbaar patroon kennen en in ieder geval 

binnen de kluchten deze thematiek nauwelijks zichtbaar is wordt ook in deze grafiek bevestigd. 

In de TOP-25 RIJMWOORDEN staat het rijmwoord leven overigens op plaats 3 en het rijmwoord dood op 10. 

Saillant detail is dat in ANG het rijmwoord dood alleen voorkomt in het Bredero-gedeelte en niet in het 

Starter-deel. Was Bredero toch mogelijk wat zwaar op de hand? 

In Bredero’s persoonlijke leven was dood nooit ver weg. Kindersterfte was in die tijd een normaal, 

wijdverbreid verschijnsel, maar als we de kille cijfers van het gezin Bredero bekijken, treft ons het hoge 

aantal sterfgevallen waarmee vader Adriaen en moeder Marry in een betrekkelijk korte tijd moesten 

afrekenen. 

Een overzicht95 van het gezin laat maar al te duidelijk zien, hoe de dood als een rode draad door het leven 

van de Bredero’s liep. Alleen vader Adriaen (86), moeder Marry (58) en dochter Hillegont (60) bereikten een 

in onze ogen normale leeftijd, de andere leden van het gezin deelden dat geluk niet.  

bijzonderheden familielid 
 

jong 
overleden 
of leeftijd 

bij 
overlijden 

VADER:  
 
Adriaen Cornelisz. BREDERO 
 
Werd als zoon van Cornelis Adriaensz waarschijnlijk in 1559 geboren: de akte van 31 december 1613 noemt hem: ‘out 
ontrent vierenvyftich iaeren’, de akte van 29 augustus 1624: ‘out ontrent 66 jaren’. 
Hij huwde op 31 oktober 1581 in de Nieuwe Kerk te Amsterdam met de wees Marry Gerbrants, die hem twaalf kinderen 
schonk waarvan Gerbrand Adriaensz het derde was, en waarvan er vijf, en wellicht zes of zeven jong stierven. 
Hij was aanvankelijk koopman (akte van 29 januari 1584), daarna schoenmaker (eerste vermelding 3 oktober 1585, 
laatste vermelding 2 januari 1598). 
Hij betrok in mei 1584 als huurder een huis in de Nes bij de vogelmarkt, in welk huis de dichter op 16 maart 1585 
geboren is. 
Hij kocht dit huis, thans Nes 41, in vrije verkoop op 15 december 1586 voor 1105 gulden maar deed het reeds op 6 mei 
1588 van de hand. 
Of het gezin er niettemin bleef wonen, is onbekend. 

86 jaar 

                                                           
95 Dit overzicht is samengesteld uit de gegevens van Stuiveling, G Memoriaal. 
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Hij noemde zich waarschijnlijk naar een uithangbord: in Brederooden (eerste bekende vermelding 27 juli 1589), later 
meestal Bredenrode, Brederode, Bredero; de naam Brederode komt echter ook al voor in verband met de grootvader van 
de dichter. 
Deze kocht op 6 januari 1594 een huis op de Ooster-Achterburgwal nabij het Rusland, voor 1900 gulden. 
Hij kocht op 30 juni 1602 een huis op de Oudezijds Voorburgwal bij de Varkenssluis, waar hij ging wonen. 
Hij was van omstreeks 1600 af betrokken bij financiële transacties, waaronder belastingpacht. 
Hij werd in 1602 als lid van de schutterij aan de Ouder-zijde geschilderd. 
Hij verloor zijn vrouw op 13 december 1619. 
Hij verwekte bij zijn huishoudster Aaltie Bartels in 1626 een zoon, Pieter Adriaensz. 
Hij huwde met Aaltie Bartels op 11 september 1639 in de kerk te Diemen, en overleed te Amsterdam op 28 juni 1646. 
 

MOEDER: 
 
Marry Gerbrants BREDERO 
 
Moeder van de dichter, geboren in of omstreeks 1560 uit een familie waarvan de godsdienstige signatuur niet zeker is, 
huwde als wees op 31 oktober 1581 met Adriaen Cornelisz. 

Zij kreeg tussen 1582 en 1599 twaalf kinderen waarvan er vijf, en mogelijk zes of 
zeven jong stierven. 
Zij verloor op 23 augustus 1618 haar 33-jarige zoon Gerbrand, in september 1619 haar 28-jarige dochter Stijn, overleed 
te Amsterdam op 13 december 1619 en werd op 16 december 1619 in de Nieuwezijds-kapel bij deze zoon begraven. 
 
De onderstaande lijst geeft een overzicht van de gezinsstructuur: 
 

58 jaar 

KIND 1: ZOON 1582  
 
Cornelis BREDERO 
Geboren, waarschijnlijk in de tweede helft van het jaar 1582. overleden tussen 16 maart 1585 en 11 september 1586. 
 

 

KIND 2: DOCHTER 1584  
 
Hijllegont BREDERO 
Gedoopt op 29 januari 1584, overleden vóor 15 november 1587. 
 

 

KIND 3: ZOON  1585  
 
Gerbrand BREDERO 
Geboren op 16 maart 1585, overleden op 23 augustus 1618. 

33 jaar 

KIND 4: ZOON 1586  
 
Cornelis BREDERO 
Gedoopt op 11 september 1586, begraven 15 september 1586. 

 

KIND 5: DOCHTER 1587  
 
Hilgont BREDERO 
Gedoopt op 15 november 1587, in 1615 gehuwd met Hans Arentsz van Tongerlo, begraven 11 februari 1647. 

60 jaar 

KIND 6: DOCHTER 1589  
 
Stijntje BREDERO 
Gedoopt op 24 juli 1589 in de Nieuwe Kerk. 
Begraven 27 juli 1589 in de Nieuwe Kerk. 

 

KIND 7: DOCHTER 1590  
 
Stijn BREDERO 
Gedoopt op 11 december 1590 in de Nieuwe Kerk, in 1609 gehuwd met Goossen Jansz. 
Zij had blijkens het testamentaire codicil van haar vader, gedagtekend 13 januari 1646, een onwettige dochter, Jannitge 
Pieters, waarschijnlijk in 1607 of 1608 geboren uit een verhouding met een gehuwd man. 
In 1609 huwde zij met de schoenmaker Goossen Jansz (ondertrouw 16 oktober 1609) en bleef inwonen bij de ouders 
Bredero. 
Kinderen van hen werden gedoopt op 16 september 1610 en 24 juni 1612, en begraven op 5 november 1612 en 30 
september 1615. Ook financieel ging het hun slecht, de man was een verkwister. 
Begraven 21 september 1619. 

28 jaar 

KIND 8: ZOON 1592  
 
Cornelis BREDERO 
Gedoopt op 16 april 1592, begraven 13 augustus 1592. 

 

KIND 9: ZOON 1593  
 
Cornelis BREDERO 
Gedoopt op 22 augustus 1593, overleden tussen december 1619 en januari 1646 

Minimaal 
26 jaar 

KIND 10: ZOON 1596  
 
Jan BREDERO 
Gedoopt op 11 november 1596 in de Oude Kerk, waarschijnlijk overleden tussen december 1619 en januari 1646. 
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Geen nakomelingen. 

KIND 11: ZOON 1598  
 
Lucas BREDERO 
Gedoopt op 2 januari 1598 in de Nieuwe Kerk, waarschijnlijk jong (vóór december 1619) overleden. 

Maximaal 
21 jaar 

KIND 12: DOCHTER 1599  
 
Bely BREDERO 
Gedoopt op 20 april 1599, waarschijnlijk jong overleden. ? 
KIND 13: ZOON 1626 (HALFBROER)  
 
Pieter Adriaensz BREDERO 
Halfbroer van de dichter, waarschijnlijk geboren in 1626 als onwettige zoon van Adriaen Cornelisz en Aaltie Bartels. 
Na het huwelijk van zijn ouders op 11 september 1638 wordt hij als minderjarige zoon vermeld in de testamenten van 
Adriaen Cornelisz van 9 januari 1646 en 5 maart 1646. 
Zelf liet hij op 19 maart 1646 een testament opmaken waarin hij vermeld wordt als ‘schilder Ionghman out omtrent 20 
Iaren’. 

 

 

Uit deze gegevens is eigenlijk maar één conclusie mogelijk: onze dichter kwam niet uit een sterk geslacht, 

voortdurend lag de dood op de loer.  

Op 23 augustus 1618, dit jaar 400 jaar geleden, was ook voor Gerbrandt Adriaensz. Bredero dit 

onvermijdelijke ogenblik van zijn dood aangebroken. 
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3.17 BREDERO: totaaloverzicht thematische duiding 

Nu alle thema’s zijn verkend wordt het tijd om de eindbalans op te maken. De echo’s uit het verleden 

moeten een duiding vinden voor onze kijk op het werk van Gerbrandt Adriaensz. Bredero in 2018, het jaar 

waarin we terugkijken op de sterfdatum 400 jaar geleden. 

Na 68 thematische begrippen gaan we op zoek naar die thema’s in zijn werken die in de cijfers boven het 

gemiddelde uitsteken en dus een meer dan nadrukkelijke betekenis hebben binnen dat werk. 

De lijn van thematische begrippen hebben we langs de levenslijn van een dichtersleven geplaatst door de 

begrippen te clusteren in een 14-tal thematische paragrafen: van Eerste stadsdichter van Amsterdam tot 

BREDERO: hoe blij is een blijspel en hoe treurig is een treurspel? 

 In een bijlage is het totaaloverzicht van deze thematische paragrafen en de thematische begrippen te 

vinden96. 

Om een indruk te krijgen hier een stukje van dit totaaloverzicht. 

3.1 1 stad 0,16% Eerste stadsdichter van Amsterdam 

  2 dorp 0,03%   

3.2 3 
dijk, poort, steeg, 

straat, rest 
0,52% 

In de voetsporen van BREDERO's 
versregels 

3.3 4 aandacht ik-mij 41,68% BREDERO's focus op de buitenwereld 

  5 aandacht jij-jou 11,8% 
 

  6 aandacht hij-hem 8,99% 
 

 

In de eerste kolom vinden we de paragraafaanduiding, de tweede kolom bevat het themanummer, gevolgd 

door de naam van het thema in de derde kolom, vervolgens het gemiddelde percentage dat dit begrip in het 

werk van Bredero aanwezig is (afgemeten aan het totaalaantal versregels van het corpus) in de vierde kolom 

en tenslotte in de laatste kolom de naam van het geclusterde thema. 

Het geheel van gegevens is bijeengebracht in een Excelbestand onder de naam OVERZICHT THEMATIEK 

BREDERO IN CIJFERS, waarbij het hierboven aangeduide overzicht deel uitmaakt van het werkblad 

OVERZICHT BEGRIPPEN RANGORDE.97 

De aanpak om tot dit overzicht te komen was als volgt: 

1. In een werkblad zijn de versregels van een thematische ‘echo’ verzameld, bijvoorbeeld het begrip 

‘stad’. 

2. Op ditzelfde werkblad98 zijn zowel het totaalaantal versregels (met dit begrip) en het percentage 

(totaalaantal gedeeld door het totaalaantal versregels) van een drietal componenten (categorieën, 

onderdelen bij BREDERO en individuele werken) opgenomen. De gegevens zijn tevens in grafieken 

samengebracht). In de voorgaande paragrafen zijn deze gegevens en grafieken uitvoerig de revue 

gepasseerd. 

3. Een volgende stap was het verzamelen van de belangrijkste gegevens (percentages) van alle 

werkbladen in het TOTAAL OVERZICHT. Op dit blad wordt het gemiddelde percentage van de 

werken van Bredero bepaald. 

                                                           
96 Zie BIJLAGE 10: Par 3.1 OVERZICHT THEMATISCHE PARAGRAFEN. 
97 Zie het Excelbestand OVERZICHT THEMATIEK BREDERO IN CIJFERS, het werkblad OVERZICHT BEGRIPPEN 
RANGORDE. 
98 Een voorbeeld van zo’n werkblad is bijvoorbeeld 2. versregels GEBOREN. 
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4. Vanuit dit gemiddelde percentage werd een rangorde99 ontwikkeld. De laagste rangorde betekent 

dat zo’n werk dicht bij het gemiddelde van Bredero’s werken staat, de hoogste rangorde betekent 

juist dat het werk zo ver mogelijk van dit gemiddelde af staat. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Het samenstellen van een OVERZICHT BEGRIPPEN RANGORDE100 van alle individuele werken dat er 

als volgt uitziet: 

                                                           
99 Voor een voorbeeld van deze omrekening zie werkblad BEREKENING RANGORDE. 
100 Te vinden op het Excel werkblad OVERZICHT BEGRIPPEN RANGORDE. 

stad 

0,16% 

GEM BR 0 

1613 MEU 1 

1622 GLB 1 

1619 SY 2 

1617 WAR 2 

1615 MO 3 

1612 TEE 3 

1617 SB 4 

1618 SR 4 

1612 KOE 5 

1616 R&A 5 

1616 GR 5 

1616 LU 5 

1619 HQ 5 

1623 SCH 5 

1638 OO 5 

1623 ANG 5 

1   2   3   

stad 0,16% dorp 0,03% 
dijk, poort, 

steeg, straat, 
rest 

0,52% 

GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 

1612 KOE 5 1612 KOE 4 1612 KOE 2 

1613 MEU 1 1613 MEU 2 1613 MEU 4 

1615 MO 3 1615 MO 2 1615 MO 3 

1616 GR 5 1616 GR 2 1616 GR 8 

1616 LU 5 1616 LU 3 1616 LU 5 

1616 R&A 5 1616 R&A 2 1616 R&A 2 

1617 SB 4 1617 SB 2 1617 SB 5 
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6. Dit overzicht van de 68 thematische begrippen leidde uiteindelijk tot een RANGLIJST.101 

Deze lijst laat zien welke werken van Bredero uiteindelijk het dichtst bij alle gemiddelde scores van 

alle thematische begrippen staat en welk werk daar het verst van verwijderd blijft. Deze ranglijst ziet 

er als volgt uit: 

TOTAAL RANGLIJST CATEGORIE RANGLIJST    GEMENGD 
GEMIDDELDE 

RANG 

GEM BR 283 GEM BR 283 GEM BR 283   

1612 KOE 288 1616 LU 223 1616 LU 223 3,3 

1613 MEU 264 1616 R&A 257 1616 R&A 257 3,8 

1615 MO 290 1613 MEU 264 1613 MEU 264 3,9 

1616 GR 320 1622 GLB 267 1622 GLB 267 4,0 

1616 LU 223 1617 SB 281 1623 SCH 275 4,1 

1616 R&A 257 1618 SR 284 1638 OO 276 4,1 

1617 SB 281 1612 KOE 288 1617 SB 281 4,2 

1618 SR 284 1619 SY 288 1618 SR 284 4,2 

1619 HQ 349 1615 MO 290 1612 KOE 288 4,3 

1619 SY 288 1616 GR 320 1619 SY 288 4,3 

1622 GLB 267 1619 HQ 349 1615 MO 290 4,3 

1623 ANG 309 1623 SCH 275 1612 TEE 303 4,5 

1623 SCH 275 1638 OO 276 1623 ANG 309 4,6 

1638 OO 276 1623 ANG 309 1617 WAR 311 4,6 

1612 TEE 303 1612 TEE 303 1616 GR 320 4,8 

1617 WAR 311 1617 WAR 311 1619 HQ 349 5,2 
 

                                                           
101 Zie BIJLAGE 15 Par 3.13 VERZAMELOVERZICHT THEMATISCHE ECHOWOORDEN. 

1618 SR 4 1618 SR 1 1618 SR 7 

1619 HQ 5 1619 HQ 2 1619 HQ 11 

1619 SY 2 1619 SY 2 1619 SY 3 

1622 GLB 1 1622 GLB 1 1622 GLB 6 

1623 ANG 5 1623 ANG 2 1623 ANG 10 

1623 SCH 5 1623 SCH 2 1623 SCH 9 

1638 OO 5 1638 OO 2 1638 OO 1 

1612 TEE 3 1612 TEE 2 1612 TEE 1 

1617 WAR 2 1617 WAR 2 1617 WAR 4 
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In de eerste kolom staan de werken van de drie categorieën WERK BREDERO, BETWIST WERK en WERK 

NIET-BREDERO gerangschikt naar de optelsom van alle rangordeplaatsen van de 68 thema’s.  

In de tweede kolom zijn deze totalen per categorie gesorteerd. Dit houdt in dat in de categorie WERK  

BREDERO 1616 LU het meest gemiddelde werk van Bredero is (223 punten), 1619 HQ het minst gemiddelde 

werk van Bredero 349 punten).  

In de categorie BETWIST WERK is 1623 SCH het meest gemiddeld werk (275), 1623 ANG het minst gemiddeld 

werk (309). 

In de categorie WERK NIET-BREDERO is 1612 TEE het meest gemiddeld (303), 1617 WAR het minst 

gemiddeld (311). 

In de derde kolom is de hele groep van alle werken gesorteerd met als finaal resultaat: 

RANGLIJST    GEMENGD 
GEMIDDELDE 

RANG 

GEM BR 287   

1616 LU 224 3,3 

1616 R&A 259 3,9 

1622 GLB 270 4,0 

1613 MEU 273 4,1 

1638 OO 280 4,2 

1623 SCH 281 4,2 

1618 SR 286 4,3 

1617 SB 289 4,3 

1612 KOE 293 4,4 

1615 MO 295 4,4 

1619 SY 295 4,4 

1623 ANG 312 4,7 

1612 TEE 314 4,7 

1616 GR 321 4,8 

1617 WAR 321 4,8 

1619 HQ 353 5,3 
 

In de laatste kolom is een ranglijst geplaatst van het gemiddelde rangordenummer (dus totaal rangorde 

gedeeld door 68 themabegrippen). 

Wat valt er dan uiteindelijk op? 

Er is geen duidelijke scheiding tussen de categorieën. 

Binnen het WERK BREDERO is 1619 HQ een echt buitenbeentje. Ook 1616 GR wijkt erg vaak af van het 

gemiddelde werk. 
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Van de BETWISTE WERKEN wijken 1638 OO en 1623 SCH eigenlijk helemaal niet zo vaak af van het 

gemiddelde van de Bredero werken in tegenstelling tot 1623 ANG. 

De WERKEN NIET-BREDERO blijven vaak ver van het gemiddelde van Bredero af en dat hoeft ons niet echt 

te verbazen. 

De aanpak zoals deze hierboven is beschreven gaat uit van het gemiddelde bij de verschillende thema’s. De 

doelstelling is dan om tot een gemiddelde binnen het werk te komen. 

Er is echter ook een andere aanpak mogelijk, namelijk om per thema het gebied te bepalen waartussen de 

Bredero-werken zich bevinden, door bij elk thema de bovengrens van het gemiddelde en de ondergrens van 

het gemiddelde te bepalen. De gegevens voor deze aanpak zijn verzameld in het Excel werkblad 

OVERZICHTSBLAD PERCENTAGES102. 

Het volgende voorbeeld laat zien hoe de gegevens zijn georganiseerd. 

 

stad dorp 

dijk, 
poort, 
steeg, 
straat, 

rest 

aandacht 
ik-mij 

aandacht 
jij-jou 

aandacht 
hij-hem 

aandacht 
gij-u 

aandacht 
wij-ons 

GEMIDDELDE 0,16% 0,03% 0,52% 41,68% 11,8% 8,99% 11,8% 3,73% 

1616 GR 0,00% 0,00% 0,11% 67,55% 1,0% 6,68% 21,8% 3,21% 

1612 KOE 0,74% 0,15% 0,74% 62,63% 2,2% 12,41% 7,4% 4,43% 

1615 MO 0,18% 0,00% 0,77% 53,43% 1,3% 13,97% 15,7% 4,98% 

1617 SB 0,36% 0,00% 1,79% 36,82% 6,8% 13,87% 17,6% 6,00% 

1619 SY 0,17% 0,00% 0,34% 59,69% 5,7% 3,43% 1,0% 6,35% 

1613 MEU 0,17% 0,00% 0,84% 38,29% 8,7% 11,37% 2,5% 4,68% 

1616 R&A 0,00% 0,00% 0,39% 35,11% 1,8% 6,71% 16,8% 4,10% 

1616 LU 0,00% 0,07% 0,32% 30,48% 0,4% 10,11% 18,5% 1,86% 

1618 SR 0,04% 0,04% 0,16% 26,38% 0,8% 10,98% 14,7% 3,12% 

1622 GLB 0,15% 0,02% 0,22% 22,25% 1,4% 6,09% 13,6% 2,30% 

1619 HQ 0,00% 0,00% 0,00% 25,88% 0,5% 3,27% 0,5% 0,00% 

                 

1638 OO 0,00% 0,00% 0,45% 41,25% 1,8% 7,57% 19,8% 4,16% 

1623 SCH 0,00% 0,04% 0,08% 32,12% 1,5% 11,54% 20,2% 4,12% 

1623 ANG 0,00% 0,00% 0,08% 25,18% 0,3% 9,30% 14,0% 4,20% 

                 

1612 TEE 0,06% 0,00% 0,68% 52,87% 11,7% 16,56% 2,6% 4,95% 

1617 WAR 0,13% 0,00% 0,34% 36,88% 10,2% 12,38% 16,1% 3,10% 

RANG 1 2 3 4 5 6 7 8 
HOOGSTE 0,74% 0,15% 1,79% 67,55% 11,67% 16,56% 21,78% 6,35% 

LAAGSTE 0,00% 0,00% 0,00% 22,25% 0,27% 3,27% 0,51% 0,00% 

                                                           
102 Te vinden in het Excelbestand OVERZICHT THEMATIEK BREDERO IN CIJFERS, werkblad OVERZICHTSBLAD 
PERCENTAGES. 
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In de twee onderste rijen staan de bovengrens (HOOGSTE) en de ondergrens (LAAGSTE) vermeld. Voor de 

duidelijkheid: dit zijn de bovengrens en ondergrens gebaseerd op de werken van Bredero, dus werken uit de 

categorieën BETWIST WERK en WERKEN NIET-BREDERO kunnen boven of onder deze grenzen komen, 

werken van Bredero uiteraard niet. 

Vervolgens is er een dwarsdoorsnede door alle thema’s van elk werk gemaakt, visueel gemaakt in een 

grafiek103 waarin de onder- en bovengrens zijn opgenomen. 

Zo’n grafiek (in onderstaand voorbeeld een deel ervan) ziet er als volgt uit: 

 

De oranje lijn geeft de bovengrens 

aan, de grijze lijn de ondergrens. 

De blauwe lijn geeft de gemiddelden 

van 1616 LU aan. Interessant is dan 

te zien bij welke thema’s de LU-lijn 

zich richting bovengrens beweegt. 

Deze thema’s zoals geboren, geluk, 

ongeluk, vader en wellust zijn sterk 

aanwezig in dit werk en kunnen we 

als leidinggevende thema’s 

beschouwen. 

Daarmee zijn we in staat per 

individueel werk de thematische interesse van Bredero vast te stellen. 

Een overzichtje maakt duidelijk om welke thema’s het dan gaat104. 

1616 GR 
aandacht 

gij-u 
aandacht 

ik-mij 
dochter fortuyn geboren hoer kind zoon 

  

1612 KOE 
bier/wijn/

water 
dorp gilde 

liet/lied/sin
g/sang 

ouders 
redenrijcker

skamer 
rijk stad 

  

1615 MO 
aandacht 
hij-hem 

aandacht 
zij-hun 

C. LUISTEREN 
       

1617 SB arm 
D. 

SCHRIJVE
N 

dijk, poort, 
steeg, straat, 

rest 
E. LEZEN F. BOEK jongen jonker muziek 

schilder
/schilde

rij 
school 

1619 SY 
aandacht 
wij-ons 

B. 
SPREKEN 

bejaard feest jeugd 
luit/harp/tr

om 
oud zwager 

  

1613 MEU 
aandacht 

jij-jou 
aandacht 

zij-hun 
gilde kinderen meisje 

meyt, 
knecht, 
meisje 

moeder 
schoen/la
ars/kous 

vrijer 

 

1616 R&A dood 
gunst/jon

st 
leven liefde traan vriend 

    
1616 LU geboren geluk ongeluk vader wellust 

     

1618 SR A. TAAL 
God/Maje
steit/roo

ms 
heilig min 

      

1622 GLB bruiloft 
liet/lied/si

ng/sang 
poëzie 

       
1619 HQ arm G. BRIEF jong kunst lach lust maagd vrijer 

  

                                                           
103 Zie BIJLAGE 18: Par 3.15 BIJLAGEN GRAFIEKEN PROFIELEN. 
104 Zie Excelbestand OVERZICHT THEMATIEK BREDERO IN CIJFERS, het werkblad OVERZICHT FAVORIETE THEMA’S. 
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1612 TEE 
aandacht 
hij-hem 

aandacht 
jij-jou 

C. LUISTEREN F. BOEK jonker 
liet/lied/sin

g/sang 
vader 

   

1617 WAR 
aandacht 

jij-jou 
dochter liefde min rijk school zwager 

   

1638 OO arm dochter 
liet/lied/sing/

sang 
maagd 

      
1623 SCH dochter E. LEZEN fortuyn muziek school zwager 

    

1623 ANG 
aandacht 

jij-jou 
liet/lied/si

ng/sang 
min rijk 

      
 

Bijkomend voordeel van deze aanpak is dat bij de categorieën BETWIST WERK en WERK NIET-BREDERO in de 

grafieken per werk haarscherp in beeld komt waar een thema door de boven of ondergrens gaat en zich dan 

buiten het Bredero werkgebied begeeft. 

Door binnen dit schema105 de belangrijkste thema’s (THEMATIEK) te onderscheiden van de minder 

belangrijke thema’s (AANVULLENDE THEMATIEK) ontstaat een helder overzicht binnen het werk van Bredero 

van de leidende thema’s op grond van statistische gegevens, voorafgegaan door een kolom waarbij de 

FOCUS per werk is opgenomen. 

                                                           
105 Zie pagina 124. 
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3.18 Tot slot: van A(nagram) naar B(redero). 

 

‘Een anagram106 of letterkeer is’ volgens de Nederlandse wikipedia een woord of zin, gevormd uit de letters 

van een ander woord of een andere zin maar in een andere volgorde.’ 

Dit spel met letters was in de tijd van de Rederijkers een geliefd spel met de taal.  

Abraham Seyne Kok107 heeft in zijn ‘Historische Anagrams, ook in de Nederl. Letteren’ een paar opmerkelijke 

staaltjes puzzelkunst besproken. Zo bespreekt hij onder andere het gekibbel tussen Jacob Cats en Joost van 

den Vondel rond het anagram ‘Sotje vol van Sonden’. 

‘Zulk een anagram van een persoonsnaam kan een loftuiting of een satire bevatten; soms ook ligt er een 

toespeling op het karakter of op de daden van den persoon in opgesloten, en eindelijk vindt men er, die een 

spreuk uitdrukken, welke de drager van den naam zelf door letterverplaatsing verzonnen heeft. In dit laatste 

geval is het anagram vaak zeer karakteristiek of verrassend.’ 

Het ging om een prijsvraag rond 1630 uitgeschreven door Vondel namens de Amsterdamse Academie naar 

aanleiding van een paar betwiste politieke vragen in die tijd waarbij de dichter het oordeel van de poëten 

over deze kwesties wilde. Aan het slot van dit hekelvers deelt Vondel een sneer uit aan Maurits 

‘Die met 's Hertogenbosch gaat strijken, 

 Daar Maurits tweemaal of most wijken.’ 

Jacob Cats stuurde een parodie met een aanval op het persoonlijke karakter van Vondel in met als slotregels: 

‘Nu is, Joost van Vondelens, 

 Wijs en heiligh dunckend mensch, 

In uw naem bevonden, 

Sooje siet, 

Dat je hiet, 

Sotje vol van Sonden’ 

Vondels hekeldicht eindigt met een ongelukkig anagram aan het adres van Jacob Cats” 

‘Ick pai Priaep,’ (hintend op de bijnaam van Jacob Cats als Japick Priaep die hij toenmaals van iemand had 

gekregen). 

In dezelfde publicatie bespreekt Abraham Seyne Kok het enige anagram dat van Bredero bekend is. In de 

lofdichten voorafgaand aan de Spaanschen Brabander (1617)108 komt het volgende lofdicht voor. Omwille 

van het juiste begrip van de context waarin het anagram voorkomt volgt hier de complete tekst van dit door 

de heer Stutterheim in zijn editie van de Spaanschen Brabander opgenomen gedichtje. 

 

                                                           
106 Zie Nederlandstalige Wikipedia onder het lemma anagram. 
107 Zie Abraham Seyne Kok Historische Anagrams, ook in de Nederl. Letteren. Aren-lezing XII Voortzetting van bl. 402 
deel XVII. No. 53. 
108 Het lofdicht en de noten zijn hier vrijwel integraal overgenomen uit de uitgave van G.A. Bredero, Spaanschen 
Brabander (ed. C.F.P. Stutterheim). Tjeenk Willink-Noorduijn, Culemborg 1974. 
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*Op de Spaansche Brabander van Gerrebrant 

Bredero 

Een Rymer- gheboren tot pronck en roem van sijn 

Vaderlandt. 

Verset-schrift- op de Naam van gerrebrant 

adriaensen brederode. ha! onderbrenger- der 

briesende aart-. 

 

 

 

[Ongesonde oordelaar-. H. wordt by geen letter-

constenaars voor een letter- gerekent, maar alleen 

voor een toeblasen oft asemen. Derhalve is 'tgheen 

faal- datse hier over-schiet.] 

  

VVat ongherijmts doet vaack 'tghemeene Volck 

verstommen,1  

 

 Als zeldzaam schoon. Wanneer sy an den dach sien 

kommen2  

 Yet waardichs, achten sy 't, om dat sy't niet verstaan, 

 Voor ongheschickt. Mijn vrient, en steurt u daar niet 

aan.4  

5 Ghy moet het oordeel al van wyser luy verbeyden,5  

 

Rymer: dichter; het woord had niet de 

tegenwoordige ongunstige betekenis. 

 

Verset-schrift: anagram, woordgroep 

samengesteld uit de t.o.v. elkaar verplaatste 

letters van een naam en doelend op een aan de 

drager van die naam toegekende eigenschap. 

onderbrenger: tenonderbrenger, vernietiger. 

briesende aart: woede, boze (menselijke) natuur. 

Ongesonde oordelaar: vitter; hier aangesproken 

persoon; letterconstenaars: grammatici. 

letter: taalklank noot aant. noot aant.. 

faal: fout; over-schiet: in het anagram te veel is 

noot aant.. 

1 VVat ongherijmts enz.: iets onzinnigs doet vaak 

het gewone volk verstomd staan van 

bewondering als voor iets zeldzaam schoons. 

2 sy: constructio ad sensum. 

 

 

4 ongheschickt: lelijk, slecht. 

 

5 al: geheel en al. 

Die u voor-wis nu al een eeren-krans bereyden6  

 Voor dit volmaackte werck, dat nu comt in het licht. 

 Hy lieght, die seyt dat ghy ontstichtingh doet. Gy 

sticht8  

 En leert met vreuchde 'tnut. U soete boerticheden9  

10 Beweghen veeltijdts meer als s'anders defte 

reden.10  

 Ick sie in u gherijm des menschen leven door11  

 En weer door: en wat faalen dat ick sie, daar voor 

 Wacht ick my naderhandt in alle vlyticheden.13  

6 voor-wis: voorzeker. 

 

8 ontstichting doet: ergernis geeft. 

9 leert enz.: zie T.d.L., blz. 138, vs. 3; soete 

boerticheden: aardige scherts. 

10 Beweghen: ontroeren; veeltijdts: meestal; 

defte: ernstige. 

11 sie ... door En weer door: doorzie geheel en al. 

 

13 in alle vlyticheden: naarstig. 

http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#509
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#510
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#511
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#512
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#513
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#514
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#515
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#516
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#517
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#518
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#519
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#520
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#517T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#518T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#519T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#520T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#521
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#522
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#523
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#524
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#525
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#526
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#521T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#522T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#523T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#524T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#525T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#526T
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Die Snollen die ghy speelt met haar vereyste 

reden,14  

 

15 Zijn niet om datmen haar en 'thaare volghen 

souw',15  

Maar haar misslaghen op het aldervlijtichst 

schouw'16  

 En sich te wachten leer voor valscher Hoeren 

treecken.17  

Al wat ghy schrijft van onses Vaderlandts 

ghebreecken, 

 Schiet ghy int hondert; en die, dien de bout dan 

raackt,19  

20 Is die dy al dees onverwachte moeyten maackt.20  

 Quaatspreeckers gaat en leert u zelfs voor schande 

wachten,21  

Mijn brederood' en kan u giftich steecken achten.22  

Hoe soud' hy kunnen toch? vermidts hy onvervaart23  

De 'tonderbrengher is der felle' en briesende aart. 

14 speelt: laat spelen, ten tonele voert; haar 

vereyste reden: de bij hen passende wijze van 

spreken. 

15 om dat: opdat. 

 

16 schouw': schuwe. 

 

17 treecken: listen. 

 

 

19 Schiet ghy int hondert: schiet gij lukraak, hebt 

ge niet op bepaalde personen gemikt; bout: pijl. 

20 moeyten maackt: moeilijkheden veroorzaakt. 

21 gaat en leert: gaat leren. 

 

22 en kan: kan niet; achten: aandacht schenken. 

23 'tonderbrengher enz.: zie Verset-schrift op blz. 

143. 

 

De onbekende dichter van dit lofdicht somt een aantal kwaliteiten op in Bredero’s dichtwerk en oordeelt het 

nodig Bredero tegen mogelijke kritiek te beschermen. Hij wil de dichter een lauwerkrans schenken voor het 

volmaakte werk [SB} dat nu het licht ziet en diegene die zegt dat je ergernis geeft, liegt. Je sticht en leert het 

op een vreugdevolle manier het nuttige. Je aardige scherts ontroert meer dan de ernstige reden. Het 

menselijk leven klinkt in je dichten door. Hoeren spreken op het toneel volgens een bij hen passende manier 

en je weet onze Vaderlandse gebreken juist te treffen. Kortom: kwaadsprekers waakt voor en leer wat van 

deze kwaadsprekerij. Mijn Bredero kan hier geen aandacht aan schenken. Hij is immers de bestrijder van de 

kwade (menselijke) natuur. 

Na de complimenteuze aanhef Een Rymer- gheboren tot pronck en roem van sijn Vaderlandt  spreekt zeker 

uit het gebruik van het liefkozende ‘Mijn brederood’ een grote mate van bewondering voor deze 400 jaar 

geleden gestorven poëet van het gewone volk. 

 

 

 

 

http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#527
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#528
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#529
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#530
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#531
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#532
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#533
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#534
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#535
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#527T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#528T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#529T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#530T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#531T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#532T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#533T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#534T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#535T
http://www.dbnl.org/tekst/bred001spaa01_01/bred001spaa01_01_0022.php#510
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BIJLAGEN 

BIJLAGE  1: Par 2.1 VINDPLAATSEN LIJFSPREUK ‘’t KAN VERKEEREN’. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VERSNUMMERS WERKBREDERO VERSREGEL RIJMWOORD

0156 1617 Spaanschen Brabander Dat sy by dese moor niet meer en sou verkeeren, verkeeren/Verkeeren

1419 1617 Spaanschen Brabander Die onse droefheydt haast in blijdtschap kan verkeeren. verkeeren/Verkeeren

0371 1638 Het daghet uyt den Oosten Wat schaet het dat wy t'saem in eerbaerheydt verkeeren? verkeeren/Verkeeren

0167 1615 Moortje t Sint viel u óógh op myn, ghy quaamt by my verkeeren167 verkeeren/Verkeeren

1183 1615 Moortje Sijn hoocheyt! die sel by gheen slechte luy verkeeren.1183 verkeeren/Verkeeren

2321 1615 Moortje Wel wat isser? // Ick segh 't is goet by wijse luy te verkeeren, verkeeren/Verkeeren

3140 1615 Moortje 3140 Met vryer harten by zyn boelschap mach verkeeren;3140 verkeeren/Verkeeren

0211 1612 Klucht van de koe Die Vlas-kooper opten dijck, die pleechter lang met te verkeeren, 211 verkeeren/Verkeeren

0582 1619 Symen sonder Soeticheydt Dat 's menschen gemoet metter haest KEN VERKEEREN, verkeeren/Verkeeren

36 1622 GROOT LIED-BOECK - 1612 - BRUYLOFS-LIEDT - Lied 19 t Kan Verkeeren.36 verkeeren/Verkeeren

45 1622 GROOT LIED-BOECK - Lied 22 45 't Welck niet en kan verkeeren verkeeren/Verkeeren

52 1622 GROOT LIED-BOECK - Lied 25 Verkeeren metter tijd, tijd/tijdt/Tijdt/tijt/tydt/tyt

54 1622 GROOT LIED-BOECK - Lied 31 Doch het kan verkeeren, verkeeren/Verkeeren

12 1622 GROOT LIED-BOECK - Lied 32 In ooghenblick verkeeren.12 verkeeren/Verkeeren

14 1622 GROOT LIED-BOECK - Lied 39 Seer vriendelijcken te verkeeren verkeeren/Verkeeren

34 1622 GROOT LIED-BOECK - Lied 43 Ick denck het Kan verkeeren, verkeeren/Verkeeren

1611 Rodd'rick ende Alphonsus t Kan verkeeren. verkeeren/Verkeeren

0274 1612 Griane tValt met zyn meerder swaar en sorg'lyck te verkeeren.274 verkeeren/Verkeeren

0768 1612 Griane VERKEEREN KAN'T dit wel onthouwt.768 onthout/onthouwt

1427 1612 Griane Sy mercken (maar te laat) hoe snel HET KAN VERKEEREN. verkeeren/Verkeeren

2034C 1612 Griane die nimmer kan verkeeren.2034 verkeeren/Verkeeren

2121 1612 Griane In lijden bruyckt ghedult, denckt maar het KAN VERKEEREN2121 verkeeren/Verkeeren

2488 1612 Griane Die alle droefheyt haast in blijtschap KAN VERKEEREN. verkeeren/Verkeeren

2682 1612 Griane Wel dat en loof ick niet! dan doch HET KAN VERKEEREN.2682 verkeeren/Verkeeren

2738 1612 Griane Hoe tytelyck verdriet // die goe God KAN VERKEEREN,2738 verkeeren/Verkeeren

0066 1612 Griane Dat my in beter KAN VERKEEREN. verkeeren/Verkeeren

0500 1618 Stommen ridder 500 Zoo menichmaal verkeeren, verkeeren/Verkeeren

0623 1618 Stommen ridder Zoo ken ick toch mijn zelf in gheener wijs verkeeren;623 verkeeren/Verkeeren

1618 Stommen ridder t Kan verkeeren. verkeeren/Verkeeren

1616 Lucelle t Kan verkeeren. verkeeren/Verkeeren

0427 1619 Symen sonder Soeticheydt (Niet sonder archwaen) tot uwent en verkeeren, 427 verkeeren/Verkeeren

596 1623 Angeniet Doch onder al de geen dien noch by my verkeeren verkeeren/Verkeeren

400 1624 SCHYN-HEYLIGH 400 En by Neerlanders jongh aldaer verkeeren doen, doen
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BIJLAGE  2: Par 2.2 RIJMWOORDEN TOP-25. 

TOP-25 RIJMWOORDEN  

TOTAAL 

PLAATS 
TOP-25 

RIJMWOORD 
AANTAL RW 

IN TOP-25 

1 niet 198 

2 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 187 

3 leven 177 

4 weesen/wesen/wezen/vvesen 133 

5 goed/goedt/goet 129 

6 sinnen/zinnen 114 

7 mijn/Mijn/myn 110 

8 spreecken/spreken 107 

9 gaan/gaen 104 

10 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 103 

11 gemoed/gemoedt/gemoet/Gemoet/ghemoed/ghemoedt/ghemoet 100 

12 geven/gheven 99 

13 houwen 91 

13 siet/ziet 91 

15 an 88 

16 maacken/maaken/maeken/maken 87 

17 bloed/bloedt/bloet/Bloet 84 

18 uyt/wt 83 

18 sien/zien 83 

20 doen 80 

20 seggen/segghen/zeggen/zegghen 80 

22 man/Man 79 

23 doet 78 

24 vrou/Vrou/vrouw/Vrouw/Vrouvv 77 

25 staan/staen 75 

26 100% 26 

   

1617 SB 
PLAATS 
TOP-25 RIJMWOORD 

AANTAL RW 
IN TOP-25 

1 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 13 

1 gaan/gaen 13 

1 seggen/segghen/zeggen/zegghen 13 

4 niet 12 

4 leven 12 

6 weesen/wesen/wezen/vvesen 11 

6 an 11 
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6 maacken/maaken/maeken/maken 11 

6 deur/Deur 11 

10 geven/gheven 10 

11 mijn/Mijn/myn 9 

11 spreecken/spreken 9 

11 houwen 9 

11 koopen/kóópen/kopen 9 

15 leggen/legghen 8 

15 stadt/Stadt/Stadtt 8 

15 geld/geldt/gheld/ghelt/gelt 8 

15 eeten/eten 8 

15 land/landt/Landt/lant 8 

15 broot 8 

21 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 7 

21 doen 7 

21 doet 7 

21 Heer/heer 7 

21 leesen/lesen 7 

25 goed/goedt/goet 6 

25 man/Man 6 

25 staan/staen 6 

25 toe 6 

25 weeten/weten 6 

25 in 6 

25 eeren/Eeren 6 

25 weet/vveet 6 

25 hier/Hier 6 

25 gekomen/ghecomen/ghekomen 6 

25 straat/straet 6 

25 Schout/schout//Schouwt/schouwt 6 

37 49% 
18 
 

   

1612 KOE 

PLAATS 
TOP-25 

RIJMWOORD 
AANTAL 

RW IN TOP-
25 

1 toe 6 

2 niet 5 

2 an 5 

2 man/Man 5 

5 vercoopen/verkoopen/verkóópen 4 

5 verteeren/verteren 4 
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7 leven 3 

7 stadt/Stadt/Stadtt 3 

7 geld/geldt/gheld/ghelt/gelt 3 

7 eeten/eten 3 

7 can/kan 3 

7 loopen/lóópen 3 

7 waard'/waardt/waart/waert/Waert 3 

7 koe/Koe 3 

7 discordatie 3 

16 gaan/gaen 2 

16 seggen/segghen/zeggen/zegghen 2 

16 maacken/maaken/maeken/maken 2 

16 deur/Deur 2 

16 geven/gheven 2 

16 leggen/legghen 2 

16 doen 2 

16 staan/staen 2 

16 in 2 

16 uyt/wt 2 

16 haalen/haelen/halen 2 

16 winnen 2 

16 betaalen/betalen 2 

16 heeren/Heeren/heren 2 

16 bey/by 2 

16 huis/huys/Huys 2 

16 was 2 

16 gewelt/gheweld/gheweldt/ghewelt 2 

16 werc/werck/werk 2 

16 blijven/blyven 2 

16 klaar/Klaar/klaer/claer 2 

16 krijgen/krijghen/krygen/kryghen 2 

16 gevangen/ghevangen/ghevanghen 2 

16 nacht/Nacht 2 

16 borst/Borst 2 

16 wachten 2 

16 boer/Boer 2 

16 gekregen/gekreghen/ghekreghen 2 

16 Bueren/bueren/buren/buuren 2 

16 vast 2 

16 bier/Bier 2 

16 roepen 2 
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16 nest/Nest 2 

16 geschoren/gheschooren/gheschoren 2 

16 jaars/Jaers/iaars 2 

16 geschied/geschiet/gheschiedt/gheschiet 2 

16 treen 2 

16 huyd/huyt 2 

16 slaap-kamer 2 

16 Camer/Kamer/kamer 2 

16 straf 2 

16 Maar/maar/maer/Maer 2 

16 dorst 2 

16 verkeert 2 

16 paardt/Paardt/Paart/paart/paert/Paert 2 

16 Philosophije/Philosphije/Philosophye 2 

16 opgehangen 2 

16 vaars/vaers/vaerd 2 

16 plaan 2 

64 17% 11 

   

1615 MO 

PLAATS 
TOP-25 RIJMWOORD 

AANTAL 
RW IN TOP-

25 

1 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 18 

2 leven 17 

3 niet 16 

4 houwen 15 

4 spreecken/spreken 15 

4 weesen/wesen/wezen/vvesen 15 

7 gaan/gaen 14 

7 an 14 

9 doen 11 

9 sy/Sy/zy/Zy 11 

11 stadt/Stadt/Stadtt 10 

11 staan/staen 10 

13 maacken/maaken/maeken/maken 10 

13 man/Man 10 

13 dingen/dinghen 10 

13 sinnen/zinnen 10 

17 gegeven/gegheven/ghegeven/ghegheven 9 

17 seggen/segghen/zeggen/zegghen 9 

17 goed/goedt/goet 9 

17 koopen/kóópen/kopen 9 
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21 siet/ziet 8 

21 in 8 

21 sin/zin 8 

21 voort/vóórt 8 

21 uyt/wt 8 

21 Vrouvven/vrouwen/Vrouwen 8 

21 Raad/raad/Raadt/raadt/Raat/raat/raedt/raet/Raet 8 

21 tijd/tijdt/Tijdt/tijt/tydt/tyt 8 

21 vreesen/vresen/vreezen 8 

21 geschied/geschiet/gheschiedt/gheschiet 8 

21 geseyd/geseyt/gheseidt/gheseit/gheseydt 8 

31 55% 17 

   

1613 MEU 

PLAATS 
TOP-25 

RIJMWOORD 
AANTAL 

RW IN TOP-
25 

1 niet 8 

2 seggen/segghen/zeggen/zegghen 5 

3 toe 4 

3 leggen/legghen 4 

3 wel 4 

6 gaan/gaen 3 

6 staan/staen 3 

6 maacken/maaken/maeken/maken 3 

6 man/Man 3 

6 blijven/blyven 3 

6 gaat/gaet 3 

6 vragen/vraghen 3 

6 nacht/Nacht 3 

6 Vaar/vaar/vaer/Vaer 3 

15 leven 2 

15 spreecken/spreken 2 

15 weesen/wesen/wezen/vvesen 2 

15 siet/ziet 2 

15 Raad/raad/Raadt/raadt/Raat/raat/raedt/raet/Raet 2 

15 geschied/geschiet/gheschiedt/gheschiet 2 

15 was 2 

15 saaken/saacken/saken/zaecken/zaken 2 

15 sien/zien 2 

15 vrou/Vrou/vrouw/Vrouw/Vrouvv 2 

15 eeten/eten 2 
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15 staat/staet 2 

15 slaan/slaen 2 

15 haalen/haelen/halen 2 

15 comen/komen/koomen 2 

15 quaad/quaadt/quaat/quaed/quaet 2 

15 hier/Hier 2 

15 wildt/wilt 2 

15 genomen/ghenomen 2 

15 Bueren/bueren/buren/buuren 2 

15 weer/we'er 2 

15 woord/wóórdt/woort/wóórt 2 

15 stil 2 

15 verdriet 2 

15 vertrecken 2 

15 snel 2 

15 gasten/Gasten 2 

15 vars/varsch 2 

15 veur 2 

15 open 2 

15 hel/Hel 2 

15 raasen/raassen/rasen 2 

15 doecken 2 

15 gelesen/ghelesen 2 

15 mallen 2 

15 enomen 2 

15 jagen/jaghen/Jaghen/iaghen 2 

51 24% 12 

   

1612 SY 

PLAATS 
TOP-25 RIJMWOORD 

AANTAL 
RW IN TOP-

25 

1 man/Man 5 

2 niet 4 

2 blijven/blyven 4 

2 wijf/Wijf/wijff 4 

5 houwen 3 

5 gaan/gaen 3 

5 wel 3 

5 an 3 

5 vreen 3 
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5 vragen/vraghen 3 

5 uyt/wt 3 

5 winnen 3 

5 lijf/Lijf/lyf 3 

5 daeghen/dagen/daghen 3 

5 gebeuren/ghebeuren 3 

16 siet/ziet 2 

16 woorden/wóórden 2 

16 leggen/legghen 2 

16 seggen/segghen/zeggen/zegghen 2 

16 verkeeren/Verkeeren 2 

16 gaat/gaet 2 

16 krijgen/krijghen/krygen/kryghen 2 

16 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 2 

16 koopen/kóópen/kopen 2 

16 treuren 2 

16 mee 2 

16 voort/vóórt 2 

16 sterven 2 

16 haalen/haelen/halen 2 

16 begeeren/begeren/begheeren/begheren 2 

16 sien/zien 2 

16 wil 2 

16 Vrouvven/vrouwen/Vrouwen 2 

16 Raad/raad/Raadt/raadt/Raat/raat/raedt/raet/Raet 2 

16 eeten/eten 2 

16 aan/aen 2 

16 bedreven 2 

16 trouwen/trauwen 2 

16 vry 2 

16 hiet 2 

16 stil 2 

16 van 2 

16 logen/loghen/loogen/looghen 2 

16 wangen/wanghen 2 

16 beminnen 2 

16 klagen/klaghen 2 

16 laeten/laten 2 

16 neer 2 

16 ga/gae 2 

16 vangen/vanghen 2 

16 ekregen/gekreghen 2 
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16 wijven/Wyven/wyven 2 

16 vaart/vaerd/vaert 2 

16 eslagen/eslaghen 2 

16 vinnen 2 

16 estelt 2 

16 sorgh 2 

16 borgh 2 

58 17% 10 

   

1619 HQ 

PLAATS 
TOP-25 RIJMWOORD 

AANTAL 
RW IN TOP-

25 

1 an 2 

1 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 2 

1 weesen/wesen/wezen/vvesen 2 

1 can/kan 2 

1 sinnen/zinnen 2 

1 vrou/Vrou/vrouw/Vrouw/Vrouvv 2 

1 lach/lagh 2 

1 staat/staet 2 

1 genesen/gheneesen/ghenesen/ghenezen 2 

1 doe 2 

1 geschied/geschiet/gheschiedt/gheschiet 2 

1 bedryven 2 

1 deeren/Deeren 2 

1 anschouwen 2 

1 kost 2 

1 banden 2 

1 deur/Deur 2 

1 gehaalt/gehaelt/ghehaalt/ghehaelt 2 

1 handen 2 

1 minnen/Minnen 2 

1 verdriet 2 

1 kunst/Kunst 2 

1 peynen/pijnen/pynen 2 

1 sprechen 2 

1 mundt/munt 2 

1 minder 2 

1 hinder 2 

27 19% 5 

   

1616 RA 
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PLAATS 
TOP-25 RIJMWOORD 

AANTAL 
RW IN TOP-

25 

1 niet 22 

2 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 20 

3 leven 19 

4 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 14 

5 dragen/draghen 13 

6 hardt/hart/Hart/hert 12 

7 geven/gheven 11 

7 siet/ziet 11 

7 mijn/Mijn/myn 11 

10 weesen/wesen/wezen/vvesen 10 

10 vrou/Vrou/vrouw/Vrouw/Vrouvv 10 

10 geest/Geest/gheest/Gheest 10 

10 sterven 10 

14 sinnen/zinnen 9 

14 verdriet 9 

14 houwen 9 

14 lust 9 

14 spreecken/spreken 9 

19 cracht/kracht/kraght 8 

19 sien/zien 8 

19 doet 8 

19 eer/Eer 8 

19 rust 8 

19 tijd/tijdt/Tijdt/tijt/tydt/tyt 8 

25 handen 7 

25 gaan/gaen 7 

25 Vrouvven/vrouwen/Vrouwen 7 

25 groot/gróót 7 

25 vreucht/vreughd'/vreught/vruecht/vrueghd/vrueght 7 

25 deucht/deugd/Deughd'/deught/Deught/deugt/duecht/dueghd/dueght 7 

25 lijen/lyen/ly’en 7 

25 Heer/heer 7 

25 wel 7 

25 bloed/bloedt/bloet/Bloet 7 

25 gemoed/gemoedt/gemoet/Gemoet/ghemoed/ghemoedt/ghemoet 7 

25 strijd/strijdt/strijt/strydt/stryt 7 

36 47% 17 

   

1612 GR 

PLAATS 
TOP-25 RIJMWOORD 

AANTAL 
RW IN TOP-

25 
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1 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 18 

1 leven 18 

1 vrou/Vrou/vrouw/Vrouw/Vrouvv 18 

4 mijn/Mijn/myn 15 

5 niet 14 

6 weesen/wesen/wezen/vvesen 13 

7 hardt/hart/Hart/hert 12 

8 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 11 

8 eer/Eer 11 

8 gemoed/gemoedt/gemoet/Gemoet/ghemoed/ghemoedt/ghemoet 11 

8 maacken/maaken/maeken/maken 11 

12 quaad/quaadt/quaat/quaed/quaet 11 

13 sinnen/zinnen 10 

13 spreecken/spreken 10 

13 Heer/heer 10 

13 gedachten/ghedachten 10 

13 Raad/raad/Raadt/raadt/Raat/raat/raedt/raet/Raet 10 

13 reden/Reden 10 

13 weeten/weten 10 

13 vergeeten/vergeten/vergheten 10 

13 vrouwe/Vrouwe 10 

22 houwen 9 

22 sien/zien 9 

22 nóód/noodt/nóódt/noot/nóót 9 

22 staat/staet 9 

22 schanden 9 

26 50% 13 

   

1618 SR 

PLAATS 
TOP-25 RIJMWOORD 

AANTAL 
RW IN TOP-

25 

1 leven 22 

2 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 20 

2 gemoed/gemoedt/gemoet/Gemoet/ghemoed/ghemoedt/ghemoet 20 

4 niet 17 

5 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 14 

6 weesen/wesen/wezen/vvesen 12 

6 goed/goedt/goet 12 

8 sinnen/zinnen 11 

9 spreecken/spreken 10 

9 geest/Geest/gheest/Gheest 10 

9 dragen/draghen 10 
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12 mijn/Mijn/myn 9 

12 gedachten/ghedachten 9 

12 geven/gheven 9 

12 lijen/lyen/ly’en 9 

16 eer/Eer 8 

16 maacken/maaken/maeken/maken 8 

16 houwen 8 

16 sien/zien 8 

16 doet 8 

16 bloed/bloedt/bloet/Bloet 8 

16 gekomen/ghecomen/ghekomen 8 

16 staan/staen 8 

24 Heer/heer 7 

24 reden/Reden 7 

24 my 7 

24 crachten/krachten 7 

24 moed/moedt/moet 7 

24 gegeven/gegheven/ghegeven/ghegheven 7 

24 rijck/ryck 7 

24 is 7 

24 siel/Siel/ziel/Ziel 7 

24 soet/Soet/zoet 7 

24 schijn/schyn 7 

24 trouwen/trauwen 7 

35 49% 17 

   

1616 LU 

PLAATS 
TOP-25 RIJMWOORD 

AANTAL 
RW IN TOP-

25 

1 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 20 

2 leven 19 

3 niet 14 

4 weesen/wesen/wezen/vvesen 13 

4 mijn/Mijn/myn 13 

6 spreecken/spreken 11 

6 siet/ziet 11 

6 gaan/gaen 11 

9 goed/goedt/goet 9 

9 sinnen/zinnen 9 

9 sien/zien 9 

9 Vrouvven/vrouwen/Vrouwen 9 

9 seggen/segghen/zeggen/zegghen 9 
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9 leggen/legghen 9 

9 daeghen/dagen/daghen 9 

16 geven/gheven 8 

16 staan/staen 8 

16 my 8 

16 quaad/quaadt/quaat/quaed/quaet 8 

16 staat/staet 8 

16 peyn/pijn/pyn 8 

16 toe 8 

16 behagen/behaghen 8 

16 mach/magh 8 

16 uyt/wt 8 

16 dach/daech/daegh/dagh 8 

26 58% 15 

   

1638 OO 

PLAATS 
TOP-25 RIJMWOORD 

AANTAL 
RW IN TOP-

25 

1 niet 14 

2 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 12 

3 leven 10 

3 sinnen/zinnen 10 

3 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 10 

6 spreecken/spreken 9 

6 hooren/Hooren/hóóren/horen 9 

6 min/Min 9 

9 mijn/Mijn/myn 8 

9 goed/goedt/goet 8 

9 sin/zin 8 

9 hardt/hart/Hart/hert 8 

13 daeghen/dagen/daghen 7 

13 gemoed/gemoedt/gemoet/Gemoet/ghemoed/ghemoedt/ghemoet 7 

13 bloed/bloedt/bloet/Bloet 7 

13 lust 7 

13 eer/Eer 7 

13 Margariet/Margriet 7 

19 reden/Reden 6 

19 tijd/tijdt/Tijdt/tijt/tydt/tyt 6 

19 geschied/geschiet/gheschiedt/gheschiet 6 

22 weesen/wesen/wezen/vvesen 5 

22 gaan/gaen 5 

22 staat/staet 5 
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22 toe 5 

22 uyt/wt 5 

22 al 5 

22 geslacht/Geslacht/gheslacht 5 

22 minne/Minne 5 

22 leden 5 

22 schijn/schyn 5 

22 comen/komen/koomen 5 

22 sy/Sy/zy/Zy 5 

22 houwen 5 

22 óógen/oogen/ooghen 5 

22 daar/daer 5 

22 moed/moedt/moet 5 

22 vergeeten/vergeten/vergheten 5 

22 noemen 5 

22 Roemen/roemen 5 

22 smart/smert 5 

22 laat/laet 5 

22 nader 5 

22 huis/huys/Huys 5 

22 sonden/zonden 5 

22 vertreden 5 

46 30% 14 

   

1617 WAR 

PLAATS 
TOP-25 

RIJMWOORD 
AANTAL 

RW IN TOP-
25 

1 uyt/wt 10 

2 niet 8 

3 aan/aen 7 

4 comen/komen/koomen 6 

4 sien/zien 6 

4 geven/gheven 6 

4 Goudt/gout/Gout/gouwdt 6 

4 maacken/maaken/maeken/maken 6 

4 steecken/steken 6 

10 goed/goedt/goet 5 

10 gaan/gaen 5 

10 trouwen/trauwen 5 

10 gaat/gaet 5 

10 op 5 

10 wel 5 
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10 man/Man 5 

10 bewaaren/bewaeren/bewaren 5 

10 woord/wóórdt/woort/wóórt 5 

10 leven 4 

10 spreecken/spreken 4 

10 bloed/bloedt/bloet/Bloet 4 

10 toe 4 

10 sy/Sy/zy/Zy 4 

10 dragen/draghen 4 

10 heen 4 

10 verlooren/verloren/verlóren 4 

10 hier/Hier 4 

10 dach/daech/daegh/dagh 4 

10 geld/geldt/gheld/ghelt/gelt 4 

10 seggen/segghen/zeggen/zegghen 4 

10 an 4 

10 na/nae 4 

10 kop 4 

10 eeren/Eeren 4 

10 raacken/raaken/raecken/raken 4 

10 Iaar/iaar/iaer/Iaer/jaar/Jaar/jaer/Jaer 4 

10 koopen/kóópen/kopen 4 

37 35% 13 

   

1615 TEE 

PLAATS TOP-
25 

RIJMWOORD 
AANTAL 

RW IN TOP-
25 

1 doen 13 

2 wagen/Wagen/waghen/Waghen/Vvaghen 11 

3 Heer/heer 9 

3 boer/Boer 9 

5 of/off 8 

5 is 8 

6 an 7 

6 man/Man 7 

6 geven/gheven 7 

6 Vaar/vaar/vaer/Vaer 7 

11 niet 6 

11 seggen/segghen/zeggen/zegghen 6 
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11 dach/daech/daegh/dagh 6 

11 doet 6 

11 moer/Moer/moe'r 6 

11 sin/zin 6 

11 vragen/vraghen 6 

11 uyt/wt 6 

11 sien/zien 6 

11 hoort/hóórt 6 

11 duer/duur 6 

11 comen/komen/koomen 6 

11 moer/Moer 6 

11 duer 6 

21 leven 5 

21 wel 5 

21 leggen/legghen 5 

21 weesen/wesen/wezen/vvesen 5 

21 deur/Deur 5 

21 voort/vóórt 5 

21 gedaan/gedaen/ghedaan/ghedaen 5 

21 geld/geldt/gheld/ghelt/gelt 5 

21 vrou/Vrou/vrouw/Vrouw/Vrouvv 5 

21 dat/Dat 5 

21 doncker 5 

21 Joncker 5 

21 poordt/poort/Poort/póórt 5 

21 clagen/claghen/klaghen 5 

21 jacht/Jacht/Jaght 5 

39 31% 12 

   

1624 ANG - deel ST 

PLAATS TOP-
25 RIJMWOORD 

AANTAL 
RW IN TOP-

25 

1 vrou/Vrou/vrouw/Vrouw/Vrouvv 7 

2 niet 6 

3 leven 5 

3 aard'/aart/Aart/aerd/aerdt/aert 5 

3 óógen/oogen/ooghen 5 

3 leden 5 

7 begeven/begheven 4 
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7 weet/vveet 4 

7 eed/eedt/eet 4 

7 goed/goedt/goet 4 

7 uyt/wt 4 

7 gemoed/gemoedt/gemoet/Gemoet/ghemoed/ghemoedt/ghemoet 4 

7 sinnen/zinnen 4 

7 reden/Reden 4 

7 trou/trouw/Trouw 4 

7 my 4 

7 geschied/geschiet/gheschiedt/gheschiet 4 

7 minnen/Minnen 4 

7 seden/zeden 4 

7 Angeniet 4 

7 Angenete 4 

7 Angeniete 4 

23 staan/staen 3 

24 gaan/gaen 3 

25 blijven/blyven 3 

25 schanden 3 

25 weeten/weten 3 

25 bedrogen/bedroghen/bedrooghen 3 

25 Iaren/iaren/Jaaren/jaaren/jaren/Jaren 3 

25 Vrouvven/vrouwen/Vrouwen 3 

25 bekend/bekendt/bekent 3 

25 aan/aen 3 

25 goon/Goon/Go'on/Goôn 3 

25 verlaeten/verlaten 3 

25 gebod/Ghebodt/gebodt/ghebodt 3 

25 treden 3 

25 vreucht/vreughd'/vreught/vruecht/vrueghd/vrueght 3 

25 eeden/eden/Eden 3 

38 24% 9 

   

1623 SCH 

PLAATS TOP-
25 RIJMWOORD 

AANTAL 
RW IN TOP-

25 

1 vrou/Vrou/vrouw/Vrouw/Vrouvv 7 

2 niet 6 

3 leven 5 

3 aard'/aart/Aart/aerd/aerdt/aert 5 

3 óógen/oogen/ooghen 5 

3 leden 5 
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7 goed/goedt/goet 4 

7 my 4 

7 gemoed/gemoedt/gemoet/Gemoet/ghemoed/ghemoedt/ghemoet 4 

7 reden/Reden 4 

7 uyt/wt 4 

7 sinnen/zinnen 4 

7 weet/vveet 4 

7 trou/trouw/Trouw 4 

7 begeven/begheven 4 

7 geschied/geschiet/gheschiedt/gheschiet 4 

7 Angeniet 4 

7 Angenete 4 

7 Angeniete 4 

7 eed/eedt/eet 4 

7 minnen/Minnen 4 

7 seden/zeden 4 

23 gaan/gaen 3 

23 aan/aen 3 

23 staan/staen 3 

23 weeten/weten 3 

23 Vrouvven/vrouwen/Vrouwen 3 

23 blijven/blyven 3 

23 Iaren/iaren/Jaaren/jaaren/jaren/Jaren 3 

23 vreucht/vreughd'/vreught/vruecht/vrueghd/vrueght 3 

23 eeden/eden/Eden 3 

23 bedrogen/bedroghen/bedrooghen 3 

23 treden 3 

23 schanden 3 

23 bekend/bekendt/bekent 3 

23 goon/Goon/Go'on/Goôn 3 

23 verlaeten/verlaten 3 

23 gebod/Ghebodt/gebodt/ghebodt 3 

38 24% 9 

   

1638 OO - deel BREDERO 

PLAATS TOP-
25 

RIJMWOORD 
AANTAL 

RW IN TOP-
25 

1 niet 14 

2 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 12 

3 leven 10 

3 sinnen/zinnen 10 

3 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 10 
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6 min/Min 9 

6 hooren/Hooren/hóóren/horen 9 

6 spreecken/spreken 9 

9 sin/zin 8 

9 goed/goedt/goet 8 

9 mijn/Mijn/myn 8 

9 hardt/hart/Hart/hert 8 

13 daeghen/dagen/daghen 7 

13 lust 7 

13 eer/Eer 7 

13 bloed/bloedt/bloet/Bloet 7 

13 gemoed/gemoedt/gemoet/Gemoet/ghemoed/ghemoedt/ghemoet 7 

18 tijd/tijdt/Tijdt/tijt/tydt/tyt 6 

18 geschied/geschiet/gheschiedt/gheschiet 6 

18 reden/Reden 6 

18 klagen/klaghen 6 

22 noemen 5 

22 toe 5 

22 minne/Minne 5 

22 Roemen/roemen 5 

22 óógen/oogen/ooghen 5 

22 laat/laet 5 

22 schijn/schyn 5 

22 smart/smert 5 

22 al 5 

22 gaan/gaen 5 

22 houwen 5 

22 daar/daer 5 

22 sonden/zonden 5 

22 moed/moedt/moet 5 

22 geslacht/Geslacht/gheslacht 5 

22 vergeeten/vergeten/vergheten 5 

22 comen/komen/koomen 5 

22 leden 5 

22 sy/Sy/zy/Zy 5 

22 vertreden 5 

22 staat/staet 5 

22 weesen/wesen/wezen/vvesen 5 

22 huis/huys/Huys 5 
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22 nader 5 

22 uyt/wt 5 

22 trouwen 5 

47 30% 14 

   

1638 OO - deel VELDEN 

PLAATS TOP-
25 

RIJMWOORD 
AANTAL 

RW IN TOP-
25 

1 nou/nouw 3 

1 lusjens 3 

1 kusjens 3 

1 begraven 3 

1 slave 3 

6 handt-haven 2 

6 prangen/pranghen 2 

6 bindt 2 

6 verboogen/verbooghen 2 

6 vermaeckte 2 

6 streecken 2 

6 nochtans 2 

6 verrader 2 

6 dou/douw 2 

6 omvangen 2 

6 schick 2 

6 faam/faem 2 

6 verbeeten/verbeten 2 

6 opsteecken/opsteken 2 

19 0% 0 

   

1638 OO - deel TWIJFEL 

PLAATS TOP-
25 

RIJMWOORD 
AANTAL 

RW IN TOP-
25 

1 hardt/hart/Hart/hert 8 

2 Margariet/Margriet 7 

3 nader 5 

4 beschreyen 4 

5 wangen/wanghen 3 

5 smooren/smoren 3 

5 swerven 3 

5 plicht 3 

5 gekust/ghekust 3 
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10 gereed/gereet/ghereedt 2 

10 ontmoeten 2 

10 oogenblick/ooghenblick/ooghen-blick 2 

10 besin 2 

10 quader 2 

10 overtreden/overtreeden 2 

10 knapen/Knapen 2 

10 besint 2 

10 keer 2 

10 spoet 2 

10 edelman/Edelman/Edel-man 2 

10 wenden 2 

10 behendich/behendigh 2 

10 vergunnen 2 

10 verstouten 2 

10 geloof/ghelóóff 2 

10 tijdt-verdrijf/tijt-verdrijf 2 

10 heden 2 

10 streden 2 

10 verscheyen 2 

10 stanck 2 

10 rouw-kleeren 2 

10 ontmoet 2 

10 gaaf/gaef 2 

10 quant 2 

10 gescheyen/ghescheyen 2 

10 ros/Ros 2 

10 spel 2 

37 0% 0 

   

1623 ANG - deel BREDERO 

PLAATS TOP-
25 

RIJMWOORD 
AANTAL RW 

IN TOP-25 

1 niet 17 

1 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 17 

3 gemoed/gemoedt/gemoet/Gemoet/ghemoed/ghemoedt/ghemoet 12 

4 leven 11 

4 goed/goedt/goet 11 

4 sinnen/zinnen 11 
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7 vertrouwen 10 

8 siet/ziet 9 

8 Iaren/iaren/Jaaren/jaaren/jaren/Jaren 9 

10 gaan/gaen 8 

10 mijn/Mijn/myn 8 

10 weesen/wesen/wezen/vvesen 8 

10 geven/gheven 8 

10 weeten/weten 8 

10 Vrouvven/vrouwen/Vrouwen 8 

10 lieden/Lieden 8 

10 geseyd/geseyt/gheseidt/gheseit/gheseydt 8 

18 spreecken/spreken 7 

18 gaat/gaet 7 

18 quaad/quaadt/quaat/quaed/quaet 7 

18 vergeeten/vergeten/vergheten 7 

18 bloed/bloedt/bloet/Bloet 7 

18 reden/Reden 7 

18 saaken/saacken/saken/zaecken/zaken 7 

18 lijen/lyen/ly’en 7 

25 52% 13 

   

1622 GLB 

PLAATS TOP-
25 

RIJMWOORD 
AANTAL 

RW IN TOP-
25 

1 goed/goedt/goet 40 

2 niet 26 

3 sinnen/zinnen 22 

3 bloed/bloedt/bloet/Bloet 22 

5 sijn/seyn/syn/zijn/zyn 21 

5 mee 21 

7 gemoed/gemoedt/gemoet/Gemoet/ghemoed/ghemoedt/ghemoet 19 

7 siet/ziet 19 

9 leven 15 

9 hardt/hart/Hart/hert 15 

11 minnen/Minnen 14 

11 staat/staet 14 

11 verdriet 14 

14 dood/Dood/doodt/dóódt/Dóódt/Doodt/doot/dóót/Dóót 13 

14 eer/Eer 13 

16 weesen/wesen/wezen/vvesen 12 
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16 uyt/wt 12 

16 knecht/Knecht 12 

16 meyt/Meyt 12 

20 schijn/schyn 11 

20 groot/gróót 11 

20 geest/Geest/gheest/Gheest 11 

20 stil 11 

24 doet 10 

24 soet/Soet/zoet 10 

24 in 10 

24 smart/smert 10 

28 39% 11 
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BIJLAGE  3: Par 2.3 CONCLUSIE TOP-25 VAN DE RIJMWOORDEN. 

ANALYSE TOP-25 RIJMWOORDEN     

CATEGORIE WERK 
AANTAL TOP-
25 WOORDEN 

TOTAAL TOP-
25 WOORDEN PERCENTAGE SOORT WERK 

BREDERO 1616 LU 15 26 58% romantisch spel 

1615 MO 17 31 55% blijspel 

1612 GR 13 26 50% romantisch spel 

1617 SB 18 37 49% blijspel 

1618 SR 17 35 49% romantisch spel 

1616 RA 17 36 47% romantisch spel 

1613 MEU 12 51 24% klucht 

1619 HQ 5 27 19% klucht 

1612 SY 10 58 17% klucht 

1612 KOE 11 64 17% klucht 

BETWIST 1623 ANG 13 25 52% romantisch spel 

1638 OO 14 46 30% romantisch spel 

1623 ST 9 38 24% romantisch spel 

1624 SCH 9 38 24% berijming 

NIET-
BREDERO 

1617 WAR 13 37 35% blijspel 

1612 TEE 12 39 31% klucht 

 1622 GLB 11 28 39% poëzie 

 1638 OO - deel BR 14 47 30% romantisch spel 

 1638 OO - deel VELDEN 0 19 0% romantisch spel 

 1638 OO - deel TW 0 37 0% romantisch spel 
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BIJLAGE  4: Par 2.4 TOP-25 RIJMPAREN TOTAAL. 

  

TOTAAL   

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 mijn - sijn 154 

2 geven - leven 132 

3 niet - siet 113 

4 leggen - seggen 104 

5 an - man 73 

6 maacken - saaken 72 

7 vreesen - weesen 70 

8 lust - rust 66 

8 stil - wil 66 

10 dood - groot 65 

10 schijn - sijn 65 

12 minnen - sinnen 64 

13 gegeven - leven 62 

13 houwen - Vrouvven 62 

15 hardt - smart 61 

15 menschen - wensen 61 

17 gemoed - goed 57 

18 dood - nóód 56 

19 in - sin 52 

20 doen - vermoen 48 

20 lijf - wijf 48 

22 gaan - staan 46 

22 peyn - sijn 46 

24 gelijck - rijck 45 

25 begeven - leven 44 

25 doe - toe 44 

25 niet - verdriet 44 
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27 100% 27 

1617 SB 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 leggen - seggen 16 

1 mijn - sijn 16 

3 leesen - weesen 12 

4 geven - leven 10 

5 an - man 8 

5 betaalen - haalen 8 

5 eeten - vergeeten 8 

5 houwen - trouwen 8 

5 broot - nóód 8 

10 deur - veur 8 

10 houdt - Schout 8 

10 in - sin 8 

10 maacken - raacken 8 

10 niet - siet 6 

10 an - Jan 6 

10 sijn - wijn 6 

10 blijven - schrijven 6 

10 buyten - guyten 6 

19 doet - goed 6 

19 gat - stadt 6 

19 gegeten - weeten 6 

19 gehadt - stadt 6 

19 geld - gewelt 6 

19 landt - verstand 6 

  maacken - saaken 6 

27 26% 7 

1612 KOE 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 an - man 6 

1 koe - toe 6 

1 loopen - vercoopen 6 

4 leggen - seggen 4 

4 geven - leven 4 

4 betaalen - haalen 4 

4 geld - gewelt 4 

4 borst - dorst 4 

4 geschiet - niet 4 
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4 gevangen - opgehangen 4 

4 heeren - verteeren 4 

4 jaars - vaars 4 

4 paardt - waard' 4 

14 beurs - Mongsuer 3 

14 harten - parten 3 

16 doe - toe 2 

16 doen - vermoen 2 

16 gaan - staan 2 

16 gegeven - leven 2 

16 houwen - Vrouvven 2 

16 in - sin 2 

16 lijf - wijf 2 

16 lust - rust 2 

27 41% 11 

1615 MO 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 an - man 16 

1 vreesen - weesen 16 

3 sijn - wijn 12 

3 mijn - sijn 12 

5 geven - leven 10 

5 geschiet - niet 10 

5 gegeven - leven 10 

5 maacken - saaken 10 

5 houwen - vertrouwen 10 

10 in - sin 8 

10 gaan - staan 8 

10 doen - vermoen 8 

10 dencken - schencken 8 

10 dat - stadt 8 

10 niet - siet 8 

10 anleggen - seggen 8 

10 blijven - drijven 8 

10 hardt - smart 8 

19 leggen - seggen 6 

19 houwen - Vrouvven 6 

19 doe - toe 6 

19 nog vele rijmparen met score 6 

27 52% 14 

1613 MEU 
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PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 leggen - seggen 8 

2 geschiet - niet 4 

2 maacken - saaken 4 

2 niet - siet 4 

2 snel - wel 4 

2 gelesen - weesen 4 

2 deur - veur 4 

2 hel - wel 4 

9 an - man 2 

9 doe - toe 2 

9 gaan - staan 2 

9 gegeven - leven 2 

9 lijf - wijf 2 

9 niet - verdriet 2 

9 stil - wil 2 

9 nog vele rijmparen met score 2 

27 37% 10 

1612 SY 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 leggen - seggen 4 

1 niet - siet 4 

1 an - man 4 

1 lijf - wijf 4 

1 stil - wil 4 

1 eslagen - vragen 4 

1 borgh - sorgh 4 

1 daeghen - klagen 4 

1 emaackt - eraackt 4 

1 houwen - Vrouvven 4 

1 hiet - niet 4 

1 blijven - wijven 4 

1 gebeuren - treuren 4 

14 gaan - staan 2 

14 dood - groot 2 

14 geven - leven 2 

14 lust - rust 2 

14 mijn - sijn 2 

14 nog vele rijmparen met score 2 

27 41% 11 
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1619 HQ 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 gebreecken - spreecken 4 

1 banden - handen 4 

1 hinder - minder 4 

1 minnen - sinnen 4 

5 doe - toe 2 

5 dood - groot 2 

5 dood - nóód 2 

5 geven - leven 2 

5 niet - verdriet 2 

5 peyn - sijn 2 

5 nog vele rijmparen met score 2 

27 22% 6 

1616 RA 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 mijn - sijn 22 

2 geven - leven 16 

3 dood - groot 14 

3 niet - siet 14 

3 houwen - Vrouvven 14 

3 lust - rust 14 

7 niet - verdriet 10 

7 dood - nóód 10 

7 sterven - vervverven 10 

7 hardt - smart 10 

11 gunst - kunst 8 

11 deucht - vreucht 8 

11 rou - vrou 8 

11 dragen - klagen 8 

11 leggen - seggen 8 

11 stil - wil 8 

11 vreesen - weesen 8 

18 gaan - staan 6 

18 minne - sinnen 6 

18 peyn - sijn 6 

18 nog vele rijmparen met score 6 

27 52% 14 

1612 GR 
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PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 mijn - sijn 24 

2 heden - verbeden 20 

3 dood - nóód 14 

3 maacken - saaken 14 

5 gegeven - leven 12 

6 hardt - smart 11 

7 stil - wil 10 

7 gevangen - verlangen 10 

7 minnen - sinnen 10 

10 sterven - vervverven 8 

10 rou - vrou 8 

10 vreesen - weesen 8 

10 hardt - ward 8 

10 geensins - Prins 8 

10 crachten - gedachten 8 

10 handen - schanden 8 

10 trou - vrou 8 

10 al - sal 8 

10 trouwe - vrouwe 8 

21 lust - rust 6 

21 menschen - wensen 6 

21 niet - siet 6 

21 peyn - sijn 6 

21 nog vele rijmparen met score 6 

27 44% 12 

1618 SR 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 mijn - sijn 14 

1 gegeven - leven 14 

3 geven - leven 12 

3 peyn - sijn 12 

3 schijn - sijn 12 

3 gemoed - goed 12 

7 crachten - gedachten 10 

7 doet - gemoed 10 

7 begeven - leven 10 

7 dood - groot 10 

7 houwen - Vrouvven 10 

12 stil - wil 8 
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12 niet - siet 8 

12 eer - Heer 8 

12 lijf - wijf 8 

12 deucht - ieughd 8 

12 beminnen - sinnen 8 

18 menschen - wensen 7 

18 mercken - wercken 7 

20 dood - nóód 6 

20 gelijck - rijck 6 

20 leggen - seggen 6 

20 lust - rust 6 

20 maacken - saaken 6 

20 minnen - sinnen 6 

20 niet - verdriet 6 

27 74% 20 

1616 LU 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 niet - siet 14 

2 mijn - sijn 12 

2 geven - leven 12 

2 leggen - seggen 12 

5 peyn - sijn 10 

5 begeven - leven 10 

5 vreesen - weesen 10 

5 gaan - staan 10 

5 hoe - toe 10 

5 pas - was 10 

5 dach - mach 10 

12 schijn - sijn 8 

12 menschen - wensen 8 

12 my - sy 8 

12 gedogen - óógen 8 

12 kop - op 8 

12 behagen - daeghen 8 

12 hooren - ooren 8 

12 harten - smarten 8 

12 spreecken - steecken 8 

21 doe - toe 6 

21 dood - nóód 6 

21 gemoed - goed 6 

21 houwen - Vrouvven 6 
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21 minnen - sinnen 6 

21 min - sin 6 

21 minne - sinne 6 

27 56% 15 

1638 OO 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL P 
IN TOP-25 

1 mijn - sijn 10 

1 min - sin 10 

3 schijn - sijn 9 

4 dood - groot 8 

4 geschiet - niet 8 

4 my - sy 8 

4 noemen - Roemen 8 

8 niet - siet 6 

8 lust - rust 6 

8 eer - meer 6 

8 dood - nóód 6 

8 dromen - komen 6 

8 hooren - ooren 6 

8 kusjens - lusjens 6 

8 leven - verheven 6 

8 menschen - wensen 6 

8 minne - sinnen 6 

8 minnen - sinnen 6 

8 verkiesen - verliesen 6 

20 rechtvaardich - waardich 5 

21 houwen - Vrouvven 4 

21 gelijck - rijck 4 

21 gemoed - goed 4 

21 hardt - smart 4 

21 nog vele rijmparen met score 4 

27 44% 12 

1623 SCH 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 mijn - sijn 18 

2 geven - leven 16 

3 an - dan 10 

3 maacken - saaken 10 

3 uytgelesen - weesen 10 

6 doen - vermoen 8 

6 vreesen - weesen 8 
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6 niet - siet 8 

6 sou - wou 8 

6 leggen - seggen 8 

6 spreecken - steecken 8 

6 aan - gaan 8 

6 maacken - raacken 8 

6 nu - u 8 

6 can - man 8 

16 in - sin 6 

17 stil - wil 6 

18 dood - groot 6 

18 nog vele rijmparen met score 6 

27 37% 10 

1623 ANG - deel BREDERO   

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 mijn - sijn 16 

2 niet - siet 14 

3 maacken - saaken 10 

3 lust - rust 10 

3 minnen - sinnen 10 

6 geven - leven 8 

6 gegeven - leven 8 

6 gemoed - goed 8 

6 geschieden - lieden 8 

6 menschen - wensen 8 

6 schijn - sijn 8 

12 gaan - gedaan 6 

12 gelijck - rijck 6 

12 sinnen - winnen 6 

12 dood - groot 6 

12 bieden - lieden 6 

12 vernoegen - voegen 6 

12 vertrouwen - Vrouvven 6 

12 houwen - vertrouwen 6 

12 gepresen - weesen 6 

12 overleggen - seggen 6 

12 vergeeten - weeten 6 

12 verkiesen - verliesen 6 

24 an - man 4 

24 in - sin 4 

24 gaan - staan 4 
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24 houwen - Vrouvven 4 

24 vreesen - weesen 4 

27 63% 17 

1617 WAR 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 leggen - seggen 8 

1 kop - op 8 

3 aan - gaan 6 

3 geven - leven 6 

3 houwen - trouwen 6 

3 boren - verlooren 6 

3 an - man 6 

3 maacken - raacken 6 

9 niet - siet 4 

9 in - sin 4 

9 vreesen - weesen 4 

9 nog vele rijmparen met score 4 

27 22% 6 

1615 TEE 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 leggen - seggen 10 

1 doncker - Joncker 10 

3 an - man 9 

4 geven - leven 8 

4 doen - vermoen 8 

6 grof - of 6 

6 doet - goed 6 

6 mee - stee 6 

6 Heer - meer 6 

6 dat - gadt 6 

6 gedaan - staan 6 

6 gelooft - hooft 6 

6 dragen - wagen 6 

6 jagen - vragen 6 

6 kallen - vallen 6 

16 in - sin 4 

16 vreesen - weesen 4 

16 lijf - wijf 4 

16 lust - rust 4 

16 dood - nóód 4 
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16 nog vele rijmparen met score 4 

27 33% 9 

1638 OO - deel BREDERO 

PLAATS TOP-25 RIJMWOORD 
AANTAL 

RW IN 
TOP-25 

1 min - sin 10 

1 mijn - sijn 10 

2 schijn - sijn 9 

3 dood - groot 8 

3 geschiet - niet 8 

3 noemen - Roemen 8 

6 eer - meer 6 

6 niet - siet 6 

6 minnen - sinnen 6 

6 minne - sinnen 6 

6 menschen - wensen 6 

6 verkiesen - verliesen 6 

6 dood - nóód 6 

6 lust - rust 6 

6 leven - verheven 6 

6 hooren - ooren 6 

6 dromen - komen 6 

17 rechtvaardich - waardich 5 

18 houwen - Vrouvven 4 

18 gelijck - rijck 4 

18 gemoed - goed 4 

18 hardt - smart 4 

18 nog vele rijmparen met score 4 

27 33% 9 

1638 OO - deel VELDEN 

PLAATS TOP-25 RIJMWOORD 
AANTAL 

RW IN 
TOP-25 

1 gaaf - slaaf 4 

1 gekust - lust 4 

1 gesicht - plicht 4 

1 kouten - verstouten 4 

1 kunnen - vergunnen 4 

1 leyden - verscheyden 4 

1 Margariet - niet 4 

1 oogenblick - schick 4 

1 beschreyen - verscheyen 3 

1 ghesmult - vervuldt 3 
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11 nog vele rijmparen met score 2 

27 0% 0 

1638 OO - deel TWIJFEL 

PLAATS TOP-25 RIJMWOORD 
AANTAL 

RW IN 
TOP-25 

1 gaaf - slaaf 4 

1 gekust - lust 4 

1 gesicht - plicht 4 

1 kouten - verstouten 4 

1 kunnen - vergunnen 4 

1 leyden - verscheyden 4 

1 Margariet - niet 4 

1 oogenblick - schick 4 

1 beschreyen - verscheyen 3 

1 ghesmult - vervuldt 3 

11 nog vele rijmparen met score 2 

27 0% 0 

1623 ANG - deel BREDERO 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 mijn - sijn 16 

2 niet - siet 14 

3 maacken - saaken 10 

3 lust - rust 10 

3 minnen - sinnen 10 

6 geven - leven 8 

6 gegeven - leven 8 

6 gemoed - goed 8 

6 geschieden - lieden 8 

6 menschen - wensen 8 

6 schijn - sijn 8 

12 gaan - gedaan 6 

12 gelijck - rijck 6 

12 sinnen - winnen 6 

12 dood - groot 6 

12 bieden - lieden 6 

12 vernoegen - voegen 6 

12 vertrouwen - Vrouvven 6 

12 houwen - vertrouwen 6 

12 gepresen - weesen 6 

12 overleggen - seggen 6 

12 vergeeten - weeten 6 
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12 verkiesen - verliesen 6 

24 an - man 4 

24 in - sin 4 

24 gaan - staan 4 

24 houwen - Vrouvven 4 

24 vreesen - weesen 4 

27 63% 17 

1624 ANG - deel ST 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 begeven - leven 6 

1 gemoed - goed 6 

3 doen - vermoen 4 

3 sou - vrou 4 

3 aard' - ghebaart 4 

3 quellen - stellen 4 

3 aard' - vaart 4 

3 Angeniet - geschied 4 

3 ben - pen 4 

3 clachten - gedachten 4 

3 Donder-Godt - gebod 4 

3 ervaeren - Iaren 4 

3 gebou - vrou 4 

3 gec - wreck 4 

3 gedaan - Maan 4 

3 geschied - niet 4 

3 Goden - nooden 4 

3 hou - trou 4 

3 kusjes - lusjes 4 

3 lichtvaardigheden - treden 4 

3 molick - vrolick 4 

3 schanden - verstanden 4 

3 staten - verlaeten 4 

3 ieughd - vreucht 4 

3 aan - staan 4 

3 nog vele rijmparen met score 4 

27 11% 3 

1622 GLB 

PLAATS TOP-25 RIJMPAAR 
AANTAL 

RP IN 
TOP-25 

1 minnen - sinnen 20 

2 menschen - wensen 18 
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2 schijn - sijn 18 

4 niet - siet 14 

5 hardt - smart 13 

5 lust - rust 13 

7 geven - leven 12 

7 bloed - goed 12 

7 niet - verdriet 12 

7 gelijck - rijck 12 

11 mens - wens 11 

11 gemoed - goed 11 

13 gepresen - weesen 10 

13 doen - soen 10 

13 nacht - vervvacht 10 

13 bloed - gemoed 10 

17 doet - goed 9 

17 eer - Heer 9 

17 clagen - dagen 9 

17 clagen - dragen 9 

17 gegeven - leven 9 

22 verkiesen - verliesen 8 

22 stil - wil 8 

22 hooren - ooren 8 

22 gesicht - licht 8 

22 bey - frey 8 

22 dood - groot 8 

 41% 11 
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BIJLAGE  5: Par 2.4 TOP-25 RIJMPAREN OVERZICHT. 

ANALYSE TOP-25 RIJMPAREN     

CATEGORIE WERK 
AANTAL TOP-
25 WOORDEN 

TOTAAL TOP-
25 WOORDEN PERCENTAGE SOORT WERK 

BREDERO 1618 SR 20 27 74% romantisch spel 

1616 LU 15 27 56% romantisch spel 

1616 RA 14 27 52% romantisch spel 

1615 MO 14 27 52% blijspel 

1612 GR 12 27 44% romantisch spel 

1617 SB 7 27 26% blijspel 

1612 SY 11 27 41% klucht 

1612 KOE 11 27 41% klucht 

1613 MEU 10 27 37% klucht 

1619 HQ 6 27 22% klucht 

BETWIST 1623 ANG 17 27 63% romantisch spel 

1638 OO 12 27 44% romantisch spel 

1623 SCH 10 27 37% berijming 

1624 ST 3 27 11% romantisch spel 

NIET-
BREDERO 

1612 TEE 9 27 33% klucht 

1617 WAR 6 27 22% blijspel 

 1622 GLB 11 27 41% poëzie 

 1638 OO - deel BR 9 27 33% romantisch spel 

 1638 OO - deel VELDEN 0 27 0% romantisch spel 

 1638 OO - deel TW 0 27 0% romantisch spel 
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BIJLAGE  6: Par 2.5 OVERZICHT DUBBELRIJMEN. 

DUBBELRIJM in chronologische volgorde BR/BETWIST/NIET-BR 

CATEGORIE 
WERK DUBBELRIJM 

AANTAL 
VERSREGELS  PERCENTAGE SOORT WERK 

BREDERO 1612 KOE 100 677  14,8% klucht 

1613 MEU 48 598  8,0% klucht 

1615 MO 72 3356  2,1% blijspel 

1616 R&A 50 2535  2,0% romantisch spel 

1616 GR 38 2740  1,4% romantisch spel 

1616 LU 8 2799  0,3% romantisch spel 

1617 SB 80 2235  3,6% blijspel 

1618 SR 36 2468  1,5% romantisch spel 

1619 HQ 0 398  0,0% klucht 

1619 SY 58 583  9,9% klucht 

BETWIST 1623 SCH 6 2357  0,3% berijming 

1623 ANG 0 2569  0,0% romantisch spel 

1638 OO 2 1995  0,1% romantisch spel 

NIET-
BREDERO 

1617 
WARENAR 208 1486  14,0% blijspel 

1612 TEE 100 1757  5,7% klucht 

BREDERO 1622 GLB 123 4086  3,0% poëzie 

 TOTAAL 929 32639     

 DUBBELRIJM in volgorde mate van voorkomen 

CATEGORIE 
WERK DUBBELRIJM 

AANTAL 
VERSREGELS  PERCENTAGE SOORT WERK 

 1612 KOE 100 677  14,8% klucht 

 1619 SY 58 583  9,9% klucht 

 1613 MEU 48 598  8,0% klucht 

 1617 SB 80 2235  3,6% blijspel 

 1615 MO 72 3356  2,1% blijspel 

 1616 R&A 50 2535  2,0% romantisch spel 

 1618 SR 36 2468  1,5% romantisch spel 

 1616 GR 38 2740  1,4% romantisch spel 

 1616 LU 8 2799  0,3% romantisch spel 

 1619 HQ 0 398  0,0% klucht 

 1623 SCH 6 2357  0,3% berijming 

 1638 OO 2 1995  0,1% romantisch spel 

 1623 ANG 0 2569  0,0% romantisch spel 

 
NIET-
BREDERO 

1617 
WARENAR 208 1486  14,0% blijspel 

1612 TEE 100 1757  5,7% klucht 

1622 GLB 123 4086  3,0% poëzie 

 TOTAAL 929 25586    
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TOTAAL BR 613 24379  2,51% 

TOTAAL 
BETWIST 8 5017  0,16% 

TOTAAL NIET-
BR 308 3243  9,50% 
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BIJLAGE  7: Par 2.6 TOP-19 EXCLAMATIES EN EMOTIONEEL GELADEN WOORDEN. 

TOTAAL 1645 PLAATS 100,0% 

EXCLAMATIE - O - Oh 678 1 41,2% 

EXCLAMATIE - Och 277 2 16,8% 

EXCLAMATIE - Ach 197 3 12,0% 

EXCLAMATIE - Ay 101 4 6,1% 

EXCLAMATIE - Lief! 99 5 6,0% 

EXCLAMATIE - Helaas - Helaes - Helas 92 6 5,6% 

EXCLAMATIE - Laas-Laes 76 7 4,6% 

EXCLAMATIE - Misschien 34 8 2,1% 

EXCLAMATIE - Ha 26 9 1,6% 

EXCLAMATIE - Hay 16 10 1,0% 

EXCLAMATIE - Lacy 12 11 0,7% 

EXCLAMATIE - By get 10 12 0,6% 

EXCLAMATIE - Eylaas - Eylaes 9 13 0,5% 

EXCLAMATIE - Wat! 7 14 0,4% 

EXCLAMATIE - Foey 5 15 0,3% 

EXCLAMATIE - Jemeny 3 16 0,2% 

EXCLAMATIE - God betert! 1 17 0,1% 

EXCLAMATIE - Jeny 1 17 0,1% 

EXCLAMATIE - Wel! 1 17 0,1% 

 

TOTAAL 1645 PLAATS 100,0% 

EXCLAMATIE - O - Oh 678 1 41,2% 

EXCLAMATIE - Och 277 2 16,8% 

EXCLAMATIE - Ach 197 3 12,0% 

EXCLAMATIE - Ay 101 4 6,1% 

EXCLAMATIE - Lief! 99 5 6,0% 

EXCLAMATIE - Helaas - Helaes - Helas 92 6 5,6% 

EXCLAMATIE - Laas-Laes 76 7 4,6% 

EXCLAMATIE - Misschien 34 8 2,1% 

EXCLAMATIE - Ha 26 9 1,6% 

EXCLAMATIE - Hay 16 10 1,0% 

EXCLAMATIE - Lacy 12 11 0,7% 

EXCLAMATIE - By get 10 12 0,6% 

EXCLAMATIE - Eylaas - Eylaes 9 13 0,5% 

EXCLAMATIE - Wat! 7 14 0,4% 

EXCLAMATIE - Foey 5 15 0,3% 

EXCLAMATIE - Jemeny 3 16 0,2% 

EXCLAMATIE - God betert! 1 17 0,1% 

EXCLAMATIE - Jeny 1 17 0,1% 

EXCLAMATIE - Wel! 1 17 0,1% 
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BIJLAGE  8: Par 2.7.1 'NIET' IN EN BUITEN RIJMPOSITIE IN VERSCHILLENDE WERKEN. 

BIJLAGE 2.7.1 'niet' in en buiten rijmpositie in verschillende werken 

TOTAAL voorkomen "niet" 

CATEGORIE SOORT WERK WERK 
AANTAL 

VERSREGELS 

"niet" 
buiten 

rijmpositie - 
algemeen 

PERCENTA
GE 

GEM WERK 
AANTAL 

VERSREGELS 

"niet"
in rijm 
positi

e 

PERCEN
TAGE 

GEM 

  
klucht 1613 MEU 526 76 14,45% 

8,9% 

1613 MEU 526 19 3,61% 

1,12% 

  blijspel 1617 SB 2234 265 11,86% 1612 KOE 677 18 2,66% 

BREDERO klucht 1619 SY 583 66 11,32% 1619 SY 583 7 1,20% 

  klucht 1612 KOE 677 72 10,64% 1619 HQ 398 4 1,01% 

  blijspel 1615 MO 3356 338 10,07% 1623 ANG 1904 18 0,95% 

  romantisch spel 1618 SR 2468 197 7,98% 1618 SR 2468 16 0,65% 

  romantisch spel 1616 LU 2799 216 7,72% 1616 LU 2799 16 0,57% 

  romantisch spel 1612 GR 2740 179 6,53% 1611 R&A 2535 14 0,55% 

  
romantisch spel 1611 R&A 2535 159 6,27% 1612 GR 2740 14 0,51% 

  klucht 1619 HQ 398 13 3,27% 1617 SB 2234 10 0,45% 

  romantisch spel 1623 ANG 1904 151 7,93% 1615 MO 3356 5 0,15% 

BETWIST romantisch spel 1623 ST 665 60 9,02% 

9,4% 

1623 ST 665 5 0,75% 

0,61%   berijming 1624 SCH 2230 253 11,35% 1638 OO 2073 14 0,68% 

  romantisch spel 1638 OO 2073 165 7,96% 1624 SCH 2230 9 0,40% 

NIET-
BREDERO 

klucht 1615 TEE 1737 229 13,18% 13,0% 1615 TEE 1737 6 0,35% 0,41% 

  blijspel 1617 WAR 1486 190 12,79% 1617 WAR 1486 7 0,47% 

BREDERO poëzie 1622 GLB 4086 233 5,70% 5,7% 1622 GLB 4086 25 0,61% 0,61% 

BETWIST romantisch spel 
1638 OO 
deel BR 1443 130 9,01%     1443 14 0,97%   

    
1638 OO 
deel VELD 380 21 5,53%     380 0 0,00%   

    
1638 OO 
deel TW 250 14 5,60%     250 0 0,00%   

    1638 OO TOT 2073 165 7,96%     2073 14 0,68%   

BETWIST 
romantisch spel 

1623 ANG 
deel BR 1904 151 7,93%     1904 18 0,95%   

  
  

1623 ANG 
deel ST 665 60 9,02%     665 5 0,75%   

  
  

1623 ANG 
TOT 2569 211 8,21%     2569 23 0,90%   

  

BREDERO 
TONEEL 20220 1732 8,57%  

BREDERO 
TONEEL 20220 141 0,70%  

  

BREDERO 
POËZIE 4086 233 5,70%  

BREDERO 
POËZIE 4086 25 0,61%  

  

BETWIST 
TONEEL 6872 629 9,15%  

BETWIST 
TONEEL 6872 46 0,67%  

  

NIET-
BREDERO 
TONEEL 3223 419 13,00%  

NIET-
BREDERO 
TONEEL 3223 13 0,40%  

  TOTAAL   3013    TOTAAL   225    

 



176 
 

BIJLAGE 9: PAR 2.7.1 TOP-25 per individueel werk. 
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BIJLAGE 10: Par 2.7.1 TOP-25 RIJMWOORDEN PER RIJMWOORD. 

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

RA gem 0,35

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

GR gem 0,33

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

LU gem 0,32



186 
 

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

SR gem 0,38

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

n
ie

t

si
jn

/s
e

yn
/s

yn
/z

ijn
…

le
ve

n

w
ee

se
n

/w
es

en
/…

go
ed

/g
o

e
d

t/
go

et

si
n

n
e

n
/z

in
n

en

m
ijn

/M
ijn

/m
yn

sp
re

e
ck

e
n

/s
p

re
ke

n

ga
an

/g
ae

n

d
o

o
d

/D
o

o
d

/d
o

o
d

…

ge
m

o
ed

/g
em

o
ed

…

ge
ve

n
/g

h
ev

en

h
o

u
w

en

si
et

/z
ie

t

an

m
aa

ck
en

/m
aa

ke
…

b
lo

e
d

/b
lo

ed
t/

b
lo

…

si
en

/z
ie

n

u
yt

/w
t

d
o

en

se
gg

e
n

/s
e

gg
h

en
/…

m
an

/M
an

d
o

et

vr
o

u
/V

ro
u

/v
ro

u
w

…

st
aa

n
/s

ta
en

st
aa

t/
st

ae
t

ge
m

id
d

el
d

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

MO gem 0,30



187 
 

 

0,00%0,10%0,20%0,30%0,40%0,50%0,60%0,70%0,80%0,90%1,00%

n
ie

t

si
jn

/s
e

yn
…

le
ve

n

w
ee

se
n

/…

go
ed

/g
o

…

si
n

n
e

n
/z

…

m
ijn

/M
ij…

sp
re

e
ck

e
…

ga
an

/g
ae

n

d
o

o
d

/D
o

…

ge
m

o
ed

…

ge
ve

n
/g

…

h
o

u
w

en

si
et

/z
ie

t

an

m
aa

ck
en

…

b
lo

e
d

/b
l…

si
en

/z
ie

n

u
yt

/w
t

d
o

en

se
gg

e
n

/s
…

m
an

/M
an

d
o

et

vr
o

u
/V

ro
…

st
aa

n
/s

t…

st
aa

t/
st

a…

ge
m

id
d

el
dP
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

SB gem 0,34

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

KOE gem 0,22



188 
 

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

n
ie

t

si
jn

/s
e

yn
/s

yn
/z

ijn
/…

le
ve

n

w
ee

se
n

/w
es

en
/w

…

go
ed

/g
o

e
d

t/
go

et

si
n

n
e

n
/z

in
n

en

m
ijn

/M
ijn

/m
yn

sp
re

e
ck

e
n

/s
p

re
ke

n

ga
an

/g
ae

n

d
o

o
d

/D
o

o
d

/d
o

o
d

t…

ge
m

o
ed

/g
em

o
ed

t…

ge
ve

n
/g

h
ev

en

h
o

u
w

en

si
et

/z
ie

t

an

m
aa

ck
en

/m
aa

ke
n

/…

b
lo

e
d

/b
lo

ed
t/

b
lo

e…

si
en

/z
ie

n

u
yt

/w
t

d
o

en

se
gg

e
n

/s
e

gg
h

en
/z

…

m
an

/M
an

d
o

et

vr
o

u
/V

ro
u

/v
ro

u
w

/…

st
aa

n
/s

ta
en

st
aa

t/
st

ae
t

ge
m

id
d

el
d

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

MEU gem 0,28

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

n
ie

t

si
jn

/s
e

yn
/s

yn
/z

ijn
/…

le
ve

n

w
ee

se
n

/w
es

en
/w

…

go
ed

/g
o

e
d

t/
go

et

si
n

n
e

n
/z

in
n

en

m
ijn

/M
ijn

/m
yn

sp
re

e
ck

e
n

/s
p

re
ke

n

ga
an

/g
ae

n

d
o

o
d

/D
o

o
d

/d
o

o
d

t…

ge
m

o
ed

/g
em

o
ed

t…

ge
ve

n
/g

h
ev

en

h
o

u
w

en

si
et

/z
ie

t

an

m
aa

ck
en

/m
aa

ke
n

/…

b
lo

e
d

/b
lo

ed
t/

b
lo

e…

si
en

/z
ie

n

u
yt

/w
t

d
o

en

se
gg

e
n

/s
e

gg
h

en
/z

…

m
an

/M
an

d
o

et

vr
o

u
/V

ro
u

/v
ro

u
w

/…

st
aa

n
/s

ta
en

st
aa

t/
st

ae
t

ge
m

id
d

el
d

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

SY gem 0,28

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

n
ie

t

si
jn

/s
e

yn
/s

yn
/z

ijn
/…

le
ve

n

w
ee

se
n

/w
es

en
/w

…

go
ed

/g
o

e
d

t/
go

et

si
n

n
e

n
/z

in
n

en

m
ijn

/M
ijn

/m
yn

sp
re

e
ck

e
n

/s
p

re
ke

n

ga
an

/g
ae

n

d
o

o
d

/D
o

o
d

/d
o

o
d

t…

ge
m

o
ed

/g
em

o
ed

t…

ge
ve

n
/g

h
ev

en

h
o

u
w

en

si
et

/z
ie

t

an

m
aa

ck
en

/m
aa

ke
n

/…

b
lo

e
d

/b
lo

ed
t/

b
lo

e…

si
en

/z
ie

n

u
yt

/w
t

d
o

en

se
gg

e
n

/s
e

gg
h

en
/z

…

m
an

/M
an

d
o

et

vr
o

u
/V

ro
u

/v
ro

u
w

/…

st
aa

n
/s

ta
en

st
aa

t/
st

ae
t

ge
m

id
d

el
d

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

HQ gem 0,22



189 
 

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

GLB gem 0,32

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

ANG gem 0,29

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

ST gem 0,10



190 
 

 

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

SCH gem 0,38

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

OO gem 0,23

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

WAR gem 0,24



191 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

0,00%
0,10%
0,20%
0,30%
0,40%
0,50%
0,60%
0,70%
0,80%
0,90%
1,00%

P
er

ce
n

ta
ge

Rijmwoorden

TEE gem 0,30



192 
 

BIJLAGE 11: Par 3.1 OVERZICHT THEMATISCHE PARAGRAFEN. 

 

3.1 
Inleiding 

    

3.2 1 stad 0,16% Eerste stadsdichter van Amsterdam       

  2 dorp 0,03%             

3.3 3 
dijk, poort, steeg, 

straat, rest 
0,52% In de voetsporen van BREDERO's versregels 

    

3.4 4 aandacht ik-mij 41,68% BREDERO's focus op de buitenwereld       

  5 aandacht jij-jou 11,8% 
       

  
6 

aandacht hij-hem 8,99% 
       

  7 aandacht gij-u 11,8% 
       

  
8 aandacht wij-ons 

3,73% 
    

 
  

  9 aandacht zij-hun 4,26%             

3.5 10 ouders 0,07% Familieverhoudingen in het werk van BREDERO     

  11 vader 0,34% 
       

  12 moeder 0,40% 
       

  13 kind 0,40% 
       

  14 zoon 0,18% 
       

  15 dochter 0,41% 
       

  16 ouders 0,12% 
       

  17 kinderen 0,25% 
       

  18 zwager 0,03%             

3.6 19 geboren 0,15% BREDERO nog jong van hart       

  20 jeugd 0,40%        

  21 jong 0,99%        

  22 school 0,02%        

  23 schoen 0,17%        

  24 gilde 0,06% 
       

  25 oud 0,58% 
       

  
26 

bejaard 0,04% 
            

3.7 
27 

A. TAAL 0,02% BREDERO talige echo's of artistieke ontplooiing 
  

  
28 

B. SPREKEN 0,21% 
       

  
29 

C. LUISTEREN 0,07% 
       

  
30 

D. SCHRIJVEN 0,008% 
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31 

E. LEZEN 0,01% 
       

  
32 

F. BOEK 0,0075% 
       

  
33 

G. BRIEF 0,26% 
       

  34 poëzie 0,21% 
       

  
35 redenrijckerskamer 

0,12% 
       

  36 kunst 0,69% 
       

  37 schilder/schilderij 0,097% 
            

3.8 38 bruiloft 0,54% BREDERO: muziek voor bruiloften en partijen?     

  39 feest 0,09%  
      

  40 liet/lied/sing/sang 0,32% 
       

  41 muziek 0,010%  
      

  42 luit/harp/trom 0,202%  
      

  43 bier/wijn/water 0,73%             

3.9 44 God/Majesteit/rooms 1,38% BREDERO en de hogere machten 
      

  45 heilig 0,35%             

3.10 46 jongen 0,14% BREDERO: sympathie voor arm of rijk en sociale diversiteit? 

  47 meisje 0,24% 
       

  48 meyt, knecht, meisje 0,81% 
        

  49 jonker 0,16% 
       

  50 maagd 0,10% 
       

  51 rijk 0,44% 
       

  52 arm 0,49%             

3.11 
53 

gunst/jonst 0,57% 
Een blik op het Amsterdamse volksleven door een personage van 
BREDERO 

3.12 54 vriend 0,23% BREDERO: een vriend voor het leven     

3.13 55 liefde 2,48% BREDERO: tussen liefde en lust       

  56 min 1,66% 
       

  57 lust 0,58% 
       

  58 wellust 0,03% 
       

  59 vrijer 0,25% 
       

  60 hoer 1,3%             

3.14 61 fortuyn 0,04% BREDERO: hoe blij is een blijspel en hoe treurig is een treurspel? 
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  62 geluk 0,23% 
       

  63 ongeluk 0,05% 
       

  64 lach 0,88% 
       

  65 traan 1,52% 
       

3.15 66 niet 8,56% BREDERO en het niet         

3.16 67 leven 1,51% BREDERO meer dood dan levend?       

  68 dood 1,67%             

      116,87%             
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BIJLAGE 12: Par 3.1 TOPOGRAFIE IN WERK BREDERO. 

versnummer 
werk versregel locatie in tekst huidige locatie routenr volgnr kenmerk begrip 

 

2036 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

In Sint Jacobs-
straat, inden Arm, 
inde Kolck, ben ick 
mal? Sint Jacobsstraat Sint Jacobsstraat 1 94 SPECIFIEK straat 

1 
BREDERO 

1967 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Of tot het leckere 
waartjen inde 
Munnekedammer 
tooren? Dam Kolksteeg 2 88 SPECIFIEK toren 

1 
BREDERO 

2032 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Int Sinterklaas-
straat, of in Dirck-
van-Assen-steech? 

Dirck van 
Assensteeg 

Dirk van 
Hasseltssteeg 3 90 SPECIFIEK straat 

1 
BREDERO 

2032 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Int Sinterklaas-
straat, of in Dirck-
van-Assen-steech? Sinterklaasstraat 

Sint 
Nicolaasstraat 4 91 SPECIFIEK steeg 

1 
BREDERO 

0893 

1615 Moortje 

Sy is de 
nuwendijck: of de 
kolck 
ingheslaghen.893 Nieuwendijk Nieuwendijk 7 30 SPECIFIEK dijk 

1 
BREDERO 

1180 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

1180 De 
Nieuwendijck 
langhes, en voort 
door alle straten. Nieuwendijk Nieuwendijk 7 73 SPECIFIEK dijk 

1 
BREDERO 

1306 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Waar haalje de 
steentjes, op de 
Nieuwendijck of in 
de [Halsteegh? Nieuwendijk Nieuwendijk 7 75 SPECIFIEK dijk 

1 
BREDERO 

1435 1617 
Spaanschen 
Brabander 

1435 Waar sal ick 
het broodt halen, 
in de Veughels-
dwarsstraat, in de 
[Deuvekater? 

Veughels-
dwarsstraat 

Vogeldwarsstraa
t 9 81 SPECIFIEK straat 

1 
BREDERO 

400 
1611 Rodd'rick 
ende 
Alphonsus 

400 Koom ick iens 
op den Dam, 
daarmen om't 
moyste pronckt, Dam Dam 10 1 SPECIFIEK dam 

1 
BREDERO 

1851 
1611 Rodd'rick 
ende 
Alphonsus 

Vaar is uyt, Moer is 
uyt, het heck is 
vanden Dam:1851 Dam Dam 10 2 SPECIFIEK dam 

1 
BREDERO 

0692 

1615 Moortje 

En so stryke-
baerdende, so 
quam ick in myn 
fasol op de 
middeldam:692 middeldam Dam 10 23 SPECIFIEK dam 

1 
BREDERO 

0734 

1615 Moortje 

Doe gingen wy de 
waech neer, 't 
water langes, over 
de koren-marckt 
nae de beurs,734 waag Dam 10 27 SPECIFIEK waag 

1 
BREDERO 

1444 
1615 Moortje 

NU gist're middach 
soo wy gingen op 
den Dam,1444 Dam Dam 10 33 SPECIFIEK dam 

1 
BREDERO 

2024 

1615 Moortje 

Dat bleeck wel an 
dat uytgelesen 
vaandel vanden 
Dam, Dam Dam 10 36 SPECIFIEK dam 

1 
BREDERO 
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2170 

1615 Moortje 

2170 Na 't Stadt-
huys of de marckt, 
na Pieter Pietersz. 
Schouwt, stadhuis Dam 10 38 SPECIFIEK markt 

1 
BREDERO 

2484 
1615 Moortje 

Krijgh ick u op den 
Dam, ick salje so 
uytstrycken;2484 Dam Dam 10 41 SPECIFIEK dam 

1 
BREDERO 

2600 

1615 Moortje 

2600 De tyt die 
staat eschreven in 
de nuwe Kerck 
ande Hane-
balcken, Nieuwe kerk Dam 10 42 SPECIFIEK kerk 

1 
BREDERO 

0417 1617 
Spaanschen 
Brabander 

Onder het 
uurwerck in de 
Nieuwe Kerck, 
daer sit sulcken 
veem Nieuwe kerck Dam 10 64 SPECIFIEK kerk 

1 
BREDERO 

1323 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Elsjen Kals, hebje 
nou een lootjen 
van de ouwe of 
nieuwe [kerck? 

Oude en nieuwe 
kerk Dam 10 78 SPECIFIEK kerk 

1 
BREDERO 

0314 
1619 Symen 
sonder 
Soeticheydt 

Op den Dam isse 
wel bekent, ia sy 
praet tot allen 
stonden, 314 Dam Dam 10 101 SPECIFIEK dam 

1 
BREDERO 

846 
1624 SCHYN-
HEYLIGH 

Op de vis-marckt, 
inde hal, en voort 
om andere 
dingen:846 vismarkt Dam 10 117 SPECIFIEK markt 

2. 
BETWIST 

934 
1624 SCHYN-
HEYLIGH 

Dat wy onse 
Juffrou op de 
Visch-marckt 
souden gheleyden. vismarkt Damrak 10 118 SPECIFIEK markt 

2. 
BETWIST 

0734 

1615 Moortje 

Doe gingen wy de 
waech neer, 't 
water langes, over 
de koren-marckt 
nae de beurs,734 Korenmarkt Korenmarkt 11 28 SPECIFIEK beurs 

1 
BREDERO 

1423 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Datter an den 
Damsluys nu wat 
ghebraens tot dat 
kockje was, Damsluis Damsluis 12 80 SPECIFIEK sluis 

1 
BREDERO 

0734 

1615 Moortje 

Doe gingen wy de 
waech neer, 't 
water langes, over 
de koren-marckt 
nae de beurs,734 Korenmarkt Beurs 13 26 SPECIFIEK markt 

1 
BREDERO 

0696 

1615 Moortje 

Doe quamen wy 
op de Vis-marckt, 
daer wast Pieter-
Cely, dit uyt,696 vismarkt Damrak 14 24 HERLEIDEN markt 

1 
BREDERO 

446 1624 SCHYN-
HEYLIGH 

Komt herwaerts en 
gaet ter vis-marckt 
eens met my. vismarkt Damrak 14 114 HERLEIDEN markt 

2. 
BETWIST 

846 
1624 SCHYN-
HEYLIGH 

Op de vis-marckt, 
inde hal, en voort 
om andere 
dingen:846 vismarkt Damrak 14 116 SPECIFIEK dam 

2. 
BETWIST 
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1453 
1618 Stommen 
ridder 

Drie maal om de 
Heylige-stee, en 
eens op het Kerck-
hof:1453 Heylige-stee Kalverstraat 16 96 SPECIFIEK kerk 

1 
BREDERO 

30 
1622 GROOT 
LIED-BOECK - 
Lied 54 

30 s' Heeren straat 
wert geschent. Heerenstraat Heerenstraat 16 106 SPECIFIEK straat 

1 
BREDERO 

0780 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

780 Ick diende 
inden Nes in een 
huys wel vijf jaar, Nes Nes 17 66 SPECIFIEK nes 

1 
BREDERO 

0672 

1615 Moortje 

Doe ginge wy op 
Sinte Pieters 
Kerck-hof, ant 
kleyn Halletje by 
de Vriesen,672 

Sint Pieters 
Kerckhof 

Sint 
Pietershalsteeg 18 19 SPECIFIEK kerk 

1 
BREDERO 

0672 

1615 Moortje 

Doe ginge wy op 
Sinte Pieters 
Kerck-hof, ant 
kleyn Halletje by 
de Vriesen,672 kleine Vleeshal 

Sint 
Pietershalsteeg 18 20 SPECIFIEK kerk 

1 
BREDERO 

0689 

1615 Moortje 

Doe tegen wy op 
de bien, duer de 
Hal-steech, en 
onderwegen689 Halsteeg 

Sint 
Pietershalsteeg 18 22 SPECIFIEK steeg 

1 
BREDERO 

1306 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Waar haalje de 
steentjes, op de 
Nieuwendijck of in 
de [Halsteegh? Halsteeg 

Sint 
Pietershalsteeg 18 76 SPECIFIEK steeg 

1 
BREDERO 

0680 

1615 Moortje 

680 En iuyst most 
ick bloemen, en ick 
liep onger de 
Varcke-sluys:680 Varkenssluis Varkenssluis 19 21 SPECIFIEK sluis 

1 
BREDERO 

2450 

1615 Moortje 

2450 De flouweele 
Burghwal langs tot 
ginder ande 
bocht2450 fluwelen Burgwal 

Oudezijds 
voorburgwal 20 39 SPECIFIEK wal 

1 
BREDERO 

3216 

1615 Moortje 

Hier of op de Bre-
straat, ick sal u 
onsaft 
groeten:3216 Breestraat Jodenbreestraat 21 48 SPECIFIEK straat 

1 
BREDERO 

0337 

1612 Klucht 
van de koe 

Gelijck as Jelis 
Francxsz Licht-
hart, ginder op S. 
Teunis dijck, 337 Sint Teunisdijck 

Sint 
Anthoniesbreest
raat 22 10 SPECIFIEK dijk 

1 
BREDERO 

1888 1617 
Spaanschen 
Brabander 

Want sint Teunis-
dijck die is by 
Diemerdam 
gheborsten uyt; Sint Teunisdijck 

Sint 
Anthoniesbreest
raat 22 85 SPECIFIEK dam 

1 
BREDERO 

1888 1617 
Spaanschen 
Brabander 

Want sint Teunis-
dijck die is by 
Diemerdam 
gheborsten uyt; Diemerdam 

Sint 
Anthoniesbreest
raat 22 86 SPECIFIEK dijk 

1 
BREDERO 

0423 
1612 Klucht 
van de koe 

t Is wongder, niet 
waer, hoe fray 
sietmen de Zuyer-
kerck, 423 Zuyer-kerck Zuiderkerk 23 14 SPECIFIEK kerk 

1 
BREDERO 
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1717 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Ick mien nou ande 
vesten, en dan in 't 
Dolhuys-steech te 
gaan, Dolhuyssteeg Dolhuyssteeg 24 83 SPECIFIEK steeg 

1 
BREDERO 

2882 
1615 Moortje 

Het voetwechje 
langes het platte 
Amsteldijckje,2882 Amsteldijck Amsteldijk 25 44 SPECIFIEK dijk 

1 
BREDERO 

0016 1617 
Spaanschen 
Brabander 

Damen her 
jugeert, en 
estimeert voor 't 
stooltje van de 
Lepel- [„straat, Lepelstraat Lepelstraat 26 58 SPECIFIEK straat 

1 
BREDERO 

0668 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Nae't 
Raempoortjens-
steyger en vullen 
dese pot 

Raampoortjes 
steiger Raamgracht 27 65 SPECIFIEK poort 

1 
BREDERO 

2036 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

In Sint Jacobs-
straat, inden Arm, 
inde Kolck, ben ick 
mal? Arm Armbrug 28 92 SPECIFIEK kolk 

1 
BREDERO 

1323 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Elsjen Kals, hebje 
nou een lootjen 
van de ouwe of 
nieuwe [kerck? 

Oude en nieuwe 
kerk Oudekerksplein 29 78 SPECIFIEK kerk 

1 
BREDERO 

1323 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Elsjen Kals, hebje 
nou een lootjen 
van de ouwe of 
nieuwe [kerck? 

Oude en nieuwe 
kerk Oudekerksplein 29 79 SPECIFIEK kerk 

1 
BREDERO 

2780 

1615 Moortje 

2780 En braen een 
Raepje of een 
Uyen inde 
Kolck,2780 Kolk Kolksteeg 30 43 HERLEIDEN kolk 

1 
BREDERO 

2036 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

In Sint Jacobs-
straat, inden Arm, 
inde Kolck, ben ick 
mal? Arm Oudezijds Kolk 30 93 SPECIFIEK arm 

1 
BREDERO 

43 
1622 GROOT 
LIED-BOECK - 
Lied 11 

De maysters, 
Besje, op de 
Kolck,43 Kolk Kolksteeg 30 102 HERLEIDEN kolk 

1 
BREDERO 

0796 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Een seun vande 
Zeedijck, ouwe 
Dirick hiet zijn 
vaar, Zeedijk Zeedijk 31 67 SPECIFIEK dijk 

1 
BREDERO 

1144 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Het volck loopt na 
den Dam, wel, wat 
of dat beduydt? 

Munnekedammer 
tooren 

Monnikendwars
straat 32 71 SPECIFIEK dam 

1 
BREDERO 

2451 

1615 Moortje 

Na 't Water-
poortje toe: doen 
achter byde 
vesten,2451 

Waterpoortje bij 
de vesten 

Waterpoortstee
g 33 40 SPECIFIEK poort 

1 
BREDERO 

1101 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Op de 
Haerlemmerdijck 
van een knoet 
neereleyt. Haarlemmerdijk Haarlemmerdijk 34 70 SPECIFIEK dijk 

1 
BREDERO 

1173 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Maer de 
Haarlemer-dijck, o 
bloedt! die levert 
ael „uyt; Haarlemmerdijk Haarlemmerdijk 34 72 SPECIFIEK dijk 

1 
BREDERO 
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1201 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Of Sloterdijck; wat 
souwer een 
bommel uyt-
breken. Sloterdijk Sloterdijk 35 74 SPECIFIEK dijk 

1 
BREDERO 

0811 
1617 
Spaanschen 
Brabander 

Dat door de Zyjel-
straat, na Over-
Veen, in 't duyn, Zyjelstraat Zeilstraat 40 68 SPECIFIEK straat 

1 
BREDERO 

21 
1622 GROOT 
LIED-BOECK - 
Lied 3 

De Meysjes vande 
Vecht, en vande 
Vinckebuurt21 Vinckebuurt Vinkenstraat 41 104 SPECIFIEK buurt 

1 
BREDERO 

0092 
1612 Klucht 
van de koe 

Maar hoe hiet dit 
Dorp? 92 // Maer 
dit hiet Ouwer-
kerck. Ouwerkerck Ouderkerk 42 7 SPECIFIEK kerk 

1 
BREDERO 

1357 

1615 Moortje 

Sou kryghen 
waarmen wouw: 
'tOuwerkerck om 
een schuyfje:1357 Ouwerkerck Ouderkerk 42 32 SPECIFIEK kerk 

1 
BREDERO 

0610 

1616 Lucelle 

610 Van't 
Houtewaels, van't 
Jaaphannes, van't 
Diemes, van't 
Ouwerkerckx,610 Ouwerkerck Ouderkerk 42 51 SPECIFIEK kerk 

1 
BREDERO 
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BIJLAGE 13 Par 3.1 TOPOGRAFIE IN WARENAR. 

390 

390 Ick gae iens 
anden Dam, pasje 
op je sticken. 390 Dam Dam 1 SPECIFIEK dam 

3. NIET-
BREDERO 

488 

De Veugelsteeg 
deur, de kercx-brug 
over, na mijn Heer 
de Schout; 488 Veugelsteeg Vogelstraat 2 SPECIFIEK steeg 

3. NIET-
BREDERO 

544 

Daerom ging ick 
vande Vis-marckt 
na de Hal toe 
strijcken, 544 vismarkt Damrak 3 SPECIFIEK markt 

3. NIET-
BREDERO 

817 

tKerckhofjen om, 
tot datset an't 
groot-school schier 
brochten: 817   4 HERLEIDEN kerk 

3. NIET-
BREDERO 

817 

tKerckhofjen om, 
tot datset an't 
groot-school schier 
brochten: 817   5 HERLEIDEN kerk 

3. NIET-
BREDERO 

827 

Doe ginghense 
'tgravestraetje 
deur, de nuwedijck 
over, soo langh 
wast te deech. Gravestraat Gravenstraat 6 SPECIFIEK straat 

3. NIET-
BREDERO 

828 

Maer mits asse op 
het water komen, 
recht veur de sout-
steech, Zoutsteeg Zoutsteeg 7 SPECIFIEK steeg 

3. NIET-
BREDERO 

838 

Ick gaese liever 
begraven op't 
ellendighe 
kerck,,hof, 838 

ellendighe 
kerckhof  8 HERLEIDEN kerk 

3. NIET-
BREDERO 

862 

O Kerckhofje, 
Kerckhofje, bewaert 
de haven 862   9 ALGEMEEN kerk 

3. NIET-
BREDERO 

864 

Wie is daer op't 
ellendige Kerckhof? 
'tis biget de Bruyts 
Vaer. 

ellendighe 
kerckhof  10 HERLEIDEN kerk 

3. NIET-
BREDERO 

866 

Ick gis dat hy de 
Kerck dit hoeckjen 
in't gros of wil 
koopen, 866   11 ALGEMEEN kerk 

3. NIET-
BREDERO 

896 

Vraechje dat,jou 
kerck-roover,jy 
driedubbelde dief?   12 ALGEMEEN kerk 

3. NIET-
BREDERO 

1260 

1260 Ginder ongder 
ien steygher, by de 
heylighe wechs 
poort, 1260 Heiligenwegpoort Heiligeweg 13 SPECIFIEK poort 

3. NIET-
BREDERO 

484 

Lestent ging hy eens 

op de Vis-marct 

met een netgen an 

sijn hant, 484 Vis-marct Damsluis 
 

HERLEIDEN markt 

3. NIET-
BREDERO 

500 

Ba den Hofmeester 

betamet te gaen 

aen de hoogher zy, 

500 de hoogher zy  
 

HERLEIDEN zij 

3. NIET-
BREDERO 
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814 

Waer schuyl ick de 

Pot nou best? laet 

iens sien; in 't 

kniels,, vat. 814 t knielsvat Dam 
 

HERLEIDEN  

3. NIET-
BREDERO 

844 

Ten lesten sey my 

ien van zijn 

speulnoots, hy was 

inde Libry. 844 de Libry Dam/Enge Kerksteeg 
 

HERLEIDEN librij 

3. NIET-
BREDERO 

847 

Tot Peteweynen, 

tot Heermans, tot 

de Waert inde Luyt, 

847 

Peteweynen, 

Heerman en de 

Waert in de Luyt  
 

HERLEIDEN luit 

3. NIET-
BREDERO 

848 

Op de dans-kamer, 

op 'tscherm-school; 

kaets-baen in kaets-

baen uyt.848 

de danskamer, de 

schermschool en 

de kaetsbaen Nes 
 

HERLEIDEN Nes 

3. NIET-
BREDERO 

1256 

Ie hebt ien glaesjen 

by 'tboshuys 

geraept. 1256 het boshuys 

Hoogstraat/Kloveniersburgwal 

 
HERLEIDEN boshuis 

3. NIET-
BREDERO 
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BIJLAGE 14: Par 3.5 AKTE PIETER LASTMAN 

 

Stuiveling, G. Memoriaal het lemma 6 februari 1615 
Adriaen Cornelisz machtigt ten kantore van notaris Palm Mathijs de procureur Adriaen Molenyser 
om ten behoeve van zijn dochter Hillegont in rechte op te treden tegen Pieter Lasman, d.w.z. de 
schilder Pieter Lastman. Van het proces dat wel een trouwbelofte zal hebben betroffen, is verder niets 
bekend. (Notariële archieven no. 457, folio 56 recto. Gemeente-Archief van Amsterdam). 
 
Op huyden den sesten february anno 
vxjc ende vyfftien Compareerde etcetera 
ter presentie vande ondergeschreven 
getuygen deersame Adriaen cornelis zoon 
brederode poorter deser 
Stede soo voor hem selven als 
Intervenierende voor Hillegont 
ariaens soon dochter Ende 
heeft indier qualite geconstitueert ende machtich 
gemaect Adriaen Molenyser 
procureur voorden Houe van 
Hollandt om syn recht ende saken 
voorden seluen Houe te 
berechten vorderen ende bewaren. 
tegens Pieter Lasman ende 
allen anderen Gevende 
deselue syne geconstitueerde 
daertoe alsulcken generale 
ende speciale last ende als een 
procureur ad lites ende met macht 
een ofte meer procureurs 
te substitueren Belouende voor 
goet vast ende van waerden te 
houden tgunt hy de geconstitueerde 
desselfs gesubstitueerde ende elx 
besonder etc. Gedaen binnen deser voorszeide 
Stede ten woonhuyse myns notaris publicus 
derick Jans zoon collert ende barent 
hendrickszoon als getuygen - 
Adriaen Cornelisz bredero 
Barent henderixsoon 
derck Janss Collert 
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BIJLAGE 15 Par 3.8 ENGELSE WIKIPEDIAPAGINA OVER FRANS BADENS. 

Frans Badens 
From Wikipedia, the free encyclopedia 

 

Portrait of Frans Badens, 1610 

Frans Badens[1][2] (Antwerp, 1571 – Amsterdam, before 17 November 1618) was a Flemish-born 

painter who was active in Amsterdam where he was known for his mythological and religious scenes 

and portraits.[2] In his lifetime he was regarded as one of the most important painters who had moved 

to Amsterdam and was admired for his realistic treatment of the skin.[3] 

Contents 

• 1 Life 
• 2 Work 
• 3 References 
• 4 External links 

Life 

Frans Badens was born in Antwerp in 1571 as the son of an obscure artist. His brother was Jan 

Badens. The family left Antwerp and moved to Amsterdam shortly after 18 November 1576. It is not 

clear with whom he trained.[2] The early 17th century art historian and biographer Karel van Mander 

reported that Badens trained with his father who died in 1604.[4] It is believed that he studied in Italy 

between 1591-1597 where he had travelled with Jacob Matham.[2] 

https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-1
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-rkd-2
https://en.wikipedia.org/wiki/Antwerp
https://en.wikipedia.org/wiki/Amsterdam
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-rkd-2
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-ams-3
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#Life
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#Work
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#References
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#External_links
https://en.wikipedia.org/wiki/Antwerp
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-rkd-2
https://en.wikipedia.org/wiki/Karel_van_Mander
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-Mander-4
https://en.wikipedia.org/wiki/Jacob_Matham
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-rkd-2
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Robert_Willemsz._de_Baudous_001.jpg
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Saint Sebastian 

Badens is recorded back in Amsterdam in 1598 when he bought a house in the Kalverstraat.[2] Badens 

took over the studio previously owned by first Dirck Barendsz and later on by Pieter Isaacsz. It has 

been suggested that this studio located on the Oude Turfmarkt in Amsterdam was known as a place 

where local citizens could buy paintings in the Italian manner. By acquiring this studio Badens likely 

could rely on the status of that area of Amsterdam where paintings in a certain style and of a certain 

quality were sold.[5] 

His pupils included Gerbrand Bredero, Adriaen van Nieulandt and Jeremias van Winghe.[2] When the 

prominent engraver Hendrick Hondius decided to try his hand at painting in 1600, Frans Badens was 

likely his first master.[6] 

The contemporary reputation of Badens is evidenced by the inclusion of an engraved portrait of the 

artist in Hendrick Hondius' Pictorum aliquot celebrium praecipue Germaniae inferioris Effigies 

(Effigies of some celebrated painters, chiefly of Lower Germany), which was a collection of 69 

portraits of prominent, chiefly Netherlandish artists published in 1610. The accompanying Latin 

verse underneath the portrait begins with the line "addit picturae meliús nemo colores", which 

translates as "no one was better at adding colours to a painting."[7] 

The artist is believed to have died in Amsterdam before 17 November 1618.[2] 

Work 
 

https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-rkd-2
https://en.wikipedia.org/wiki/Dirck_Barendsz
https://en.wikipedia.org/wiki/Pieter_Isaacsz
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-5
https://en.wikipedia.org/wiki/Gerbrand_Bredero
https://en.wikipedia.org/wiki/Adriaen_van_Nieulandt
https://en.wikipedia.org/wiki/Jeremias_van_Winghe
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-rkd-2
https://en.wikipedia.org/wiki/Hendrick_Hondius
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-6
https://en.wikipedia.org/wiki/Hendrick_Hondius
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-7
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-rkd-2
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Frans_Badens_-_Saint_Sebastian.jpg
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Civic Guardsmen from a company of the Crossbow Civic Guard 

Karel van Mander lauded Badens as an accomplished painter of history and portraits, and reported 

that he excelled in painting conversation pieces.[4] He was also known for his tronies (portraits), 

paintings of horses and large history paintings.[8] Van Mander reported that Badens painted in the 

Italian style.[4] His body of work is not firmly established and some works attributed to Pieter Isaacsz 

have been tentatively reattributed to Badens. This includes a Venus and Cupid auctioned at Sotheby's 

on 29 October 2009, London, lot 14.[9] 

To Badens has been attributed a Civic Guardsmen from a company of the Crossbow Civic Guard 

(1603 - 1618, Amsterdam Museum). The painting falls in the genre of the schutterstukken and 

represents one of the schutterijen (civic guards) of Amsterdam. In this composition Badens created a 

sense of space by providing a through view. A striking figure is the drummer in the centre. 

Occupying a low rank, he would likely not have had enough money to pay for his portrait. Probably 

the drummer and the many lances and hats in the background were included to create the impression 

that the whole guard was present in the painting.[3] 

 

Venus and Cupid 

Frans Badens is known to have collaborated on a Ganymedes (now lost) with the landscape painter 

Govert Janszn called Mijnheer who enjoyed a considerable reputation at the time.[10] 

https://en.wikipedia.org/wiki/Karel_van_Mander
https://en.wikipedia.org/wiki/Conversation_piece
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-Mander-4
https://en.wikipedia.org/wiki/Tronie
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-8
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-Mander-4
https://en.wikipedia.org/wiki/Pieter_Isaacsz
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Frans_Batens_-_Venus_and_Cupid.Jpeg
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-9
https://en.wikipedia.org/wiki/File:SA_7258-Schutters_van_de_compagnie_van_kapitein_Arent_ten_Grootenhuys_en_luitenant_Jacob_Floriszn_Cloeck.jpg
https://en.wikipedia.org/wiki/Amsterdam_Museum
https://en.wikipedia.org/wiki/Schutterstuk
https://en.wikipedia.org/wiki/Schutterij
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-ams-3
https://en.wikipedia.org/wiki/Ganymede_(mythology)
https://en.wikipedia.org/wiki/Frans_Badens#cite_note-10
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Frans_Batens_-_Venus_and_Cupid.Jpeg
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BIJLAGE 16 Par 3.8 DOCUMENTATIE MOGELIJK WERK VAN G.A. BREDERO. 

Rkd Explore http://rkd.nl/ 

RKD explore 3314 
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Download 

Object gegevens 
Objectcategorie 
schilderij 
Drager/materiaal 
paneel, olieverf 
Vorm/maten 
liggende rechthoek 51,2 x 82,2 cm 
Signatuur/opschrift 
opschrift middenonder: GB 
op liedboek (volgens M.L. Wurfbain 
signatuur van Bredero), op foto niet 
zichtbaar 

trant/naar David Vinckboons (I) mogelijk Gerbrand Adriaensz. Bredero 
Elegant gezelschap in een tuin 
Oegstgeest, M.L. Wurfbain Fine Art B.V. 
Huidige 
toeschrijving 
trant/naar David Vinckboons (I) 
mogelijk Gerbrand Adriaensz. Bredero 
Datering 
1610 - 1625 
Onderwerp 
Artistiek verband 
Artistiek verband 
met ander werk 
verwant aan 
David Vinckboons (I) 
gemonogrammeerd en 1619 
gedateerd schilderij in veiling 
Londen, Christie's, 2007-07-05, nr, 64, 
met afb. in kleur (compositie identiek 
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met rechter twee-derde van 3314) 
(vrijwel) identiek met compositie 
van 
David Vinckboons (I) 
schilderij in ksth. St. Anna 
Galerie, Zürich, 1955 (als E. van de 
Velde) 
Herkomst 
Collectie(s) 
Veiling(en) 
Bron: E. Haverkamp Begemann 
Titel 
Elegant gezelschap in een tuin 
Engelse titel 
Elegant company in a garden 
Onderwerpstrefwoorden 

genrevoorstelling, elegant gezelschap, 
tuin, fontein, maaltijd, zwaard, mantel, 
musiceren, luit, gitaar, verrekijker, hond, 
haag 
Iconclass-code 
48CC75 
making music; musician with 
instrument - CC - out of doors 
48CC7323 
lute, and special forms of lute, e.g.: 
theorbo - CC - out of doors 
48CC75111 
tuning the lute - CC - out of doors 
48CC7324 
cithern, mandolin, guitar, balalaika - CC 
- out of doors 
M.L. Wurfbain Fine Art B.V., Oegstgeest 
als toegeschr. aan Gerbrand Adriaensz. Bredero 
1996 - 1998 gesignaleerd 
Sotheby's (Londen (Engeland)) 1995-07-05, afb. colour 
reproduction, lotnr. 283 
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BIJLAGE 17 Par 3.13 VERZAMELOVERZICHT THEMATISCHE ECHOWOORDEN.  

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9

stad 0,16% dorp 0,03%

dijk, poort, 

steeg, straat, 

rest

0,52%
aandacht ik-

mij
41,68%

aandacht 

jij-jou
11,8% aandacht hij-hem 8,99% aandacht gij-u 11,8%

aandacht 

wij-ons
3,73%

aandacht zij-

hun
4,26%

GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0

1612 KOE 5 1612 KOE 4 1612 KOE 2 1612 KOE 4 1612 KOE 1 1612 KOE 7 1612 KOE 1 1612 KOE 5 1612 KOE 8

1613 MEU 1 1613 MEU 2 1613 MEU 4 1613 MEU 2 1613 MEU 3 1613 MEU 4 1613 MEU 3 1613 MEU 6 1613 MEU 6

1615 MO 3 1615 MO 2 1615 MO 3 1615 MO 2 1615 MO 6 1615 MO 9 1615 MO 4 1615 MO 8 1615 MO 7

1616 GR 5 1616 GR 2 1616 GR 8 1616 GR 5 1616 GR 7 1616 GR 3 1616 GR 11 1616 GR 1 1616 GR 6

1616 LU 5 1616 LU 3 1616 LU 5 1616 LU 7 1616 LU 10 1616 LU 2 1616 LU 8 1616 LU 5 1616 LU 1

1616 R&A 5 1616 R&A 2 1616 R&A 2 1616 R&A 5 1616 R&A 2 1616 R&A 2 1616 R&A 6 1616 R&A 1 1616 R&A 4

1617 SB 4 1617 SB 2 1617 SB 5 1617 SB 4 1617 SB 2 1617 SB 8 1617 SB 7 1617 SB 9 1617 SB 4

1618 SR 4 1618 SR 1 1618 SR 7 1618 SR 8 1618 SR 8 1618 SR 3 1618 SR 3 1618 SR 2 1618 SR 3

1619 HQ 5 1619 HQ 2 1619 HQ 11 1619 HQ 9 1619 HQ 9 1619 HQ 6 1619 HQ 5 1619 HQ 6 1619 HQ 10

1619 SY 2 1619 SY 2 1619 SY 3 1619 SY 3 1619 SY 1 1619 SY 5 1619 SY 4 1619 SY 10 1619 SY 9

1622 GLB 1 1622 GLB 1 1622 GLB 6 1622 GLB 11 1622 GLB 5 1622 GLB 4 1622 GLB 1 1622 GLB 4 1622 GLB 5

1623 ANG 5 1623 ANG 2 1623 ANG 10 1623 ANG 10 1623 ANG 11 1623 ANG 1 1623 ANG 2 1623 ANG 4 1623 ANG 5

1623 SCH 5 1623 SCH 2 1623 SCH 9 1623 SCH 6 1623 SCH 4 1623 SCH 5 1623 SCH 10 1623 SCH 2 1623 SCH 2

1638 OO 5 1638 OO 2 1638 OO 1 1638 OO 1 1638 OO 3 1638 OO 1 1638 OO 9 1638 OO 3 1638 OO 1

1612 TEE 3 1612 TEE 2 1612 TEE 1 1612 TEE 1 1612 TEE 5 1612 TEE 10 1612 TEE 2 1612 TEE 7 1612 TEE 7

1617 WAR 2 1617 WAR 2 1617 WAR 4 1617 WAR 3 1617 WAR 4 1617 WAR 6 1617 WAR 5 1617 WAR 3 1617 WAR 2

Eerste stadsdichter van Amsterdam
In de voetsporen van 

BREDERO's versregels
BREDERO's focus op de buitenwereld

10 11 12 13 14 15 16 17 18

ouders 0,07% vader 0,34% moeder 0,40% kind 0,40% zoon 0,18% dochter 0,41% ouders 0,12% kinderen 0,25% zwager 0,03%

GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0

1612 KOE 4 1612 KOE 6 1612 KOE 1 1612 KOE 7 1612 KOE 5 1612 KOE 5 1612 KOE 8 1612 KOE 2 1612 KOE 2

1613 MEU 2 1613 MEU 2 1613 MEU 5 1613 MEU 1 1613 MEU 5 1613 MEU 2 1613 MEU 4 1613 MEU 5 1613 MEU 2

1615 MO 5 1615 MO 1 1615 MO 1 1615 MO 2 1615 MO 3 1615 MO 1 1615 MO 3 1615 MO 1 1615 MO 1

1616 GR 6 1616 GR 3 1616 GR 3 1616 GR 6 1616 GR 8 1616 GR 5 1616 GR 4 1616 GR 4 1616 GR 2

1616 LU 1 1616 LU 6 1616 LU 5 1616 LU 1 1616 LU 4 1616 LU 3 1616 LU 1 1616 LU 6 1616 LU 2

1616 R&A 4 1616 R&A 4 1616 R&A 9 1616 R&A 7 1616 R&A 4 1616 R&A 6 1616 R&A 5 1616 R&A 7 1616 R&A 2

1617 SB 2 1617 SB 7 1617 SB 3 1617 SB 5 1617 SB 2 1617 SB 2 1617 SB 2 1617 SB 1 1617 SB 3

1618 SR 1 1618 SR 2 1618 SR 10 1618 SR 3 1618 SR 3 1618 SR 4 1618 SR 1 1618 SR 5 1618 SR 2

1619 HQ 3 1619 HQ 8 1619 HQ 11 1619 HQ 7 1619 HQ 5 1619 HQ 7 1619 HQ 6 1619 HQ 7 1619 HQ 2

1619 SY 6 1619 SY 8 1619 SY 4 1619 SY 7 1619 SY 5 1619 SY 3 1619 SY 3 1619 SY 7 1619 SY 4

1622 GLB 6 1622 GLB 3 1622 GLB 8 1622 GLB 2 1622 GLB 3 1622 GLB 4 1622 GLB 5 1622 GLB 3 1622 GLB 1

1623 ANG 6 1623 ANG 5 1623 ANG 7 1623 ANG 3 1623 ANG 1 1623 ANG 1 1623 ANG 7 1623 ANG 7 1623 ANG 2

1623 SCH 6 1623 SCH 1 1623 SCH 2 1623 SCH 6 1623 SCH 5 1623 SCH 7 1623 SCH 2 1623 SCH 7 1623 SCH 6

1638 OO 5 1638 OO 5 1638 OO 6 1638 OO 5 1638 OO 6 1638 OO 6 1638 OO 6 1638 OO 3 1638 OO 2

1612 TEE 3 1612 TEE 7 1612 TEE 2 1612 TEE 4 1612 TEE 1 1612 TEE 7 1612 TEE 6 1612 TEE 2 1612 TEE 2

1617 WAR 7 1617 WAR 4 1617 WAR 4 1617 WAR 4 1617 WAR 7 1617 WAR 8 1617 WAR 6 1617 WAR 4 1617 WAR 5

Familieverhoudingen in het werk van BREDERO

19 20 21 22 23 24 25 26

geboren 0,15% jeugd 0,40% jong 0,99% school 0,02%
schoen/laa

rs/kous
0,17% gilde 0,06% oud 0,58% bejaard 0,04%

GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0

1612 KOE 1 1612 KOE 9 1612 KOE 1 1612 KOE 1 1612 KOE 3 1612 KOE 5 1612 KOE 1 1612 KOE 2

1613 MEU 4 1613 MEU 9 1613 MEU 8 1613 MEU 1 1613 MEU 6 1613 MEU 6 1613 MEU 5 1613 MEU 2

1615 MO 4 1615 MO 9 1615 MO 10 1615 MO 1 1615 MO 6 1615 MO 4 1615 MO 8 1615 MO 2

1616 GR 9 1616 GR 3 1616 GR 3 1616 GR 1 1616 GR 6 1616 GR 5 1616 GR 7 1616 GR 2

1616 LU 8 1616 LU 6 1616 LU 5 1616 LU 1 1616 LU 5 1616 LU 2 1616 LU 2 1616 LU 2

1616 R&A 4 1616 R&A 1 1616 R&A 3 1616 R&A 1 1616 R&A 1 1616 R&A 5 1616 R&A 2 1616 R&A 1

1617 SB 2 1617 SB 4 1617 SB 5 1617 SB 4 1617 SB 3 1617 SB 3 1617 SB 4 1617 SB 2

1618 SR 6 1618 SR 1 1618 SR 6 1618 SR 3 1618 SR 1 1618 SR 5 1618 SR 7 1618 SR 2

1619 HQ 4 1619 HQ 2 1619 HQ 6 1619 HQ 1 1619 HQ 6 1619 HQ 5 1619 HQ 3 1616 GR 2

1619 SY 4 1619 SY 4 1619 SY 9 1619 SY 1 1619 SY 4 1619 SY 5 1619 SY 8 1619 SY 2

1622 GLB 3 1622 GLB 3 1622 GLB 7 1622 GLB 1 1622 GLB 6 1622 GLB 2 1622 GLB 1 1622 GLB 1

1623 ANG 7 1623 ANG 5 1623 ANG 1 1623 ANG 1 1623 ANG 4 1623 ANG 4 1623 ANG 6 1623 ANG 2

1623 SCH 1 1623 SCH 8 1623 SCH 2 1623 SCH 5 1623 SCH 6 1623 SCH 3 1623 SCH 4 1623 SCH 2

1638 OO 5 1638 OO 2 1638 OO 2 1638 OO 2 1638 OO 6 1638 OO 1 1638 OO 3 1638 OO 2

1612 TEE 2 1612 TEE 9 1612 TEE 4 1612 TEE 1 1612 TEE 2 1612 TEE 5 1612 TEE 6 1612 TEE 2

1617 WAR 3 1617 WAR 7 1617 WAR 4 1617 WAR 6 1617 WAR 5 1617 WAR 1 1617 WAR 5 1617 WAR 2

BREDERO nog jong van hart
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27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37

A. TAAL 0,02% B. SPREKEN 0,21%
C. 

LUISTEREN
0,07%

D. 

SCHRIJVEN
0,008% E. LEZEN 0,01% F. BOEK 0,0075% G. BRIEF 0,26% poëzie 0,21%

redenrijcker

skamer
0,12% kunst 0,69%

schilder/sc

hilderij
0,097%

GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0

1612 KOE 9 1612 KOE 2 1612 KOE 5 1612 KOE 4 1612 KOE 8 1612 KOE 2 1612 KOE 6 1612 KOE 7 1612 KOE 4 1612 KOE 2 1612 KOE 4

1613 MEU 1 1613 MEU 5 1613 MEU 1 1613 MEU 7 1613 MEU 6 1613 MEU 3 1613 MEU 1 1613 MEU 2 1613 MEU 9 1613 MEU 14 1613 MEU 6

1615 MO 1 1615 MO 4 1615 MO 9 1615 MO 1 1615 MO 2 1615 MO 5 1615 MO 5 1615 MO 4 1615 MO 8 1615 MO 5 1615 MO 1

1616 GR 6 1616 GR 8 1616 GR 1 1616 GR 3 1616 GR 6 1616 GR 8 1616 GR 1 1616 GR 6 1616 GR 7 1616 GR 9 1616 GR 5

1616 LU 3 1616 LU 1 1616 LU 6 1616 LU 6 1616 LU 5 1616 LU 2 1616 LU 3 1616 LU 4 1616 LU 1 1616 LU 1 1616 LU 2

1616 R&A 3 1616 R&A 6 1616 R&A 2 1616 R&A 1 1616 R&A 1 1616 R&A 4 1616 R&A 2 1616 R&A 2 1616 R&A 2 1616 R&A 3 1616 R&A 3

1617 SB 4 1617 SB 2 1617 SB 5 1617 SB 7 1617 SB 7 1617 SB 6 1617 SB 8 1617 SB 3 1617 SB 6 1617 SB 10 1617 SB 7

1618 SR 6 1618 SR 10 1618 SR 2 1618 SR 5 1618 SR 4 1618 SR 1 1618 SR 12 1618 SR 5 1618 SR 9 1618 SR 6 1618 SR 3

1619 HQ 9 1619 HQ 9 1619 HQ 6 1619 HQ 7 1619 HQ 3 1619 HQ 8 1619 HQ 4 1619 HQ 7 1619 HQ 9 1619 HQ 1 1619 HQ 6

1619 SY 5 1619 SY 6 1619 SY 4 1619 SY 7 1619 SY 4 1619 SY 4 1619 SY 4 1619 SY 7 1619 SY 2 1619 SY 11 1619 SY 6

1622 GLB 8 1622 GLB 7 1622 GLB 4 1622 GLB 2 1622 GLB 1 1622 GLB 6 1622 GLB 2 1622 GLB 6 1622 GLB 3 1622 GLB 8 1622 GLB 1

1623 ANG 2 1623 ANG 4 1623 ANG 3 1623 ANG 5 1623 ANG 3 1623 ANG 5 1623 ANG 11 1623 ANG 3 1623 ANG 9 1623 ANG 7 1623 ANG 5

1623 SCH 4 1623 SCH 3 1623 SCH 8 1623 SCH 6 1623 SCH 8 1623 SCH 3 1623 SCH 3 1623 SCH 1 1623 SCH 1 1623 SCH 12 1623 SCH 2

1638 OO 7 1638 OO 5 1638 OO 8 1638 OO 4 1638 OO 2 1638 OO 7 1638 OO 9 1638 OO 1 1638 OO 5 1638 OO 4 1638 OO 4

1612 TEE 2 1612 TEE 3 1612 TEE 10 1612 TEE 3 1612 TEE 5 1612 TEE 7 1612 TEE 10 1612 TEE 5 1612 TEE 3 1612 TEE 13 1612 TEE 6

1617 WAR 5 1617 WAR 1 1617 WAR 3 1617 WAR 2 1617 WAR 7 1617 WAR 1 1617 WAR 7 1617 WAR 7 1617 WAR 4 1617 WAR 14 1617 WAR 6

BREDERO talige echo's of artistieke ontplooiing

38 39  40  41  42  43  44  45  

bruiloft 0,54% feest 0,09%
liet/lied/sing

/sang
0,32% muziek 0,010%

luit/harp/t

rom
0,202%

bier/wijn/

water
0,66%

God/Majes

teit/rooms
1,38% heilig 0,35%

GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0

1612 KOE 8 1612 KOE 4 1612 KOE 5 1612 KOE 1 1612 KOE 2 1612 KOE 5 1612 KOE 7 1612 KOE 6

1613 MEU 1 1613 MEU 4 1613 MEU 1 1613 MEU 1 1613 MEU 3 1613 MEU 1 1613 MEU 6 1613 MEU 5

1615 MO 10 1615 MO 4 1615 MO 2 1615 MO 1 1615 MO 8 1615 MO 11 1615 MO 8 1615 MO 9

1616 GR 3 1616 GR 1 1616 GR 7 1616 GR 1 1616 GR 8 1616 GR 7 1616 GR 3 1616 GR 2

1616 LU 4 1616 LU 3 1616 LU 1 1616 LU 2 1616 LU 4 1616 LU 3 1616 LU 1 1616 LU 4

1616 R&A 11 1616 R&A 2 1616 R&A 6 1616 R&A 1 1616 R&A 2 1616 R&A 5 1616 R&A 2 1616 R&A 2

1617 SB 6 1617 SB 2 1617 SB 2 1617 SB 3 1617 SB 1 1617 SB 4 1617 SB 1 1617 SB 1

1618 SR 7 1618 SR 5 1618 SR 5 1618 SR 1 1618 SR 3 1618 SR 9 1618 SR 5 1618 SR 7

1619 HQ 1 1619 HQ 4 1619 HQ 3 1619 HQ 1 1619 HQ 8 1619 HQ 6 1619 HQ 2 1619 HQ 4

1619 SY 3 1619 SY 7 1619 SY 3 1619 SY 1 1619 SY 5 1619 SY 2 1619 SY 3 1619 SY 5

1622 GLB 5 1622 GLB 6 1622 GLB 4 1622 GLB 1 1622 GLB 6 1622 GLB 2 1622 GLB 8 1622 GLB 1

1623 ANG 2 1623 ANG 4 1623 ANG 6 1623 ANG 1 1623 ANG 7 1623 ANG 8 1623 ANG 8 1623 ANG 3

1623 SCH 2 1623 SCH 4 1623 SCH 4 1623 SCH 4 1623 SCH 8 1623 SCH 1 1623 SCH 8 1623 SCH 3

1638 OO 9 1638 OO 4 1638 OO 8 1638 OO 1 1638 OO 1 1638 OO 10 1638 OO 4 1638 OO 6

1612 TEE 5 1612 TEE 1 1612 TEE 7 1612 TEE 1 1612 TEE 5 1612 TEE 4 1612 TEE 4 1612 TEE 7

1617 WAR 4 1617 WAR 3 1617 WAR 9 1617 WAR 1 1617 WAR 4 1617 WAR 3 1617 WAR 5 1617 WAR 8

BREDERO: muziek voor bruiloften en partijen? BREDERO en de hogere machten

46 47  48 49 50 51 52 53

jongen 0,14% meisje 0,24%

meyt, 

knecht, 

meisje

0,81% jonker 0,16% maagd 0,10% rijk 0,44% arm 0,49% gunst/jonst 0,57%

GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0

1612 KOE 1 1612 KOE 3 1612 KOE 5 1612 KOE 4 1612 KOE 3 1612 KOE 7 1612 KOE 6 1612 KOE 3

1613 MEU 8 1613 MEU 7 1613 MEU 7 1613 MEU 4 1613 MEU 3 1613 MEU 7 1613 MEU 4 1613 MEU 6

1615 MO 8 1615 MO 7 1615 MO 9 1615 MO 4 1615 MO 6 1615 MO 4 1615 MO 2 1615 MO 1

1616 GR 3 1616 GR 7 1616 GR 6 1616 GR 3 1616 GR 3 1616 GR 6 1616 GR 7 1616 GR 7

1616 LU 2 1616 LU 3 1616 LU 2 1616 LU 4 1616 LU 3 1616 LU 2 1616 LU 1 1616 LU 3

1616 R&A 2 1616 R&A 5 1616 R&A 5 1616 R&A 2 1616 R&A 1 1616 R&A 3 1616 R&A 3 1616 R&A 8

1617 SB 6 1617 SB 2 1617 SB 2 1617 SB 4 1617 SB 3 1617 SB 6 1617 SB 5 1617 SB 5

1618 SR 6 1618 SR 1 1618 SR 4 1618 SR 1 1618 SR 2 1618 SR 1 1618 SR 5 1618 SR 4

1619 HQ 3 1619 HQ 7 1619 HQ 3 1619 HQ 4 1619 HQ 7 1619 HQ 5 1619 HQ 4 1619 HQ 6

1619 SY 8 1619 SY 5 1619 SY 3 1619 SY 1 1619 SY 5 1619 SY 3 1619 SY 3 1619 SY 2

1622 GLB 5 1622 GLB 2 1622 GLB 1 1622 GLB 4 1622 GLB 4 1622 GLB 5 1622 GLB 10 1622 GLB 1

1623 ANG 7 1623 ANG 6 1623 ANG 8 1623 ANG 4 1623 ANG 1 1623 ANG 9 1623 ANG 2 1623 ANG 5

1623 SCH 1 1623 SCH 4 1623 SCH 1 1623 SCH 3 1623 SCH 2 1623 SCH 1 1623 SCH 9 1623 SCH 4

1638 OO 4 1638 OO 4 1638 OO 7 1638 OO 2 1638 OO 8 1638 OO 4 1638 OO 11 1638 OO 2

1612 TEE 5 1612 TEE 6 1612 TEE 6 1612 TEE 5 1612 TEE 3 1612 TEE 2 1612 TEE 8 1612 TEE 6

1617 WAR 4 1617 WAR 1 1617 WAR 4 1617 WAR 4 1617 WAR 3 1617 WAR 8 1617 WAR 1 1617 WAR 6

BREDERO: sympathie voor arm of rijk en sociale diversiteit?

Een blik op het 

Amsterdamse 

volksleven door een 

personage van 

BREDERO



213 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

54 55 56 57 58 59 60 61 62

vriend 0,23% leven 1,51% dood 1,67% liefde 2,48% min 1,66% lust 0,58% wellust 0,03% vrijer 0,25% hoer 1,3%

GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0

1612 KOE 12 1612 KOE 5 1612 KOE 2 1612 KOE 7 1612 KOE 7 1612 KOE 6 1612 KOE 2 1612 KOE 2 1612 KOE 6

1613 MEU 1 1613 MEU 1 1613 MEU 2 1613 MEU 4 1613 MEU 5 1613 MEU 1 1613 MEU 2 1613 MEU 9 1613 MEU 4

1615 MO 2 1615 MO 5 1615 MO 8 1615 MO 2 1615 MO 2 1615 MO 1 1615 MO 4 1615 MO 6 1615 MO 3

1616 GR 3 1616 GR 7 1616 GR 3 1616 GR 6 1616 GR 2 1616 GR 4 1616 GR 5 1616 GR 5 1616 GR 8

1616 LU 1 1616 LU 3 1616 LU 1 1616 LU 2 1616 LU 6 1616 LU 3 1616 LU 8 1616 LU 2 1616 LU 5

1616 R&A 4 1616 R&A 10 1616 R&A 6 1616 R&A 8 1616 R&A 3 1616 R&A 5 1616 R&A 1 1616 R&A 4 1616 R&A 7

1617 SB 7 1617 SB 2 1617 SB 6 1617 SB 6 1617 SB 4 1617 SB 7 1617 SB 2 1617 SB 1 1617 SB 1

1618 SR 10 1618 SR 9 1618 SR 4 1618 SR 3 1618 SR 7 1618 SR 4 1618 SR 1 1618 SR 3 1618 SR 1

1619 HQ 3 1619 HQ 6 1619 HQ 10 1619 HQ 3 1619 HQ 3 1619 HQ 6 1619 HQ 2 1619 HQ 10 1619 HQ 8

1619 SY 2 1619 SY 3 1619 SY 7 1619 SY 1 1619 SY 1 1619 SY 9 1619 SY 2 1619 SY 5 1619 SY 2

1622 GLB 9 1622 GLB 4 1622 GLB 5 1622 GLB 4 1622 GLB 5 1622 GLB 2 1622 GLB 3 1622 GLB 8 1622 GLB 5

1623 ANG 5 1623 ANG 8 1623 ANG 5 1623 ANG 1 1623 ANG 8 1623 ANG 3 1623 ANG 6 1623 ANG 6 1623 ANG 4

1623 SCH 8 1623 SCH 6 1623 SCH 1 1623 SCH 5 1623 SCH 1 1623 SCH 5 1623 SCH 2 1623 SCH 3 1623 SCH 3

1638 OO 6 1638 OO 4 1638 OO 4 1638 OO 7 1638 OO 4 1638 OO 2 1638 OO 7 1638 OO 1 1638 OO 6

1612 TEE 4 1612 TEE 2 1612 TEE 3 1612 TEE 5 1612 TEE 6 1612 TEE 8 1612 TEE 2 1612 TEE 7 1612 TEE 7

1617 WAR 11 1617 WAR 1 1617 WAR 9 1617 WAR 8 1617 WAR 8 1617 WAR 10 1617 WAR 2 1617 WAR 4 1617 WAR 2

BREDERO: een vriend voor 

het leven
BREDERO meer dood dan levend? BREDERO: tussen liefde en lust

63 64 65 66 67 68

fortuyn 0,04% geluk 0,23% ongeluk 0,05% lach 0,88% traan 1,52% niet 8,56%
GEMIDDELDE 

RANG

GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 0 GEM BR 287 GEM BR 287 GEM BR 287

1612 KOE 3 1612 KOE 6 1612 KOE 4 1612 KOE 5 1612 KOE 11 1612 KOE 2 1612 KOE 290 1616 LU 224 1616 LU 224 3,3

1613 MEU 3 1613 MEU 4 1613 MEU 4 1613 MEU 2 1613 MEU 10 1613 MEU 6 1613 MEU 270 1616 R&A 259 1616 R&A 259 3,9

1615 MO 5 1615 MO 11 1615 MO 3 1615 MO 3 1615 MO 7 1615 MO 1 1615 MO 291 1622 GLB 270 1622 GLB 270 4,0

1616 GR 7 1616 GR 7 1616 GR 2 1616 GR 4 1616 GR 3 1616 GR 5 1616 GR 325 1613 MEU 273 1613 MEU 273 4,1

1616 LU 3 1616 LU 2 1616 LU 5 1616 LU 3 1616 LU 2 1616 LU 4 1616 LU 227 1618 SR 286 1638 OO 280 4,2

1616 R&A 2 1616 R&A 14 1616 R&A 2 1616 R&A 6 1616 R&A 5 1616 R&A 6 1616 R&A 263 1617 SB 289 1623 SCH 281 4,2

1617 SB 1 1617 SB 10 1617 SB 4 1617 SB 6 1617 SB 9 1617 SB 5 1617 SB 286 1612 KOE 293 1618 SR 286 4,3
1618 SR 1 1618 SR 13 1618 SR 1 1618 SR 8 1618 SR 1 1618 SR 3 1618 SR 287 1615 MO 295 1617 SB 289 4,3

1619 HQ 3 1619 HQ 1 1619 HQ 4 1619 HQ 7 1619 HQ 4 1619 HQ 8 1619 HQ 357 1619 SY 295 1612 KOE 293 4,4
1619 SY 3 1619 SY 2 1619 SY 4 1619 SY 9 1619 SY 4 1619 SY 4 1619 SY 292 1616 GR 321 1615 MO 295 4,4

1622 GLB 2 1622 GLB 9 1622 GLB 4 1622 GLB 5 1622 GLB 1 1622 GLB 7 1622 GLB 274 1619 HQ 353 1619 SY 295 4,4

1623 ANG 4 1623 ANG 5 1623 ANG 1 1623 ANG 4 1623 ANG 3 1623 ANG 2 1623 ANG 311 1638 OO 280 1623 ANG 312 4,7
1623 SCH 8 1623 SCH 3 1623 SCH 4 1623 SCH 1 1623 SCH 8 1623 SCH 3 1623 SCH 278 1623 SCH 281 1612 TEE 314 4,7
1638 OO 3 1638 OO 1 1638 OO 4 1638 OO 1 1638 OO 2 1638 OO 1 1638 OO 277 1623 ANG 312 1616 GR 321 4,8
1612 TEE 3 1612 TEE 12 1612 TEE 3 1612 TEE 2 1612 TEE 5 1612 TEE 8 1612 TEE 311 1612 TEE 314 1617 WAR 321 4,8

1617 WAR 6 1617 WAR 8 1617 WAR 4 1617 WAR 7 1617 WAR 6 1617 WAR 7 1617 WAR 318 1617 WAR 321 1619 HQ 353 5,3

BREDERO en het 

niet
BREDERO: hoe blij is een blijspel en hoe treurig is een treurspel?

TOTAAL RANGLIJST CATEGORIE RANGLIJST    GEMENGD
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BIJLAGE 18 Par 3.6 GEDICHT BREDERO VOOR JAN JACOBSZ VISSCHER. 

LXXX Aen Ian Iacobsz Visscher, Schilder en Glaes-Schryver- 

Stemme: vanden xxiiij. Psalm, De aerd is onses Gods voorwaer, &c. 
 
Die op het Rus-land stil,- 
Leyd zijn vernoeghde leven, 
VVerd dees brief (so God wil)- 

In eygen hand gegeven. 
Met vriendt die God bewaer.- 

 

V vraegh ontfaen, gesien, bedacht,1 
Heeft in een twyffel my gebracht, 
Die schielijck stoof in mijn gedachten: 
Te weten, of ick uwe kunst, 
5 Of uytgenome goede gunst5 
Voor 't grootst sal oordeelen en achten. 
Cort om, ick wil pluymstrijcken niet,7 
't Is gulle gunst 't geen ghy hier ziet, 
Geen diep verstant noch schrand're spreucken,9 
10 Maer ondervinden, niet uyt waen,10 
Dan seecker weten, en verstaen11 
Van waere en van valsche breucken.12 
 
* LXXX 
In 1622 blz. 108-109. De voorafgaande vijf regels cursief, de tekst in fractuur met in vs. 1 
grotere initiaal in omein en in de vzn. 13, 36, 49 en 50 een woord in romein. Van de afsluitende 
vier regels drie cursief en éen in romein. De toegevoegde vijf regels (blz. 288) in romein. 
21 De oude in 1622: Deoude - 23 yver-loos; in 1622 geen komma-punt. 
 
- Glaes-Schryver: graveur op glass. 
- Rus-land: straat in Amsterdam tussen Oudezijds Achterburgwal en Kloveniersburgwal; stil: 
wschl. bijv. bep. bij Rus-land. 
- VVerd: wordt. 
- Met vriendt: door bemiddeling van een vriend. 
1 ontfaen: ontvangen; bedacht: overwogen. 
5 Of: dan wel; uytgenome: uitnemende; gunst: genegenheid, vriendschap. 
7 pluymstrijcken: vleien. 
9 diep verstant: diepverborgen zin; spreucken: zinrijke gezegdes, sententiën. 
10 ondervinden: ervaring. 
11 Dan: maar; verstaen: begrip. 
12 breucken: gebreken. 

 
Waerom het Eglentiertjen, ach!13 
Niet bloeyt gelijck het voormaels plach? 
15 Is Vrundt u vriendelijcke Vrage: 
De meeste mangel die ick weet,16 
Dat is: dat elck zijn plicht vergeet, 
Want niemant wil den ander dragen.18 
Dies d'Eendracht vlucht nu voor de twist, 
20 De Eenvoud' voor de schalcke list,20 
De oude trouw is gantsch gebroken, 
De Liefde van de kunst is sieck,22 
Of yver-loos; door spijt of pieck23 
En wert gedicht noch rijm gesproken.24 
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25 Daer d'Overheyt niet wel en staet,25 
En d'ongeregeltheyt toe-gaet26 
Van bengels woest, en grootse gecken,27 
Daer ellick voert het hooghste woort, 
Daer niemandt doet als hy behoort, 
30 Daer moet het al ten quade strecken.30 
Dies wertmen wette-loos, en slof,31 
De goede zeden raecken of,32 
En die't hem schoon te recht wil moeijen:33 
Die wert beguygelt en belacht,34 
35 Gelastert, en smaedlijck veracht, 
Hoe sou den Eglentier dan bloeijen? 
 
13 het Eglentiertjen: de oude amsterdamse rederijkerskamer die in de jaren 1612-1617 door 
onderlinge ruzies geteisterd werd. 
16 De meeste mangel: de grootste tekortkoming. 
18 dragen: verdragen. 
20 Eenvoud: rechtschapenheid; schalcke: sluwe. 
22 van: voor. 
23 yver-loos: lui, inactief; pieck: onmin, wrok. 
24 En: negatie; gesproken: voorgedragen. 
25 Daer: waar; d'Overheyt: het bestuur, de leiding; niet wel en staet: niet standvastig is. 
26 ongeregeltheyt: tuchteloosheid; toe-gaet: te keer gaat. 
27 grootse: hooghartige, zichzelf overschattende. 
30 het al... strecken: alles slecht aflopen. 
31 slof: nalatig, laks. 
32 of: in onbruik. 
33 't hem... wil moeijen: zich ermee wil bemoeien; schoon te recht: ofschoon op goede gronden. 
34 wert beguygelt: wordt bespot. 

 
Heeft yemant nu een Spel gemaeckt, 
Daermen (doch lachend' niet) aenraeckt38 
Met moeyten, en met rijdt verliesen, 
40 Alsmen de rollen dan uyt-deelt, 
Den een die wrockt, d'ander krackeelt, 
Elck souse selfs wel willen kiesen. 
And're brengen haer rollen weer.43 
And're willen niet spelen meer. 
45 't Valt swaer veel hoofden te besturen, 
And're willen, en kunnen niet, 
Zo hier geen beterschap geschiet,47 
Zo mach ons Rijck niet langer duren.48 
Ghy Princen rijck van goed verstant,49 
50 Die 't Eglentiertjen hebt geplant,50 
Wilt inden noot niet van ons wijcken, 
Mijn Vriendt, God geef u blije rust, 
Laet ons te samen, als't u lust, 
Met stichtingh geest'lijck Reden-rijcken. 
De feylen die, helaes! op onse Kamer groeijen, 
Heb ick, met krancke kunst, bewesen en geseyt,- 
Nu wacht ick, van mijn Heer, op dese vaers bescheyt,- 
Dan sal de Reden-Rijck in ware Liefde bloeijen.- 
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't Kan verkeeren. 
 
38 doch lachend' niet: niet zo maar lachenderwijs, het is echt geen grapje; aenraeckt: aan komt, 
in slaagt. 
43 haer: hun; weer: terug. 
47 Zo: indien. 
48 Zo mach: dan kan; ons Rijck: nl. onze kunst. 
49 Princen: de hoofdlieden, de leiders; rijck van goed verstant: begaafd met veel inzicht. 
50 't Eglentiertjen: eig. een wilde roos. 
- met krancke kunst: met geringe kunstwaarde; bewesen: aangewezen. 
- bescheyt: antwoord. 
- Reden-Rijck: de rederijkerskunst. 
 

Hier siedy 't werck // van een jong Klerck,- 
Doch 't is uyt jonst gheschreven,- 
Soo ghy hier siet // 't geen u verdriet, 
Mijn slechtheyt wilt toe-geven.- 
V vriendt blijft al zijn leven 
 
G.A. BREDERO. 
 
- Klerck: schrijver. 
- jonst: genegenheid. 
- slechtheyt: eenvoud; toe-geven: toegeeflijk zijn voor. 
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BIJLAGE 19 Par 3.11 BRIEF BREDERO AAN CAREL QUINA. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lof hebbe Godt In Amstelredam. Den 23 Maert 1611  
Eersame voorsienighe Karel Quina. 
De oude liefde (tusschen ons beyde) en u steets vernieuwende weldaden, en mijn voorige beloften; 
vriendelijcke Charle, doen mijn onkunstige handt, de penne met schreumen, aenvaerden; maar wetende, 
dat tusschen vrienden, de woorden niet behooren ghewickt, noch ghewooghen te werden. 
Soo dunckt my, dat ick my niet behoeve te schaamen, om sonder pluymstrijckery, de goede, groote gunst, 
mijnder harten te openbaaren an mijn vrienden.  
Want so onse Zaalichmaker seyt, een goet mensch werpt uyt de goede dinghen, uyt de goede schat sijns 
harten, als oock het rechte tegendeel inden boosen.  
Voorts seyd' hy noch, den mondt die spreeckt van de overvloet des harten, Mattheus 9. staat, waarom 
gedenckt ghy quaat in uwer harten, Lucas in 't 2. schrijft, ende dijn eygen ziele sal een swaert 
doordringhen, 
op dat veel harten gedachten openbaer werden, voorders, ende sijn moeder behielt al dese woorden 
in haar harte. 
Lucas 24. staat, Waarom stijghen alsulcke gedachten in uwer harten, en wijders, ô ghy dwaase, en traaghe 
van harten, inden gheloove. 
Voorts, en branden onse harten niet, doen hy met ons sprack op den wech: Iohannes int 6. cap. verhaelt. 
En u harte sal sich verblijden, en uwe vreucht sal niemant van u nemen, int vervolch. 
Om dat ick sulcx tot u geseyt hebbe, is u harte vol treurens geworden. 
Cor. int 4.  
Ende hy sal openbaaren, de anslaagen der herten. 
Gallat. 4. 
Heeft Godt gesonden zijnen geest in uwer harten, die daer roept Abba Vader, noch leesen wy elders van de 
toe-geseyde eeuwige vreucht, die daer bereyt is alle Godsalige, datse noyt ooghe en sach, noch oore 
en hoorde, noch ten quam noyt in 's menschen harte de blyschap die aldaar sal wesen. 
Dit alles schrijf ick, ô alderliefste Charle, om dieswille, dat ick oordeel, en houde dat uyt het harte, de wille 
en alle gedachten gebooren werde, het welcke my van sommige werdt gheloochent, en drijven heel 
waarschijnelijck: dat dit int hooft gheleghen is: Soo ick hier in ongelijck hebbe, wilt my dat vrient 
vruntlijcker-wijse schriftelijck betoonen. 
Ten tweeden soo schrijf ick dit mede, om dat ghy souwt bekennen dat ghy my een hartvrient zijt, 
de welcke ic alle mijn harts vermogen schuldig ben te bewijsen, en hout dit niet mijn beminde Charle, 
dat ick u met smekende woorden soeck na de mont te spreken: maer ghedenckt dat de woorden zyn 
het werck-tuych, om mijn jonstige geneegentheydt, als om met levendighe verwen af te schilderen, 
hoewel de nijdighe dese selfde middelen oock veel gebruycken, soo haat ick nochtans haar doen tot 
in mijn doodt, en soo Thales van Melesien seyt de quade gewoonten der Hypocrijten, is te haten, om 
dat haar tonge het eene spreeckt, en het harte denct het ander, vermits dat haar archlistich harte dat 
voort beste geraden vint: vermaledijt seyt Salomon is dien, die een dobbel harte heeft, mijn alderbeste 
Charle, soo ghy noyt en hebt vermerckt mijn goede wille t'uwaars, soo begeer ick dat ghyse anschouwt in 
dese (mijn beloofde) spiegel tegenwoordich. 
Mijn anghesicht en heeft tot veel maalen niet connen bedecken de liefde mijnder harten, nu op dat ick 
gheen lief-cooser en sal schijnen, so sal ick veel nalaaten te schrijven 't gheen my wel geoorloft sou zijn, by 
vrienden van vrienden te verhaalen. 
Mijn hart mijn sinnen, mijn gedachten, en alle mijne crachten hebben 'tsedert de kennisse van u 
eerbaar leven vastelijck besloten u te beminnen tot het laatste snackje mijns levens toe, ten ware ô 
vroome Charle, u Godtvruchtich hart, u edel verstant en u deuchdelijcke zeden, ick soude u in mijn 
soo hooch niet achten, dunckt u dit mijn Broederlijcke Charle onbehoorlijck? 
ô Neen, want Byas Philosoop en Prince van Prienensen seyt: Ten is noyt verbooden een mensch te prijsen 
van sijn deuchden, maar wel om sijn Rijckdommen, die niet sijn eygen, (maer geleende) goederen zyn: 
Daaromme en duydet niet ten quaatsten 't gheen dat hier mijn handt (door toelaatingh mijns harten), 
t' uwer eeren is stellende. 
Den alder wel sprekenste Cicero seyt van alle dingen die door de wijsheyt gegeven zyn om wel te 
leven, geene is grooter, schoonder noch blijder dan de vrientschap. 
Martiales schrijft, de volmaackte vriendschap is tuschen de goede en gelijcke in deucht, gelijck Seneca 
bevesticht en seyt, gelijckheyt van zeeden, maackt en bindt de vrientschap, het welcke Plato betuycht 
met dit vaersgen. 
De vrientschap is een eerelijcke vereeninge van eeuwige wille. 
De vrientschap (soo sinte Ieronimus seyt) die sich eyndigen mach, en was noyt warachtich, onse 
vrientschap en is van heeden noch van gisteren, maer van onse kintsche dagen tot onse mannelijcke oude, 
onderhouwen, en met alle Eerbaerheyt gehanthaaft, en versterckt. 
Sy wast noch dagelijcx in mijn, welcx geheugenisse bereydet in mijnder ziele een blijde vreucht, vermits 
door de lange kuntschap heb ic u bevonden, waarachtich in u woorden, ende ongeveynst van harten: 
Nadien ick dan mijn lieve Charle, wetenschap heb van u deugden, wat souw my dan verhinderen u te 
beminnen; want soo 't onghetwijfelt is, als den voorgemelden Thales seyt, het is van noode te kennen, 
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BIJLAGE 20 Par 3.15 BIJLAGEN GRAFIEKEN PROFIELEN. 
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